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Preface 
 

Standard bid documents to supply commodities in a general 

competitive manner was prepared for projects financed by 

the federal  budget of the Republic of Iraq. 
 

These documents assume no occurrence of pre-qualification 

to the bidders before the invitation to bid.  

 

 

Bid Documents 
 

Issued on: 22/12/2022 Baghdad 

Supplying of mobile calibration equipment (svp) 

 

 

 

 

General Competitive Bids: MdOC-SOM.59.22.5010.01 

Supplying of mobile calibration equipment   svp 

Contracting Party: [Ministry of Oil/ Midland Oil 

Company/  

Buyer: Midland Oil Company  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

 الملدمت 
 

ل٣ض جم بٖضاص )وزائ٤ الُٗاء ال٣ُاؾُت لخجهحز الؿل٘ بإؾلىب جىاٞس ي 

٘ االإمىلت مً االإىاػهت  ت الٗغا١.  الأجداصًتٖام( للمكاعَ  لجمهىعٍ

 
 

جٟترى َظٍ الىزائ٤ ٖضم خضور ؤي جإَُل مؿب٤ الإ٣ضمي الُٗاءاث ٢بل 

 َغح الُٗاء.

 

 

 وثائم العطاء
 

ـٛـضاص     ناصعة في ـــ  22/12/2222: بــ

  (SVP)ججهيز معدة معاًسة مخىللت 

 

 

 

 

 MdOC-SOM.59.22.5010.01الُٗاء الخىاٞس ي الٗامت: 

  (SVP)ججهيز معدة معاًسة مخىللت  :االإكغوٕ

 

 قغ٦ت هِٟ الىؾِ وػاعة الىِٟ/ حهت الخٗا٢ض :

 االإكتري: قغ٦ت هِٟ الىؾِ 
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Ministry of Oil/ Midland Oil Company 

(state company) 

 

Advertising for the second time to the international 

Tender Mdoc-Som-59-22-5010.01  

(supplying Of Mobile Calibration Equipment (SVP)) 

   

Ministry of Oil / Midland Oil Company (state company 

/ Baghdad/ Al-Rashdiya behind al Quds Thermal Station) 

is pleased to invite you to submit your bids for the 

international tender no.) Mdoc-Som-59-22-5010.01  

which includes of (supplying Of Mobile Calibration 

Equipment (SVP) 

   according to the  tender documents the tender  estimated   

cost is (877,500)USD within the operation budget . 

 

       those who intend to participate in the tender may be 

acquainted with its documents can download from the 

company website and attend to our company headquarter/ 

Contracts Department, or your authorized agents by official 

authorization by the company or formal agency and ratified 

by Iraqi embassy of their country for foreign companies (in 

case the mother company presents the tender documents). 

and  to present  an authorization or official agency for the  

Iraqi companies and for the foreign companies branches 

that exist inside Iraq (in case they present the tender 

documents)  during the official work hours (9am-1pm) to 

buy the tender documents with price (400,000) Iraqi Dinar 

and this amount would not be  returned just in case the 

tender is canceled by our company . The Bids should be 

delivered to the middle information office \ bids’ box No.(2) 

in company headquarter and  in MDOC headquarter 

(Custody Transfer Measurements department). On Sunday 

(8/1/2023)For your knowledge the last date to submit the 

bidders (closing date) is on Wednesday in (25/1/2023) 

(12:00) p.m. (tender is not allowed to be presented 

electronically) and the winner will endure the cost of 

advertising and publishing and be obligated to continue the 

contracting procedures through (14) days of work from the 

notifying date.  

 

 

 ششوخ ٔفؾ اٌٛعؾ/ ٚصاسح إٌفؾ 

   (ششوخ ػبِخ )  

 

 اػلاْ ٌٍّشح اٌثب١ٔخ ٌٍّٕبلظخ اٌخبسج١خ اٌؼبِخ اٌّشلّخ

Mdoc-Som-59-22-5010.01  

ز معدة معايرة متنقلة )الخاصة ب   (SVP) تجهي 
 

كة نفط الوسط )يسر وزارة النفط  كة عامة / بغداد / الراشدية / شر شر

ي  خلف محطة كهرباء القدس الحرارية ( بدعوتكم
لتقديم عطاءاتكم الفن 

ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــةة المرقمــــــــــــــــــــــةالخارجيـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــة العامصـــــــــــــــللمناقوالتجارية   

 Mdoc-Som-59-22-5010.01  

ز معدة معايرة متنقلة )الخاصة ب   (SVP) تجهي 

 

 وحســــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  و ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــا   المناقصـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــة بكلفـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــة تخم  يـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــة

ثمانمائةوسببببببببببباعة وسببببببببببباع     ببببببببببب  و م بببببببببببمائة   $(055,788) قـــــــــــدر ا

   .ضمن تخصيص )تمويل( الموازنة التشغيلية دولار امريكي 

ا  بالمناقصــــــــــــة  عــــــــــــ   الا ــــــــــــ   عــــــــــــب و ا قهــــــــــــا  فعــــــــــــب الــــــــــــرا أعلا  بالاشــــــــــــ  

ي  
و   ـــكــــــة الال ـــــــــ   ـ كتنــــــــــا/  والحضـــــــــور المحملـــــــــة عـــــــــب موقـــــــــ  السرر إلى مقـــــــــر شر

لــــــور عــــــن  ريــــــ  تخويــــــل رســــــ ي مــــــن قســــــم العقــــــود  ــــــم  و و   هــــــم المخو 

ي 
كــــــة ومصـــــــد  مـــــــن الســـــــفارة العراقيـــــــة    ـ كــــــة او و الـــــــة رســـــــمية مـــــــن السرر ـ السرر

ي حـــــــا   ـــــــار مقـــــــد  العطـــــــاء 
 ــــــاق الغـــــــ لا عراقيـــــــة)   ـ ذلـــــــ  النلـــــــد بال ســـــــنة للسرر

ــــــ ــــــاق العراقيــــــــــــة وفـــــــــــــرو   ـ ـــــكــــــة الا (   و تخويــــــــــــل  و و الـــــــــــــة رســــــــــــمية للسرر ـ السرر

ي حـــــــــا   انـــــــــ   ي ال
ــ ــــــاق الاجنايـــــــــة داخـــــــــل العـــــــــرا     ـ مقدمـــــــــة للعطـــــــــاء  السرر

صببببببباالا  ة    بببببببا ة  0088)    بببببببا ة خــــــ   اوقـــــــاق الـــــــدوا  الرســـــــ ي مـــــــن 

 (088.888) و ــــا   المناقصــــة لقــــاء منلــــ  قــــدر   ٌشررررشا  ظهببببر  ( 0088

ي 
و ار  ـــــــــــيا المنلـــــــــــ   ـــــــــــ لا قابـــــــــــل للـــــــــــرد الا اذا اربعما ـــــــــــة  الـــــــــــف د نـــــــــــار عـــــــــــرا  

كـــــــــة نفـــــــــط الوســـــــــط   ، وتـــــــــود  العطـــــــــاءاق الغيـــــــــ  المناقصـــــــــة مـــــــــن قنـــــــــل شر

ي صــــــــــندو  العطــــــــــاءاق رقــــــــــم )
ـــكــــــة الاســــــــــتع ماق 2   ـ ي مقــــــــــر السرر

( الكــــــــــا ن   

ي ل جابـــــــــــــــة عـــــــــــــــب استفســـــــــــــــاراق 
الوســـــــــــــــطية  وســـــــــــــــستم عقـــــــــــــــد مـــــــــــــــ تمر فـــــــــــــــن 

 
 
ة صــــــــــــــــــناحا ي الســــــــــــــــــاعة العــــــــــــــــــاشر

الموافـــــــــــــــــــ    لالببببببببببببببببببد  ــــــــــــــــــو  المشــــــــــــــــــاركعلا    

ي  0/0/0802
كـــــــة نفـــــــط الوســـــــط      قســـــــم قياســـــــاق نقـــــــل الل يــــــــة()مقـــــــر شر

( الســــــــــاعة تبببببببببباغلبببب     لبببببببببب ســــــــــت   العطا ــــــــــاق  )علمــــــــــا بــــــــــ ر  خــــــــــر موعــــــــــد لا 

  
 
ــــــ ـ هــــــــرا ـ / 07)   مــــــــن  ــــــــو   الاربعــــــــاء الموافــــــــ  (00088)الثانيــــــــة عسرر

. ويتحمـــــــــــل مـــــــــــن ترســـــــــــو 0/0802
 
ونيـــــــــــا ( ولايســـــــــــمع اتقـــــــــــديم العطـــــــــــاء  ل   

ــــــــــــ ـو الاعـــــــــــــ ر و يلــــــــــــــ     با مـــــــــــــا  اجــــــــــــــراءاق  ـ عليـــــــــــــو المناقصــــــــــــــة اجـــــــــــــور ال سرر

 . بالاحالة(  و  عمل من تاريــــخ التنل    41التعاقد خ   )
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The required documents when submitting the bids/ to be 

submitted in the envelope of the required documents  

 

1.  Presenting The Standard Bid Documents of the tender ( 

with all its sections) which are given to the bidder with 

bid documents sealed by contracts department 

certified by the bidder in hard copy and in electronic 

form (cd) and filling the fourth part and ratified (CD). 

Any bid that doesn’t include the Standard Bid 

Documents would be neglected. 

2. For non-Iraqi companies submit clear copy of origin 

certificate for company ratified for year 2023 from Iraqi 

commercial attaché in origin country with translated 

copy in Iraqi language for Iraqi certificate from office or 

specialized certified side. and for Iraqi companies 

submit clear copy of origin certificate and latest 

modification decision issued from companies 

registration office of changing name (origin certificate 

and the modification decisions related to the company 

ratified for year 2023) and inner system and origin 

contract for company and legal situation for it, 

registration location and main work location          
 

3. Foreign companies whom have branches in Iraq should 

present what proves its registration in Iraqi Ministry of 

Trade and ratified by the companies register in Baghdad 

 for the year 2023 when they submit their bids under 

the name of branches inside Iraq  as should be legally 

authorized to submit bids and contract singing 

 
4. As for the companies registered in Kurdistan; they 

should ratify the entire document from the related 

institutions in the central government in the capital, 

Baghdad. 

5. original receipt of buying the tender document 

6. primary insurances un conditioned (letter of guarantee, 

certified check ) from bank or branch of international 

bank depended by center bank of Iraq and should be 

from electronic link of CBI website issued from the 

bidder to our company and in price(26,325)USD and in 

separated envelope it should be Clare from the price 

(written and numbering) and should be valid cover the 

bid period and this insurance be taken in case not 

singing the contract after (14) day of work from the day 

of informing and after warning him officially to sign 

contract within( 15 )day without legitimate excuse  

without need to judgment or through withdrawing the 

bid through its validity and closing date or refuse to 

 تىضع في ظرف الىثائك المطلىتح / الىثائك المطلىتح عىذ تمذيم العطاءاخ 

 

 

ٚاٌّغٍّخ اٌٝ ِمذَ اٌخبطخ ثبٌّٕبلظخ  تكافح السامها اٌٛثبئك اٌم١بع١خرمذ٠ُ  .1

اٌؼطب  ِغ ٚثبئك إٌّبلظخ ٚاٌّثجذ ػ١ٍٙب خزُ لغُ اٌؼمٛد ِظذلخ ِٓ لجً 

ِغ ٍِئ اٌمغُ ( CDاٌىزش١ٔٚخ ثمشص )ِمذَ اٌؼطب  ٚ ثٕغخخ ٚسل١خ ٚ 

(.  ٠ًّٚٙ أٞ ػطب  لا٠زؼّٓ رٍه CDثشىً وبًِ ِظذق ٚ ) اٌشاثغ

 .اٌٛثبئك

 

 
 

 شٙبدح رأع١ظ اٌششوخ ٔغخخ ٚاػذخ ِٓ رمذ٠ٌٍُششوبد اٌغ١ش اٌؼشال١خ  .2

ِٓ اٌٍّذم١بد اٌزجبس٠خ اٌؼشال١خ فٟ ثٍذ  0202ِظبدق ػ١ٍٙب اط١ٌٛب ٌؼبَ 

اٌزأع١ظ ِغ ٔغخخ ِزشجّخ ثبٌٍغخ اٌؼشث١خ ٌشٙبدح رأع١ظ ِٓ ِىزت أٚ جٙٗ 

وللسرر اق العراقية تقديم نسخة واضحة من شهادة ِؼزّذح ِزخظظخ.

كة واخر قرار تعديل صادر من دا رة تسجيل السرر اق اتغ  لا  ت سيس السرر

الاسم او ال شاط او ر س الما  )عب ار تكور شهادة الت سيس وقراراق 

كة مصادقة اصوليا لعا   والنظا  الداخبي (  2222التعديل الخاصة بالسرر

ي لها ، موق  التسجيل و موق  
كة والوض  القانو   وعقد التاسيس للسرر

 عملها الر يسي 

 

 

 
 

ي لها فرو  بال سنة ل. 2
ي العرا  تقديم ما  ؤيد لسرر اق   لا العراقية الن 

  

 تسجيلها لدى وزارة التجارة العراقية ومصد  من دا رة مسجل السرر اق

عند تقديم عطاءاتهم ب سم الفر  داخل العرا  عب ار   2222 لعا 

 اتقديم العطاءاق واارا  العقود . 
 
 يكور مخو  قانونيا

 

 

 

ي إقليم كردستار  توج  تصد    4.  
 افة و ا قها من  ما السرر اق المسجلة   

ي الحكومة المركزية العاصمة )بغداد(
 . الدوا ر ذاق الع قة   

 

 

 .  وصل شراء وثائك المىالصح الاصلي .5
( خطاب ضمان او صن مصدق او سفتجة . تامٌنات اولٌة غٌر مشروطة )  6

أن , من مصرف او فرع لمصرف دولً معتمد لدى البنن المركزي العرالً

ٌكون مثبت داخل المنصة الألكترونٌة للبنن المركزي العرالً وان ٌكون 

حصراً عن طرٌك السند الالكترونً المستخرج من المنصة الالكترونٌة الخاصة 

بالبنن المركزي العرالً  و ٌمدم من لبل ممدم العطاء او اي مساهم فً الشركة 

    اعلاه و بمبلغ لدره لصالح شركة نفط الوسط / شركة عامة وبرلم المنالصة

ستة وعشرون الف وثلاثمائة وخمسة وعشرون دولار امرٌكً و  ( 623,62 (

بظرف مغلك منفصل  و ان ٌكون واضحا من حٌث المبلغ ) رلما و كتابتا ( و 

ٌكون نافذا ٌغطً مدة العطاء و الغرض منه وتصادر هذه التامٌنات فً حال 

من تارٌخ التبلٌغ بالاحالة وبعد انذاره  ( ٌوم عمل  41عدم تولٌع العمد بعد  )

( ٌوم دون عذر مشروع لانونا دون الحاجة الى 41)   رسمٌا بتولٌع العمد خلال

حكم لضائً او عند سحب العطاء اثناء فترة نفاذٌته و بعد غلك المنالصة او 

عند رفض ممدم العطاء تصحٌح الاخطاء الحسابٌة فً عطاءه  او عدم استكماله 
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correct the submitted courting false and any bid 

doesn’t contain the primary insurances will be 

neglected. 

 

7. ID of trade bureau for the foreign company branch 

registered in Iraq ), issued from Ministry of Trade and 

valid for  year  2023 
   

 License  or identity  of practicing of the profession  for ـ .8
the tender subject( for the Iraqi companies) and also for 
the branches of the foreign companies that are 
registered in Iraq. 

 

9.   A valid non- objection Letter to participate in tenders 
by the general authority for taxes for the Iraqi 
companies and for foreign companies which they 
registered their branches in Iraq ,valid and taxes ID valid 
for 2023 addressed to Midland oil company or the 
bidder can  present that letter but contained the 
(Barcode ) which is issued from the authority for taxes 
for the Iraqi companies 

10. The documents of the authorized manager (passport for 
a non-Iraqi)( / nationality / nationality certificate or 
national card / housing card / ration card for an Iraqi). 

 
11. A Financial Liquidity should be available and from bank 

or branch of international bank depended the year 
2023, that goods worth (175,500) USD and other 
documents related to the Company 

 

12.  At least One Similar Work enhanced by the other party 

goes along with the tender subject before  the 

submitted  date should be executed through the last 

previous (ten years)  in amount (263,250)USD  

13. the delivery of materials and its discharge should be  in 

MDOC were house . 

14. Identify the port of charging and the way of charging 

and the port of arriving and place of entering the 

materials to Iraq. 

15. Identify the providing period in clear way. 

16. identify specifying the country of origin of the 

equipment and not accepting the fixation of the term 

(European or European industry ..... etc.). The name of 

the manufacturer or country of origin cannot be changed 

for the rental equipment and for any reason after signing 

the contract except after obtaining the prior written 

approval of the first party. 

17. All technical and commercial presentation pages of the 

bidder are signed and stamped with the live express 

stamp by the bidder. 

18.  Presenting bidder submitting Letter that is  attached in 

the ( fourth section) of the  standard documents 

المطلوبة من ممدم العطاء اثناء التحلٌل, و ٌهمل اي عطاء لا ٌحتوي  للبٌانات

 على التامٌنات الاولٌة.  

 

فشٚع اٌششوبد اٌغ١ش اٌؼشال١خ اٌّغجٍخ فٟ اٌؼشاق ٠ٌٛ٘خ غشفخ اٌزجبسح .7

 .2023 ؼبَٔبفزح ٌٚاٌششوبد اٌؼشال١خ 

 

 

اٌؼشال١خ .اجبصح ٠ٛ٘ٚخ ِّبسعخ إٌّٙخ خبطخ ثّٛػٛع إٌّبلظخ ٌٍششوبد 8

 ٚاٌششوبد غ١ش اٌؼشال١خ اٌّغجً ٌٙب فشع داخً اٌؼشاق

 

 

ا١ٌٙبح اٌؼبِخ  ػٓوزبة ػذَ ِّبٔؼخ ِٓ الاشزشان ثبٌّٕبلظبد طبدس .9

ٌٍششوبد اٌؼشال١خ ٚاٌششوبد غ١ش اٌؼشال١خ ٚاٌّغجً ٌٙب فشع  ٌٍؼشائت

اٌٝ ششوخ ٔفؾ  ِؼٕٛٔخ 2023ٔبفزربْ ٌؼبَ  والهىيح الضريثيحداخً اٌؼشاق 

 اٌٛعؾ اٚ ٌّمذَ اٌؼطب  ػٍٝ اْ ٠زؼّٓ اٌجبسوٛد اٌظبدس ػٓ ا١ٌٙئخ أفبً.

 

 

 

       جواز السفر لغٌر العرالً () المستمسكات الخاصة بالمدٌر المفوض .41

 دة جنسٌة او البطالة الوطنٌة / بطالة سكن /بطالة تموٌنٌةاجنسٌة / شه)  

 .(للعرالً

.تمدٌم ) سٌولة مالٌة ( المتوفرة لدى ممدم العطاء الشركات العرالٌة وغٌر 44

و بمبلغ لا  2023من مصرف او فرع لمصرف دولً معتمد لعام العرالٌة و 

 وخمسة وسبعون الف وخمسمائة  دولار امريكي  ( مائة0023211)ٌمل عن 

جهة التعالد على تمدٌم عمل مماثل  ٌتعلك بطبٌعة المنالصة معزز بتأٌٌد  .41 

لبل موعد تمدٌم العطاء  ( منجز1الالل خلال ال )عشرة سنوات ( الاخٌرة عدد )

مئتان وثلاث وستون الف ومئتان وخمسون  دولار  (62,3621)وبمبلغ 

 امرٌكً 

 ..ٌكون تسلٌم المواد وتفرٌغها فً شركة نفط الوسط )مخازن الشركة41

اء الوصددول ومنطمددة دخددول تحدٌددد مٌندداء الشددحن وطرٌددك الشددحن ومٌندد..41

 المواد الى العراق.

 

 

 .تحدٌد فترة التجهٌز بشكل واضح فً العرض .41

أٚسثٟ ).رذذ٠ذ ثٍذ ِٕشأ اٌجؼبػخ ثشىً ٚاػخ ٚلا٠مجً رث١ذ ػجبسح إٌّشأ 11

ٚلا٠ّىٓ رغ١ش أعُ اٌظبٔغ أٚ ثٍذ إٌّشأ ٌٍّٛاد ( أٌخ..... أٚ طٕبػخ أٚسث١خ

عجت وبْ ثؼذ رٛل١غ اٌؼمذ الا ثؼذ أعزذظبي ِٛافمخ خط١خ  اٌّجٙضح ٚلاٞ

 .ِغجمخ ِٓ اٌطشف الأٚي

 

 
 

.رىْٛ ج١ّغ طفذبد اٌؼشع اٌفٕٟ ٚ اٌزجبسٞ ٌٍّشبسن ِٛلؼخ ٚ ِخزِٛخ 17

 .ثبٌخزُ اٌذٟ اٌظش٠خ ِٓ لجً ِمذَ اٌؼطب  
 

اٌمغُ (.رمذ٠ُ سعبٌخ ِمذَ اٌؼطب  اٌّشافمخ ثبٌمغُ اٌخبص ثّمذِٟ اٌؼطب اد 18

 .ِٓ  اٌٛث١مخ اٌم١بع١خ)اٌشاثغ 
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19. According to the cabinet decision no.48 for 2018 the 

foreign company should be  submit the following:- 

a-vows Non-exist financial claim not resolved to Iraqi 

foundation during 30 days from the date informing 

awarding, this procedure should be  obligated 

condition  to issue awarding decision otherwise the 

company will be neglected 

b- in condition claims the company should be pledge 

in agreements submit comprised satisfied for two 

to parties during 30 days from the date of 

informing awarding this procedure should be  

obligated condition  to issue awarding decision 

otherwise the company will be neglected 

c- Written vows not take any procedure legal claim or 

administrative for any owe against Iraqi foundation 

after awarding in direct or non-direct through give 

up or sale for another to parts or all debt in 

satisfied or judicial way which meaning continue 

the relation the submitted company to work in Iraq 

owes given on them or sale for others and the 

submitter should pursue to wanted work hard to 

shares to compromised this requirements 
 

20. In the event that the bidders do not respond to our 

correspondence and do not answer the emails of our 

company, then the necessary measures will be taken 

against them, including excluding them from 

competition during the analysis. According to (sixth) of 

regulation(3) of governmental contact execute. 

21. Identify the complete address of chatting bank ,the 

name of bank and swift code ,email address . is better 

deal with banks that has direct deal with trade bank of 

Iraq. 

22.  In case providing the materials from manufacturing 

outside the origin company should submit vows from 

the origin company that’s the technical and efficiency is 

same and submit to same standards controlling and 

productivity to that companies 

23. Submit an office lease contract of the company 

ratified from notary or title deed for (2022)  in the 

name of the owner of the company for  Iraqi 

company and foreign company registered inside Iraq 

or office that includes the express address of the 

bidder, provided that the contracting authority is 

notified of any change that occurs to the address 

within seven days and otherwise bears all legal 

consequences 

 

ً ٌمشاس ِجٍظ اٌٛصسا  اٌّشلُ 19 , ٠جت ػٍٝ اٌششوبد 0218ٌغٕخ  88.ٚفمب

 الاجٕج١خ رمذ٠ُ ِب ٠ٍٟ:
 

رؼٙذ ثؼذَ ٚجٛد ِطبٌجخ ِب١ٌخ غ١ش ِذغِٛخ رجبٖ اٌّؤعغبد  .أ 

٠َٛ ِٓ ربس٠خ اٌزج١ٍغ ثمشاس الإدبٌخ, ػٍٝ أْ  22اٌؼشال١خ خلاي 

غ٠ٛخ ششؽبً لاصِبً لإطذاس لشاس الإدبٌخ ٠ىْٛ إجشا  رٍه اٌز

 ٚثخلاف رٌه ٠زُ اعزجؼبد اٌششوخ. 
 
 

 فٟ دبٌخ ٚجٛد ِطبٌجبد, رزؼٙذ اٌششوبد الأجٕج١خ ثبلإرفبق .ة 

٠َٛ ِٓ ربس٠خ اٌزج١ٍغ  22ثزمذ٠ُ رغ٠ٛخ ِشػ١خ ٌٍطشف١ٓ خلاي 

ثمشاس الإدبٌخ, ػٍٝ أْ ٠ىْٛ إجشا  رٍه اٌزغ٠ٛخ ششؽبً لاصِبً 

 لإطذاس لشاس الإدبٌخ ٚثخلاف رٌه ٠زُ اعزجؼبد اٌششوخ.
 

 
 

رؼٙذ ٠ٕض ػٍٝ ػذَ إجشا  أٞ ِطبٌجخ لؼبئ١خ أٚ إداس٠خ ػٍٝ  .ج 

اٌؼشالٟ ثؼذ الإدبٌخ ثظٛسح أٞ ِذ١ٔٛ٠خ ثذك ِؤعغبد اٌجبٔت 

ِجبششح أٚ غ١ش ِجبششح ِٓ خلاي اٌج١غ أٚ اٌزٕبصي ٌٍغ١ش ػٓ 

جض  أٚ وً اٌذ٠ٓ ثظفخ سػبئ١خ أٚ لؼبئ١خ ثّؼٕٝ اعزّشاس 

ػلالخ اٌششوخ اٌّزمذِخ ٌٍؼًّ ثبٌؼشاق ثبٌّذ١ٔٛ٠بد اٌّزٕبصي 

ػٕٙب اٚ اٌّجبػخ ٌٍغ١ش, ٠ٚغؼٝ اٌّزمذَ ٌجزي اٌجٙٛد اٌّطٍٛثخ 

 ٌزغ٠ٛخ رٍه اٌّزطٍجبد. ٌٍّغبّ٘خ
 

 

 
.فٟ دبي ػذَ أعزجبثخ ِمذِٟ اٌؼطب اد اٌٝ ِشاعلارٕب ٚػذَ الاجبثخ 02

ػٍٝ الا١ّ٠لاد اٌخبطخ ثششوزٕب فأٔخ ٠زُ أرخبر الإجشا اد اٌلاصِخ 

ثذمُٙ ِٕٚٙب اعزجؼبدُ٘ ِٓ إٌّبفغخ أثٕب  اٌزذ١ًٍ ِٚظبدسح اٌزأ١ِٕبد 

( ِٓ رؼ١ٍّبد رٕف١ز 2ؼبثؾ سلُ )الا١ٌٚخ اعزٕبدا ٌٍفمشح ) عبدعب ( ِٓ اٌ

 اٌؼمٛد اٌذى١ِٛخ.

 

.رذذ٠ذ اٌؼٕٛاْ اٌىبًِ ٌٍّظشف اٌّشاعً )الاعُ اٌىبًِ ٌٍّظشف, 01

سلُ اٌذغبة, اٌؼٕٛاْ الاٌىزشٟٚٔ  SWIFT  CODEاٌشلُ اٌشِضٞ 

٠فُؼً اٌزؼبًِ ِغ اٌجٕٛن اٌزٟ ٌذ٠ٙب رؼبًِ ِجبشش ٚاٌؼٕٛاْ اٌجش٠ذٞ(. 

 (. TBI) ِغ اٌّظشف اٌؼشالٟ ٌٍزجبسح

ً حال تجهٌز المواد من مصانع خارج بلدان الشركات الام, ٌجب تمدٌم .ف11

تعهد من الشركة الأم بأن تكون المنتجات بنفس المواصفات الفنٌة والكفاءة 

 .وتخضع لنفس المعاٌٌر الرلابٌة والانتاجٌة لتلن الشركات

 

 

اٚ عررٕذ  ِظررذق ِررٓ وبرررت ػررذي اٌشررشوخ ِىزررت  رمررذ٠ُ ػمررذ ا٠جرربس.02

خ ٌٍشررررررشوبد اٌؼشال١ررررررخ ثبعررررررُ طرررررربدت اٌشررررررشو 0200ٌؼرررررربَ ٍِى١ررررررخ 

 ٚاٌشررررررشوبد اٌغ١ررررررش ػشال١ررررررخ اٌّغررررررجٍخ داخررررررً اٌؼررررررشاق  اٚ اٌّىزررررررت 

٠زؼرررّٓ  ػٕرررٛاْ طررررش٠خ ٌّمرررذَ اٌؼطررررب  , ػٍرررٝ اْ ٠ررررزُ اشرررؼبس جٙررررخ 

ٚ ثخلافرررٗ اٌزؼبلرررذ ثررربٞ رغ١١رررش ٠طرررشا ػٍرررٝ اٌؼٕرررٛاْ خرررلاي عرررجؼخ ا٠ررربَ 

 .٠زذًّ وبفخ اٌزجؼبد اٌمب١ٔٛٔخ 
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24. Submit what prove block the ration card has been 

involved for Iraqi company only                                               
 

25. Submit the accurate technical specification include 

identify technical properties for goods and services 

attracted it to tender documents 
 

26. The delegated manager in more than one company 

not allowed to submit more than one offer In this 

tender 
 

27. Submit a clearance issued by the Contracting and 

Social Security Department for workers only 

addressed to midland oil company for Iraqi 

companies, and for non-Iraqi company registered in 

Iraq as a branch or those which has represented 

offices and Iraqi workers in Iraq which supports the 

inclusion of workers in their social security, according 

to Cabinet Resolution No. 164 of 2015. 

28. Witting prices items in quantities table in bid and the 

total value in numbers and written and numbering in 

printed way 

29. Submitting of time schedule or delivering dates  

 

 

Notes:  

1- A/ Presenting tender documents(original copy) 
which should be in put separated , enclosed 
envelope stamped with a company stamp and 
write a note on “ original copy “.In addition to 
that the name and no. of tender, name and 
address of the bidder company should be 
written. And this envelope should contains the 
required documents in smaller envelopes and 
as following: 

*A titled envelope with (standard documents) contains 

the standard documents with all its sections, ratified 

and stamped especially the technical and commercial 

offer (section 4).  

*a titled envelope with “the bid bond “   contains the   

amount of the bid bond   . 

* a titled envelope with "documents envelope” contains 

the identification papers and all required documents  

*An envelope contains the technical and commercial 

offer in the forma of the bidder stamped and signed (a 

part from the envelope of the standards documents). 

 

رمررذ٠ُ ِررب ٠ثجررذ دجررت اٌجطبلرررخ اٌز١ٕ٠ّٛررخ ػٍررٝ اٌّشرر١ٌّٛٓ ثبٌذجرررت .08

 . ٌٍششوبد اٌؼشال١خ فمؾ 

.رمذ٠ُ اٌّٛاطفبد اٌف١ٕخ اٌذل١مخ اٌزٟ رزؼّٓ رذذ٠ذ اٌخظبئض اٌف١ٕخ 05

 ٌٍغٍغ ٚ اٌخذِبد اٌّزظٍخ ثٙب اٌّطٍٛثخ ثٛثبئك إٌّبلظخ .

اوثش ِٓ ػطب  . لا ٠جٛص ٌٍّذ٠ش اٌّفٛع فٟ اوثش ِٓ ششوخ رمذ٠ُ 01

 ٚادذ فٟ إٌّبلظخ ٘زٖ .

.رمذ٠ُ وزبة طبدس ػٓ دائشح اٌزمبػذ ٚ اٌؼّبْ الاجزّبػٟ ٌٍؼّبي 07

ِؼْٕٛ اٌٝ ششوخ ٔفؾ اٌٛعؾ دظشا ٌٍششوبد اٌؼشال١خ ٚاٌششوبد اٌغ١ش 

ػشال١خ اٌّغجٍخ فٟ اٌؼشاق وفشع اٚ ٌذ٠ٙب ِىزت رّث١ً ٚػّبٌخ ػشال١خ فٟ 

ُٙ ثبٌؼّبْ الاجزّبػٟ دغت لشاس ِجٍظ اٌؼشاق ٠ؤ٠ذ شّٛي اٌؼب١ٍِٓ ٌذ٠

 .  0215ٌغٕخ  118اٌٛصسا  سلُ 

 

 

ررررررذ٠ٚٓ اعرررررؼبس فمرررررشاد جرررررذٚي اٌى١ّررررربد فرررررٟ اٌؼطرررررب  ٚ ِجٍغرررررٗ .08

 ٚ ثشىً ِطجٛع سلّب ٚ وزبثزب . ػذادالاجّبٌٟ ثبلا

 .رمذ٠ُ ِٕٙبج رمذَ اٌؼًّ اٚ ِٛاػ١ذ اٌزغ09ُ١ٍ

 

 ملاحظاخ :

ٌوضدع بغدلاف منفصدل مغلدك ٌكتدب علٌده  )نسخة اصلٌة(عطاء  تمدٌم )أ( .0

ومثبت علٌه اسدم ورلدم بختم الشركة عبارة )نسخة اصلٌة( وٌكون مختوم 

المنالصددة واسددم وعنددوان الشددركة )ممدددم العطدداء( وٌتضددمن هددذا الغددلاف 

 بداخله ظروف صغٌرة توضع فٌه الوثائك المطلوبة وكالاتً :

 

 

 اٌّظررذلخ  ظرشف ٠ذزررٛٞ ػٍررٝ اٌٛثرربئك اٌم١بعر١خ ثىبفررخ الغرربِٙب

ٚاٌّخزِٛررخ ثؼررّٕٙب اٌؼررشع اٌفٕررٟ ٚاٌزجرربسٞ اٌّثجررذ ػررّٓ 

( ٠ىزررت ػ١ٍررٗ ظررشف ) المسممم الراتممعاٌمغررُ اٌخرربص ثبٌٛثرربئك  

 اٌٛثبئك اٌم١بع١خ.

 
 ظرشف٠ذزٛٞ ػٍٝ ِجٍغ اٌزأ١ِٕبد الا١ٌٚرخ ٠ىزرت ػ١ٍرٗ ) ظشف 

 اٌزب١ِٕبد الا١ٌٚخ(.

 

  ٚوبفرررخ اٌٛثررربئك اٌّطٍٛثرررخ   ٠ذزرررٛٞ ػٍرررٝ اٌّغزّغرررىبد ظرررشف

 اٌٛثبئك(. ظشف٠ىزت ػ١ٍٗ )

 

 ٠ذزررٛٞ ػٍررٝ اٌؼررشع اٌفٕررٟ ٚاٌزجرربسٞ ٌّمررذَ اٌؼطررب   ظررشف

اٌٛثبئك اٌم١بع١خ ثفٛسِرخ ِمرذَ اٌؼطرب   ظشفثشىً ِغزمً ػٓ 

 ِظذق خزُ ٚرٛل١غ اٌششوخ
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B/ presenting an additional copies (2 copies) (replica) of 

the original   tender and each one should be stamped 

with alive stamp of the company on all the tender 

documents and each one of those additional copies 

should be put in a separate envelope written on the 

name and no. of tender, name and address of the 

bidder company should be written. And this envelope 

should contain the required documents in smaller 

envelopes and as it is mentioned in item (a) with the 

same arrangement  (In case the bidder doesn’t submit 

the additional copies or doesn’t  complete them after 

if we request him, he would be excluded) . . 

(c) all the envelopes (original and additional) which is (3) in 

one big package stamped and written on it the  name and 

no. of tender, name and address of the bidder company 

 

2- Pricing the training item and supervising on 
factory inspection item for each one 
separately and clearly  in the commercial offer 

3- Tenders would be opened at the exact time of 
the closing date or at the beginning of the next 
day after the approval of the director of the 
contracting party or who is on his behalf (in 
necessity). So bidders or their representatives 
who would like to attend, to present in the 
specific place      ( opening tenders committee ) 
and in the determined date. 

4- It is not allowed for a bidder to participate if 
he has three contracts or more with our 
company and under execution . 

5-  The company is not obliged to accept the 
lowest bids. 

6.  The validity of the bid is 180 days from the closing 

date and be able to extend 

7.For any additional information about the tender, you 

may  visit our company/ contracts Dep. Or send us e-

mail onmdoc.dg.@Mdoc.oil.gov.iqor  

contracts.dept@mdoc.oil.gov.iq. 

8. The contracting authority has the right to cancel the 

tender prior to issuance of the notification letter by 

awarding without compensation to the bidders and the 

price of purchasing the tender documents will be 

returned only to the bidders.. 
 

9.The tenderer may not delete or scratch any item of 

the tender documents or make an amendment to it 

42. provide us the email of the bidder to be depended 

in all the corresponding and sending the letters of 

ػٍٝ اْ ( 0ػذدرمذ٠ُ ٔغخ اػبف١خ ؽجك الأطً ِٓ اٌؼطب  الأطٍٟ) ( ب)

رىرْٛ وررً ٔغررخخ ِخزِٛررخ ثخررزُ درٟ ِررٓ اٌشررشوخ ػٍررٝ وبفررخ ٚثرربئك 

اٌؼطب  ٚرٛػغ ورً ٚادرذ ِٕٙرب ثغرلاف ِٕفظرً ٠ىزرت ػ١ٍرٗ ػجربسح 

اعررُ ٚسلررُ إٌّبلظررخ ٚاعررُ ٚػٕررٛاْ )ٔغررخخ اػرربف١خ( ِٚثجررذ ػ١ٍررٗ 

٠ٚزؼرّٓ ورً غرلاف ٔغرخ ِرٓ وبفرخ  )ِمذَ اٌؼطب (ٚخزّٙب اٌششوخ 

( اػرلاٖ ٚثرٕفظ اٌزشر١رت أٌفمرشح )اٌٛثبئك اٌّطٍٛثٗ ٚ اٌّرزوٛسح فرٟ ا

وفممي حممام عممذ  ( مختىمممح تخممتم حممي مممه المممرعح ممممذ  العطمماء)

تمذيمكم للىسخ الاضافيح اوعذ  استكمالها رغم مطالثتىا تهما سميتم 

 . استثعاد عطائكم
. 

 

 

( فدً مغلدف 1ٌتم وضع المغلفدات )الأصدلٌة والأضدافٌة( والبدالغ عدددها) )ج(

ورلم المنالصدة واسدم وعندوان وخدتم الشدركة كبٌر واحد ٌثبت علٌه اسم 

 )الممدمة للعطاء(.

 

تسعير فمرة التددريب وفمدرة الاادراف  ادف الفلدع المعمادي لكد  فمدرة  -6

 باك  منفص  ودليك وواضح ضمن العرض التجاري

الولت المحدد لغلك المنالصة او بداٌدة الٌدوم  ٌتم فتح العطاءات حال أنتهاء -,

التالً وبموافمة رئدٌس جهدة التعالدد او مدن ٌخولده  عندد التضداء الحاجدة فعلدى 

الددراغبٌن مددن ممدددمً العطدداءات او ممثلددٌهم المخددولٌن الحضددور فددً المكددان 

 المحدد )ممر لجنة فتح العطاءات( وفً التارٌخ المحدد.

 

 

لمنالع لديه ثلاث  مود او اكثر ما زالت ليد  دم مااركة اي  طاء  -4

 التنفيذ ومبرمة مع اركتنا .

 اٌششوخ غ١ش ٍِضِخ ثمجٛي أٚؽأ اٌؼطب اد. -5

٠ِٛبً( ِٓ ربس٠خ اٌغٍك اٌّشبس ا١ٌٗ  ٠182ىْٛ اٌؼطب  ٔبفز ٌّذح )  -1

 أػلاٖ ٠ٚىْٛ لبثٍخ ٌٍزّذ٠ذ.

٠ّىٓ اٌذظٛي ػٍٝ  ِؼٍِٛبد أػبف١خ دٛي إٌّبلظخ أػلاٖ  -7

 ّشاجؼخ  ششوزٕب/ لغُ اٌؼمٛد أٚ ِشاعٍزٕب ػٍٝ اٌجش٠ذ الاٌىزشٟٚٔث

iqmdoc.dg.@Mdoc.oil.gov.  ٚأ

contracts.dept@mdoc.oil.gov.iq 
 

ٌحددددك لجهددددة التعالددددد الغدددداء المنالصددددة لبددددل صدددددور كتدددداب التبلٌددددغ  -8

بالاحالدددددة دون تعدددددوٌض ممددددددمً العطددددداءات و ٌعددددداد ثمدددددن شدددددراء 

 وثائك المنالصة فمط للمنالصٌن.

 
 

لا ٌجدددددوز لممددددددم العطددددداء شدددددطب او حدددددن اي بندددددد مدددددن بندددددود  -9
 وثائك المنالصة او اجراء التعدٌل علٌها . 

 
بممدم العطاء لٌتم اعتماده فً كافة  تزوٌدنا بالبرٌد الالكترونً الخاص -41

المراسلات والمخاطبات وارسال كتاب التبلٌغ بالاحالة وٌعتبر تارٌخ 

mailto:contracts.dept@mdoc.oil.gov.iq
mailto:mdoc.dg.@Mdoc.oil.gov.iq
mailto:mdoc.dg.@Mdoc.oil.gov.iq
mailto:contracts.dept@mdoc.oil.gov.iq
mailto:contracts.dept@mdoc.oil.gov.iq
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informing awarding letter and the date of arriving 

consider is the starting legal periods. 

44. advertising the result of tenders on website of our 

company and ministry of oil and sending it by letters to 

bidders , the date of publishing and sending email 

consider officially informing according to item (15) 

clauses from 3 attached to instructions of governmental 

contract executive to starting legal periods to objections 

and signature of contract 
 

42- If the closing day coincides with an official holiday, 

the day after it will be closed 

42-the Arabic language for regulation(rules) and 

explanation of all what’s written / English language for 

technical specification 
 

41- this contract subjected  according to Iraqi legislation 

and instruction that be applied. 

41- It is not allowed for Russian companies to 

participate in tenders in the current time according to 

central bank of Iraq letter no.1130 in 2/3/2022 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 وصول المخاطبة هو بدء سرٌان المدد المانونٌة . 

 

ٌتم اعلان نتائج المنالصة على الموالع الالكترونٌة الخاصة بشركتنا و  -44

وزارة النفط وارسالها بكتب الى البرٌد الالكترونً لممدمً العطاءات 

, وٌعتبر تارٌخ النشر والارسال الالكترونً تبلٌغا تحرٌرٌا ورسمٌا 

( الملحمة بتعلٌمات تنفٌذ 1( من الضوابط رلم )41استنادا للفمرة )

لعمود الحكومٌة لغرض سرٌان المدد المانونٌة للاعتراض والخاصة ا

 بتولٌع العمد .  

 

إرا طبدف ٠َٛ اٌغٍك ػطٍخ سع١ّخ ف١ىْٛ ا١ٌَٛ اٌزٞ ١ٍ٠ٗ ٘ٛ ٠َٛ  -10

 اٌغٍك.

باليؿبت لل٣ىاهحن وجٟؿحر ال٣ٟغاث  اللٛت االإٗخمضة: الٗغبُت -12

ت  .للمىانٟاث الٟىُت االإ٨خىبت ٧اٞت / الؤه٩لحزً
 

 

 

 خبػغ ٌىبفخ اٌمٛا١ٔٓ ٚاٌزؼ١ٍّبد اٌؼشال١خ إٌبفزح ٘زا اٌؼمذ -18

ػذَ ِشبسوخ اٌششوبد اٌشٚع١خ ثبٌٛلذ اٌذبٌٟ ثٕب اً ػٍٝ وزبة   -15

 0/2/0200( فٟ 1122اٌجٕه اٌّشوضٞ اٌؼشالٟ اٌّشلُ )
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The required documents to buy the tender 

documents: 

1. A colored copy of the foundation certificate of the 

company ratified from the ministry of foreign 

affairs and the Iraqi attachés at that country and 

for  Iraqi companies  should ratify  from 

companies registrar for the year 2023  

2. The documents of the authorized manager 

(passport for a non-Iraqi / nationality / nationality 

certificate or national card / housing card / ration 

card for an Iraqi) 

3. ID of trade bureau for the foreign company branch 

registered in Iraq, issued from Ministry of Trade 

and valid for year 2023 

 

4. For the non- Iraqi companies, if the bidder is a 

mother company, the authorization for buying the 

tender papers should be issued exclusively from it 

( parent company) . In case the bidder has a 

branch for a foreign company (legally allowed) to 

present tenders, the authorization should be 

issued from that branch and accordingly ratified, 

and that is also for the Iraqi companies. 

 
 

 

 

 

 

 

 

Qaddoorei Abed Saleem 

Assistant general manager 

General manager 

 

 

 :الىثائك المطلىتح عىذ شراء وثائك المىالصح

 

تمدٌم شهادة تأسٌس الشركة و بنسخة مصورة ملونة و مصدلة من  .4

فً ذلن البلد  والملحمٌات التجارٌة العرالٌةوزارة الخارجٌة 

 . 2023 لسنة وللشركات العرالٌة مصدلة من مسجل الشركات 

 

 

جددددواز السددددفر لغٌددددر ) المستمسددددكات الخاصددددة بالمدددددٌر المفددددوض  .1

البطالدددة الوطنٌدددة / بطالدددة دة جنسدددٌة او اجنسدددٌة / شدددهالعرالدددً / 

    سكن /بطالة تموٌنٌة( .

 

فروع الشركات الغٌر العرالٌة المسجلة فً لهوٌة غرفة التجارة  .1

  2023والشركات العرالٌة نافذة لعام العراق 

 

 

٠ىْٛ رخ٠ًٛ  الغير عراليح(فٟ دبي وبْ ِمذَ اٌؼطب  اٌششوخ الاَ ) -8

ششا  ٚثبئك إٌّبلظخ طبدس ػٕٙب دظشاً ِٚظذق اِب فٟ دبي وبْ 

ً ثزمذ٠ُ اٌؼطب اد  ِمذَ اٌؼطب  فشع ٌششوخ اجٕج١خ ِغّٛح ٌٗ لبٔٛٔب

٠ٚىْٛ اٌزخ٠ًٛ ثبٌششا  طبدس ػٓ اٌفشع ِظذق دغت الاطٛي 

 ٚوزٌه ٌٍششوبد اٌؼشال١خ ٠ىْٛ ِظذق ِٓ اٌششوخ دغت الاطٛي .
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

عـــبد طليمكدوزي   

مدًس عاممعاون   

 عــ.المدًس العام    

 

 

 



11 

 

 

Contents 

Part  One –  Contracting  Procedures 

It contains the following sections: 

 

Section One: Instructions to Bidders 

This section contains information that helps the bidders to 

prepare their bids. It provides information about delivering, 

opening and evaluating the bids, and contracts awarding. 

Section one contains conditions that must be used without 

amending. 
 

 

 
 

Section Two: Bid Data Sheet 

This section contains the conditions about supplying 

operations and it is considered complementary to what is 

mentioned in section one. 
 
 

Section Three :  Evaluation and Qualification Criteria 

This section contains the criteria used to determine the bid 

with the lowest price, and qualification requirements which 

has to be fulfilled by the bidder to implement the contract. 
 

 

Section Four : Bid Forms 

This section contains bid forms, schedule of prices and bid 

guarantee which must be submitted with it. 
 
 

Section Five :Eligible Countries 

This section includes information about the eligible 

countries 
 

Part  Two –  Supplying  Requirements 

It contains the following sections: 
 

Section Six :    Schedule of Requirements 

This section contains list of commodities and services related 

thereto, schedules of supplying and delivering methods, 

technical specifications, drawings that describe the related 

commodities and services which will be supplied.  

Part  Three – The  Contract 

It contains the following sections: 

 

اث  المخخىٍ

 إحساءاث الخعاكد –الجصء الأوٌ 

دخىي الأ٢ؿام الأجُت:  وٍ

 

 حٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاءاثال٣ؿم الأو٫:

٣ًضم َظا ال٣ؿم مٗلىماث حؿاٖض م٣ضمي الُٗاءاث ٖلى بٖضاص 

خدها ُٖاءاتهم. ٦ما ٣ًضم مٗلىماث خى٫ ٦ُُٟت حؿلُم  الُٗاءاث وٞ

وج٣ُُمها وإعؾاء ال٣ٗىص. ًدخىي ال٣ؿم الأو٫ ٖلى ؤخ٩ام  ًجب 

 اؾخسضامها صون حٗضًل.

 
 

 وع٢ت بُاهاث الُٗاء ال٣ؿم الثاوي:

ًدخىي َظا ال٣ؿم ٖلى اخ٩ام جسو ٖملُاث الخجهحز وحٗخبر م٨ملت الإا 

 حاء في ال٣ؿم الاو٫ 

 
 مٗاًحر الخ٣ُُم والخإَُل ال٣ؿم الثالث:

، ً  ًدضص َظا ال٣ؿم االإٗاًحر االإؿخسضمت في حُٗحن الُٗاء الا٢لؿٗغا

ا في م٣ضم الُٗاء لإهجاػ ال٣ٗض. غَ  ومخُلباث الخإَُل التي ًجب جىٞ

 
 هماطج الُٗاء ال٣ؿم الغاب٘:

ًخًمً َظا ال٣ؿم هماطج نُٛت الُٗاء، حضو٫ الأؾٗاع، ويمان 

 الُٗاء الظي ًجب ؤن ٣ًضم مٗه.
 

 

لت ال٣ؿم الخامـ:  الضو٫ االإاَ

لت.  ًخًمً َظا ال٣ؿم مٗلىماث جسو الضو٫ االإاَ

 
 

 مخطلباث الخجهيز –الجصء الثاوي 

دخىي ال٣ؿم الاحي:  وٍ
 

 حضو٫ االإخُلباث ال٣ؿم الؿاصؽ:

ًخًمً َظا ال٣ؿم لائدت بالؿل٘ والخضماث االإخهلت بها ، حضاو٫ مىاهج 

الخجهحز و الدؿلُم ، االإىانٟاث الٟىُت والمخُُاث التي جه٠ الؿل٘ 

ا.والخضماث   االإخهلت بها والتي ؾِخم ججهحزَ

 

 الجصء الثالث: العلد  

 و ًدخىي الأ٢ؿام الآجُت:
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Section Seven:   General Conditions of the Contract 

This section contains the general conditions that must be 

applied in each contract. The provisions of Paragraphs 

included in this section shall not be amended. 
 

Section Eight :   Special Conditions of the Contract 

This section contains Paragraphs for each contract which 

amend or complete the general conditions of the contract 

included in section seven. 
 

Section Nine       :   Contract Forms  

This section contains the contract form that when filled, it 

will include corrections   and   amendments   of   the   

approved   and   admissible   bid according to the instructions 

to bidders and the general and special conditions of the 

contract. 
 

If it was required to submit it then "good performance 

guarantee form" and "advance payment guarantee" shall be 

completed and submitted by the winner bidder only after 

awarding the contract. 

 الكغوٍ الٗامت لل٣ٗض  ال٣ؿم الؿاب٘:

َظا ال٣ؿم ال٣ٟغاث الٗامت التي جىُب٤ ٖلى ٧ل ٣ٖض. ههىم ًخًمً 

 ال٣ٟغاث االإضعحت في َظا ال٣ؿم لا ًم٨ً حٗضًلها.

 
 الكغوٍ الخانت لل٣ٗض  ال٣ؿم الثامً:

ًخًمً َظا الٟهل ٣ٞغاث زانت ب٩ل ٣ٖض حٗض٫ ؤو ج٨مل الكغوٍ 

 الٗامت لل٣ٗض االإضعحت في ال٣ؿم الؿاب٘.

 
 هماطج ال٣ٗض ال٣ؿم الخاؾ٘:

ًدخىي َظا ال٣ؿم ٖلى همىطج ال٣ٗض والظي ٖىض اؾخ٨ماله، ًخًمً 

الخصخُداث والخٗضًلاث ٖلى الُٗاء االإىا٤ٞ ٖلُه واالإؿمىح بها خؿب 

 الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاءاث والكغوٍ الٗامت والخانت بال٣ٗض.

 
في خالت اقتراٍ ج٣ضًمها ٞةن "هماطج يمان خؿً الخىُٟظ" و"يمان 

ب٦مالها وج٣ضًمها مً م٣ضم الُٗاء الٟائؼ ٣ِٞ  الضٞٗت االإ٣ضمت" ًخم

  بٗض بعؾاء ال٣ٗض.
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ٌ ا  لجصء الأو

 

 إحساءاث الخعاكد

 لعلىد ججهيز الظلع

 

 

 

Part One 

Contracting Procedures 

For the Contracts ofSupplyingCommodities 
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Section One: Instructions to Bidders 

For the Contracts of Supplying Commodities 
 

Table of Contents 

A. General 

1- Scope of Bid 

2-  Financing  Resource 

3- Fraud and Corruption 

4-  Eligible  Bidders 

5- Eligible Commodities and Related Services 

B- Contents of Tender Documents 

6-  Parts  of  Tender  Documents 

7- Clarification of Tender Documents 

8- Amendment of Tender Documents 

C- Preparation of  Bids 

9- Cost of Bid 

10- Language of the Bid 

11-Documents Comprising  the  Bid 

12-Bid Submission  Form  &  Priced  Bill  of  Quantities 

13-Alternative  Bids 

14-Bid  Prices  and  Discounts 

15- Currency of Bids 

16- Documents   Confirming the  Eligibility  of  Bidder 

17- Documents  Confirming the  Eligibility  of  Commodities  

&  Services 

18- Documents  Confirming  the  Conformity  of  

Commodities  and  Related 

19- Documents  Confirming the  Qualification of the Bidder 

20- Period of Validity of Bids 

21-Bid Guarantee 

22- Method  of  Submitting  and  Signing  of   Bid 

D- Submission and Opening of Bids 

23- Delivering,  Sealing  and  Marking of Bid 

24-Deadline  for  Submitting of the  Bids 

25-Late  Bids 

26- Withdrawing,  Replacing  and  Amending  of  Bids 

27- Opening of  Bids 

 

 :  حعليماث لملدمي العطاءاثاللظم الأوٌ

 لعلىد ججهيز الظلع
 

  ث كائمت الفلسا

 ؤ. ٖام 

 هُا١ الُٗاء -1

ل -2  مهضع الخمىٍ

 الاخخُا٫ و الٟؿاص -3

لىن  -4  م٣ضمى الُٗاءاث  االإاَ

لت والخضماث طاث الٗلا٢ت -5  الؿل٘ االإاَ

 ب. مدخىٍاث وزائ٤ االإىا٢هت

 االإىا٢هت ؤ٢ؿام وزائ٤ -6

 جىيُذ وزائ٤ االإىا٢هت -7

 حٗضًل وزائ٤ االإىا٢هت -8

 ج. بٖضاص الُٗاءاث

 ٧لٟت اٖضاص وزائ٤ االإىا٢هت -9

 لٛت الُٗاء -12

 الىزائ٤ التي حك٩ل الُٗاء -11

 همىطج نُٛت الُٗاء، وحضاو٫ ال٨مُاث االإؿٗغة -12

 الُٗاءاث البضًلت -13

 ؤؾٗاع الُٗاءاث والخؿىماث -14

 ٖملت الُٗاء -15

 االإؿدىضاث التي جا٦ض ؤَلُت م٣ضم الُٗاء -16

 االإؿدىضاث التي جا٦ض جإَُل الؿل٘ والخضماث -17

االإؿدىضاث التي جا٦ض مُاب٣ت الؿل٘ والخضماث طاث  -18

 الٗلا٢ت

لاث م٣ضم الُٗاء -19  االإؿدىضاث التي جا٦ض ماَ

 ٞترة جٟاطًت الُٗاءاث -22

 يمان الُٗاء -21

٣ت ج٣ضًم وجى٢ُ٘ الُٗاء -22  َغٍ

خذ الُٗاءاث  ص. حؿلُم وٞ

 حؿلُم و بٚلا١ وجإقحر الُٗاءاث -23

ض النهائي لد -24  ؿلُم الُٗاءاثاالإىٖ
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E-  Evaluating  and  Comparing Bids 

28- Confidentiality 

29- Clarification  of  Bids 

30- Bids Response 

31- Non-Conformity of Specifications,  Errors  and  Omitting 

32-Initial Auditing  of  Bids 

33- Auditing   the  Terms  and  Conditions  and  the  

Technical  Evaluation 

34-Conversion  to  Unified  Currency 

35-Margin  of  Preference 

36-Evaluation  of  Bids 

37- Bids Comparison 

38-Subsequent  Qualifications  to  Bidders 

39-Buyer's  Right  to  Accept  or  Reject  any  Bid 

F- Awarding the Bid 

40- Awarding Criteria 

41-Buyer„s   Right  to  Change   the       Quantities   upon   

Awarding  the Tender 

42- Notification  of  Awarding the Bid 

43- Signing the Contract 

44- Performance  Bond Guarantee 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Section One: Instructions to Bidders 

A. General 

1- Scope of Bid 

 

1-1-  The buyer, as defined in the Bid Data Sheet, shall issue 

these tender documents for the acquisition of commodities 

and related  services  as  stated  in  section six:  schedule  of  

requirements.  The bid data sheet shall state this general 

 ةغ الُٗاءاث االإخإز -25

 السخب والاؾدبضا٫ وحٗضًل الُٗاءاث -26

 ٞخذ الُٗاءاث -27

 َـ. ج٣ُُم وم٣اعهت الُٗاءاث

ت -28  الؿغٍ

 جىيُذ الُٗاءاث -29

 اؾخجابت الُٗاءاث -32

 ٖضم مُاب٣ت االإىانٟاث، الأزُاء والخظٝ -31

 الخض٤ُ٢ الأولي للُٗاءاث -32

 جض٤ُ٢ الكغوٍ والبىىص، والخ٣ُُم الٟني -33

 الخُٛحر الى ٖملت مىخضة -34

 لُحنت الإ٣ضمي الُٗاءاث المخَامل الاًٞلُ -35

 ج٣ُُم الُٗاءاث -36

 م٣اعهت الُٗاءاث -37

 الخإَُل اللاخ٤ الإ٣ضمي الُٗاء -38

ٌ ؤو ٢بى٫ ؤي ُٖاء -39  خ٤ االإكتري في عٞ

 و. اخالت الُٗاء

 مٗاًحر الاخالت -42

 خ٤ االإكتري في حُٛحر ال٨مُاث و٢ذ بخالت الُٗاء -41

 الخبلُٜ بةخالت الُٗاء -42

 جى٢ُ٘ ال٣ٗض -43
 ػّبْ دغٓ الادا -88

 

 

 

: حعليماث لملدمي العطاء  اللظم الأوٌ
 

 ؤ. ٖام

 هُا١ الُٗاء -1

 

٣ًىم االإكتري االإكاع بلُه في وع٢ت بُاهاث الُٗاء، بةنضاع وزائ٤ 1-1

االإىا٢هت َظٍ لكغاء الؿل٘ والخضماث االإخهلت بها المخضصة في ال٣ؿم 

ًخم جدضًض اؾم وع٢م َظا الُٗاء الخىاٞس ي الؿاصؽ )حضو٫ االإخُلباث(. 

الٗام للكغاء في وع٢ت بُاهاث الُٗاء، ٦ما ًدضص في َظٍ الىع٢ت اؾم 

ضص االإىاص االإُلىبت.  وحٗغ٠ٍ وٖ
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competitive bid's name and number as well as the name, 

definition and number of items required. 

 

1-2- If mentioned in the tender documents, the following 

definitions shall be considered: 

a- “in writing” means any method of written communication 

(mail, email, fax), with proof of receipt thereof. 

 

b- The singular is used to describe the plural and vice-versa. 

 

 c- “Day” means a Gregorian calendar day, 

 

2-  Financing  Resource 

Financing shall be obtained from the amounts allocated for 

the project in the Federal Budget of the Government of Iraq. 

The bid data sheet shall state the project„s name and 

number. 
 

3- Fraud and Corruption 

3-1- The Buyer requires that the Bidders, suppliers, 

contractors and advisors shall comply with the ethical 

standards throughout the process of contracting and 

execution of contract. In order to achieve this policy, 
 

a-The Buyer considers the following definitions for this 

purpose: 
 

First: “Corrupt Practices” means offering, giving, receiving or 

soliciting, directly or indirectly, anything of value to 

influence the actions of a public official throughout the 

acquisition process or contract execution. 
 

Second: “Fraudulent Practices” means any misrepresentation 

or omission of any fact in view to influence the outsourcing 

process or contract execution. 
 

Third: “Collusive Practices” means any scheme of 

arrangement between two or more Bidders, with or without 

knowledge of the buyer, in view to establish artificial and 

noncompetitive prices. 
 

 

 حٗخمض الخٗاع٠ٍ الآجُت ٖىض وعوصَا في وزائ٤ االإىا٢هاث: 1-2

 

" ٌٗني ؤًت وؾُلت مً وؾائل الاجها٫ ال٨خابي )البرًؤ. 
 
ض حٗبحر "٦خابُا ض، البرً

 الؤل٨ترووي، الٟا٦ـ(، م٘ بزباث اؾخلامها.

 

 حؿخسضم نُٛت االإٟغص لىن٠ الجم٘ وال٨ٗـ صخُذ. ب. 

 

م االإُلاصي.ج.   "ًىم" ٣ًهض به الُىم في الخ٣ىٍ

 

ل -2  مهضع الخمىٍ

ل مً زلا٫ االإبالٜ المخههت الى االإكغوٕ في االإىاػهت الُٟضعالُت  ًخم الخمىٍ

ت الٗغا١. ًخم  الؤقاعة الى ؤؾم االإكغوٕ و ع٢مه في وع٢ت بُاهاث لجمهىعٍ

 الُٗاء.

 
 الاخخُا٫ و الٟؿاص -3

ٌكترٍ االإكتري ؤن ًداٞٔ م٣ضمى الُٗاءاث، والمجهؼون، 3-1

ىن ٖلى االإٗاًحر الأزلا٢ُت زلا٫ ٖملُت الخجهحز  واالإخٗا٢ضون والاؾدكاعٍ

 وجىُٟظ ال٣ٗض. وفي ؾبُل جد٤ُ٣ َظٍ الؿُاؾت:

 

 الخٗاع٠ٍ الآجُت لهظا  الٛغى: ٌٗخمض االإكتري ( )ؤ

 

: "االإماعؾاث الٟاؾضة" حٗني ج٣ضًم ؤو بُٖاء ؤو اؾخلام ؤو الخماؽ 
 
اولا

بك٩ل مباقغ ؤو ٚحر مباقغ ؤي ش يء طي ٢ُمت للخإزحر ٖلى ٖمل مؿئى٫ 

 في مى٢٘ مؿاولُت ٖامت زلا٫ ٖملُت الكغاء ؤو جىُٟظ ال٣ٗض.

 
: "مماعؾاث اخخُالُت "حٗني ؤي ؾىء جم

 
ثُل ؤو خظٝ لأي مً الخ٣ائ٤ زاهُا

 بهضٝ الخإزحر ٖلى ؤًت ٖملُت ججهحز ؤو جىُٟظ ل٣ٗض.

 
: "مماعؾاث الخىاَا" حٗني ؤي جسُُِ ؤو جيؿ٤ُ بحن ازىحن ؤو ؤ٦ثر 

 
زالثا

مً م٣ضمي الُٗاءاث  بٗلم ؤو صون ٖلم االإكتري بهضٝ وي٘ ؤؾٗاع 

حر جىاٞؿُت. مُت وٚ  وَ

 
ت" حٗني بًظاء  : "مماعؾاث ٢هغٍ

 
ؤو التهضًض بةًظاء، ؾىاء بك٩ل مباقغ عابٗا

ؤو ٚحر مباقغ، الأشخام ؤو ممخل٩اتهم للخإزحر ٖلى مكاع٦تهم في ٖملُاث 
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Fourth: “Coercive Practices” means harming or threatening 

to harm, directly or indirectly, the persons or their properties 

to influence their participation in the acquisition processes 

or influence the contract execution. 
 

Fifth: “Obstructive Practices” means: 

(1) To destroy intentionally, falsify, distort documents and 

conceal investigation-required evidences or give false 

testimony to investigators to obstruct the Buyer„s 

investigation procedures in the corrupt, fraudulent, collusive, 

coercive practices or threaten, provoke or obstruct any party 

and prevent it from giving any investigation-related 

information or prevent it from following up the investigation 

procedures. 
 

(2) The practice that obstructs the Buyer from following up 

the auditing and revision procedures, as per 3-1(d) 

hereinafter. 

b-  The Buyer may reject the awarding recommendations if it 

is proved that the Applicant is involved, directly or through 

an agent, in a corrupt, fraudulent, collusive,  coercive  or  

obstructive  practice  during  its  competition  on  the 

relevant contract. 

c-  The  Buyer  may  impose  penalties  on  organizations  or  

individuals, including declaring ineligibility, whether for 

definite or indefinite term, if it is proved that they are 

involved, directly or through an agent, in a corrupt, 

fraudulent, collusive, coercive or obstructive practice during 

competition or during the execution of a Buyer-funded 

contract. 

d-  The Buyer shall have the right to add to the Bidding 

Documents and the contracts a condition stipulating that 

Bidders, suppliers, contractors and advisors shall permit the 

Buyer or its appointed auditors to inspect or audit  their  

accounts,  registers  and  any  documents  related  to  the  bid 

submission and contract execution. 

3-2-In addition, the Bidder shall have acquainted with the 

obligations stated in 

35-1 (A/3) General Conditions of Contract in this respect. 

 الكغاء ؤو الخإزحر ٖلى جىُٟظ ال٣ٗض.

 
: مماعؾاث بٖا٢ت، وحٗني:  

 
 زامؿا

غ ؤو الخُٛحر في الىزائ٤ ؤو حجب الأصلت 1) ( الؤجلاٝ االإخٗمض ؤو التزوٍ

ا٢ت بحغاءاث اللاػمت للخد٤ُ٣ او الؤ  صلاء بكهاصة ػوع للمد٣٣حن لٖإ

الخد٤ُ٣ مً االإكتري في مماعؾاث الٟؿاص الؤصاعي ؤو الاخخُا٫ ؤو الخىاَا 

ت ؤو التهضًض ؤو الخدغف ؤو بٖا٢ت اي َغٝ ؤو مىٗه  ؤو االإماعؾاث ال٣هغٍ

مً ج٣ضًم ؤًت مٗلىماث جخٗل٤ بالخد٤ُ٣ او مىٗه مً مخابٗت بحغاءاث 

 الخد٤ُ٣.

 
الأٞٗا٫ التي ح٤ُٗ مماعؾت االإكتري في الخض٤ُ٢ و مماعؾت الغ٢ابت ( 2)

ت   )ص( اللاخ٣ت.3-1االإىهىم ٖليها بال٣ٟغة الثاهىٍ

 

ٌ الخىنُت بالإخالت بطا وحض ؤن االإخ٣ضم جىعٍ ب( للمكتري الخ٤ في عٞ

بك٩ل مباقغ ؤو مً زلا٫ وؾُِ في ؤي مً مماعؾاث الاخخُا٫ ؤو الٟؿاص 

 زلا٫ ٖملُت الخىاٞـ ٖلى ال٣ٗض االإٗني. ؤو الخىاَا ؤو التهضًض

 

 

ضَم ( )ج للمكتري الخ٤ بمٗا٢بت )الأٞغاص ؤو االإاؾؿاث(، بما في طل٪ ججغٍ

 ؤو 
 
مً ؤَلُت اؾخلام ؤًت ٣ٖىص ممىلت مً االإكتري، ؾىاء ٧ان طل٪ نهائُا

هم بك٩ل مباقغ ؤو مً زلا٫ وؾُِ في ؤي  الإضة مدضصة في خا٫ زبىث جىعَ

ؤو الٟؿاص ؤو الخىاَا ؤو التهضًض زلا٫ الخىاٞـ ؤو  مً مماعؾاث الاخخُا٫

 مً زلا٫ جىُٟظ  ٣ٖض ممى٫ مً االإكتري.

 

 

)ص( للمكتري الخ٤ بخًمحن وزائ٤ االإىا٢هت وال٣ٗىص قغٍ ًلؼم م٣ضمي 

حن بالؿماح للمكتري ؤو  ً واالإ٣اولحن والاؾدكاعٍ الُٗاءاث والمجهؼٍ

للمض٣٢حن االإُٗىحن مىه في ال٨ك٠ ؤو جض٤ُ٢ خؿاباتهم وسجلاتهم ؤو ؤًت 

 وزائ٤ مخٗل٣ت بخ٣ضًم الُٗاء وجىُٟظ ال٣ٗض. 

 

 

ٖلى م٣ضمي الُٗاءاث ان ًُلٗىا ٖلى الالتزاماث  بياٞت الى ما ج٣ضم،  3-2

 ( مً  الكغوٍ الٗامت لل٣ٗض بهظا الهضص.3)ؤ/–1-35الىاعصة بال٣ٟغة 

 
لىن  -4   م٣ضمى الُٗاءاث  االإاَ
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4-  Eligible  Bidders 

4-1-   The  Bidder  and  all  parties  thereof  may  be  citizens  

of  any  country according  to  the  contracts  stated  in  

section five:  eligible  countries.  The Bidder holding 

citizenship of a country shall be either a citizen thereof or 

have incorporated a company, registered or doing business 

according to provisions of laws such country. 
 

These standards shall be applied to identify the citizenship of 

any subcontractor or supplier for any part of the contract, to 

include the services related thereto. 

4-2-    Bidders shall not have any conflict of interests; shall be 

disregarded any applicant proved to be involved in conflict 

of interest with a Party or another in the process of 

submitting the bid in each of the following events: 

a-  If it has, or had, with relation with the contractor„s 

company or a subsidiary thereof to offer advisory services 

for the purpose of setting up the design, specifications or 

other documents used to determine the commodities to be 

supplied through the documents of the Bid. 

b- If more than Bid is submitted to the tender, unless 

alternative bids, if permitted as per 13/Instructions to 

Bidders, are submitted. In any case, this condition does not 

prevent contractors from submitting more than a bid. 

 

4-3-The  Bidder  that  has  been  disqualified  by  the  Buyer  

as  perarticle 3\Instructions to Bidders, shall be disregarded 

on the date of awarding the contract. A list of the disregarded 

companies is available on the Buyer„s URL mentioned in the 

bid data sheet. Also shall be disregarded any bidder that is 

disqualified, suspended or banned by the Legal Department 

or the Public Government Contracts Department of the 

Ministry of Planning and Developmental Cooperation. 
 

4-4- Iraqi Government owned organizations are eligible to 

participate in bidding, if they meet the two following 

conditions: (1) they are legally and financially independent, 

and (2) according to the Trade Law and State Companies 

غاٝ التي ًخإل٠ منها م٣ضم الُٗاءاث ان 4-1 الإ٣ضم الُٗاء و حمُ٘ اَلأ

الخامـ )الضو٫ ًدملىا حيؿُت اًت صولت وخؿب ال٣ٗىص الىاعصة بال٣ؿم 

ٗخبر م٣ضم الُٗاء خاملا لجيؿُت صولت ما اطا ٧ان مىاَىا ٞيها  لت( وَ االإاَ

 اخ٩ام ٢ىاهحن جل٪ الضولت.
 
املا َب٣ا  او ماؾؿا لكغ٦ت، او مسجلا وٖ

 

 
 

حن او   جىُب٤ َظٍ االإٗاًحر ؤًًا في جدضًض حيؿُت االإ٣اولحن الثاهىٍ

ً لأي حؼء مً ال٣ٗض بما في طل٪ الخضماث  االإخهلت بها. المجهؼٍ

 

ًجب ؤلا ٩ًىن الإ٣ضم الُٗاء ؤي جًاعب في االإهالح، خُث ؾِخم  4-2

م٨ً ان ًٟؿغ م٣ضم الُٗاء  ه في جًاعب وٍ اؾدبٗاص ؤي مخ٣ضم ًثبذ جىعَ

 في جًاعب االإهالح م٘ َغٝ او ازغ في ٖملُت ج٣ضًم الُٗاء في ٧ل 
 
ا مخىعَ

 مً الخالاث الآجُت :
 

بطا ٧ان خالُا ؤو في الؿاب٤ ٖلى ٖلا٢ت بكغ٦ت، ؤو ؤخض جىابٗها، االإخٗا٢ض )ؤ(

ت لٛغى جدًحر الخهمُم ؤو  م٘ االإكتري لخ٣ضًم زضماث اؾدكاعٍ

االإىانٟاث ؤو الىزائ٤ الأزغي االإؿخسضمت لخدضًض الؿل٘ التي ؾُجغي 

ا مً زلا٫ وزائ٤ َظا الُٗاء.   ججهحزَ

 

َظٍ االإىا٢هت، بلا في خالت ج٣ضًم بطا ج٣ضم بإ٦ثر مً ُٖاء واخض في )ب(

مً 13ُٖاءاث بضًلت ؤو مؿمىح بها ٦خل٪ االإىهىم ٖليها في ال٣ٟغة  

الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء. وفي ؤي مً َظٍ الأخىا٫ لا ًمى٘ َظا الكغٍ 

 االإ٣اولحن بالباًَ مً الاقترا٥ في ؤ٦ثر مً ُٖاء.

 

4-3  ٍ ُت  ًخم اؾدبٗاص م٣ضم الُٗاء الظي ؾب٤ وان جم اٖخباع  للكغٖ
 
ٞا٢ضا

ش 3مً االإكتري بمىحب االإاصة ) (  مً الخٗلُماث الإ٣ضمي الى الُٗاء، في جاعٍ

بعؾاء الُٗاء. ان لائدت بإؾماء الكغ٧اث االإؿخثىاة مىحىصة ٖلى الٗىىان 

الؤل٨ترووي للمكتري االإبحن في وع٢ت بُاهاث الُٗاء. ٦ما ٌؿدبٗض ؤي مخ٣ضم 

 
 
ا ُت ؤو مى٢ىٞ  للكغٖ

 
 مً الضائغة ال٣اهىهُت ؤو  للُٗاءاث ٞا٢ضا

 
ا او ممىىٖ

 صائغة ال٣ٗىص الٗامت الخ٩ىمُت في وػاعة الخسُُِ و الخٗاون الؤهمائي . 

 
 

لت للاقترا٥ في 4-4 االإاؾؿاث االإملى٦ت للخ٩ىمت الٗغا٢ُت ج٩ىن ماَ

ان الآجُان ٞيها،) غ الكغَ ( 2( مؿخ٣لت ٢اهىهُا ومالُا  )1الُٗاء، ؤطا جىٞ

٤ ال٣اهىن .  حٗمل وٞ
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Law.  

4-5- The   Bidders   shall   prove   their   continuous   

qualification   to   the Buyer„s satisfaction, according to 

reasonable qualification requirement 
 

5- Eligible Commodities and Related Services 

 

5-1- All commodities and related services in accordance to 

the contract funded by the Buyer shall be from the eligible 

countries (origins). 
 

5-2- For the purpose of this Clause, the term “commodities” 

means various commodities such as raw materials, 

instruments, equipments, industrial facilities. Also, the   term   

“relevant   services”   means   services   such   as   insurance, 

installation, training and primary maintenance. 
 

5-3- The  term  “origin”  means  the  country  from  which  

the  commodities   are extracted, produced, planted, 

processed or manufactured, or through manufacturing, 

processing or assembling produce commercial commodities  

that have drastically different basic properties than their 

components. 

 

B- Contents of Tender Documents 

6-  Parts  of  Tender  Documents 

6-1-Tender documents are composed of three sections 

containing all the sections stated hereinafter and the latter 

shall be read in conjunction with any annex to be issued 

according to Para eight/Instructions to Bidders. 
 

Part  One  –  Contracting  Procedures 

 Section One : Instructions to Bidders 

 Section Two: Bid Data Sheet 

 SectionThree:Evaluation&Prequalification Criteria 

 Section Four: Bid Forms 

 Section Five: Eligible Countries 

 

Part  Two  –  Supply  Department  Requirements 

 Section Six: Table of Requirements 

ًخىحب ٖلى م٣ضمي الُٗاءاث بزباث اؾخمغاع ؤَلُتهم بما ًغض ي 4-5

 االإكتري بىاء ٖلى مخُلباث جإَُل م٣ٗىلت .

 

لت والخضماث طاث الٗلا٢ت -5  الؿل٘ االإاَ

 

ًجب ؤن ج٩ىن حمُ٘ الؿل٘ والخضماث االإخهلت بها خؿب ال٣ٗض  5-1

لت.  االإمى٫ مً االإكتري مً صو٫)مىاش ئ( ماَ

 
غاى َظٍ  5-2 ال٣ٟغة ٌكمل حٗغ٠ٍ "ؾل٘" البًائ٘ المخخلٟت لٚأ

مثل االإىاص الخام و الآلاث و االإٗضاث و االإيكأث الهىاُٖت، ٦ما ٌكمل 

ب  حٗغ٠ٍ "الخضماث االإخهلت بها الخضماث مثل الخإمحن والتر٦ُب والخضعٍ

 والهُاهت الابخضائُت.

 

مهُلح "االإيكإ" ٌٗني الضولت التي ًخم منها اؾخسغاج الؿل٘ ؤو  5-3

هخاحها ؤو ػعاٖتها ؤو مٗالجتها ؤو جهيُٗها، ؤو التي مً زلا٫ الخهيُ٘ ؤو ب

ت جسخل٠ في نٟاتها الأؾاؾُت  االإٗالجت ؤو الخجمُ٘ جيخج ؾلٗا ججاعٍ

ا ًٖ م٩ىهاتها   .  ازخلاٞا حظعٍ

 

 

 

اث وزائ٤ االإىا٢هت  ب. مدخىٍ

 ؤ٢ؿام وزائ٤ االإىا٢هت -6

مً حمُ٘ الأ٢ؿام االإكاع جخإل٠ وزائ٤ االإىا٢هت مً زلازت ؤحؼاء جخ6-1ً

٣ا  جب ؤن ج٣غؤ َظٍ الأزحرة بالتزامً م٘ ؤي ملخ٤ ًهضع وٞ بليها في ؤصهاٍ، وٍ

 لل٣ٟغة الثامىت مً الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء. 

 

 ٌ  إحساءاث العطاء الجصء الأو

 ال٣ؿم الأو٫: الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء 

 ال٣ؿم الثاوي: وع٢ت بُاهاث الُٗاء 

لاث    ال٣ؿم الثالث: مٗاًحر الخ٣ُُم واالإاَ

 ال٣ؿم الغاب٘: هماطج الُٗاء 

لت   ال٣ؿم الخامـ: الضو٫ االإاَ

 
 

 مخطلباث كظم الخجهيز الجصء الثاوي

 ال٣ؿم الؿاصؽ: حضو٫ االإخُلباث 
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Part  Three  –  The  Contract 

 Section Seven: General Conditions of the Contract 

 Section Eight: Special Conditions of the Contract 

 Section Nine: Contract Forms 

 

6-2- The announcement of the invitation issued by the Buyer 

is not considered part of the tender documents. 

6-3- If the tender documents and its annexes are not 

received by the Buyer directly, the latter shall not be 

responsible for completeness thereof. 

 

6-4- The Bidder shall check all the instructions, forms, terms 

and specifications contained in the tender documents. 

Failure by the Bidder to provide all the information and 

documents required in the tender Documents may result in 

rejecting the Bid. 
 

7- Clarification of Tender Documents 

7-1- When it is required to clarify or interpret any of the 

information of the tender documents, the Bidder shall send a 

letter to the Buyer according to its address stated in the bid 

data sheet. The latter shall reply in writing to any questions it 

receives provided that they are received ten days before the 

bid submission deadline to which the period of 

announcement is determined by (15) days. The Buyer shall 

determine the deadline to receive questions for those to 

which the announcement period exceed the (15) days stated 

in the bid data sheet, the Buyer shall send a copy of its reply 

to such questions to all those who received the tender 

documents directly therefrom, to include the description of 

question, without stating its source. If the Buyer deems it 

necessary to amend the tender documents due to such 

questions, it shall conduct the same according to the 

procedures stated in articles (8) and (22-2). 

 

8- Amendment of Tender Documents 

8-1- The Buyer may amend the tender documents any time 

 العلد الجصء الثالث

 ال٣ؿم الؿاب٘: الكغوٍ الٗامت لل٣ٗض  

 بال٣ٗضال٣ؿم الثامً: الكغوٍ الخانت  

 ال٣ؿم الخاؾ٘: هماطج ال٣ٗىص 

 

 مً وزائ٤ 6-2
 
لان او الضٖىة الظي ًهضع ًٖ االإكتري حؼءا لا ٌٗخبر  اٖلؤ

 االإىا٢هت.

في خالت ٖضم حؿلم وزائ٤ االإىا٢هت وملخ٣اجه مً االإكتري مباقغة، لا 6-3

 ٌٗخبر َظا الأزحر مؿئىلا ًٖ ا٦خمالها.

 

 

خٗلُماث والىماطج ًٟترى ؤن ًض٤٢ م٣ضم الُٗاء حمُ٘ ال 6-4

واالإهُلخاث واالإىانٟاث االإىحىصة في وزائ٤ االإىا٢هت. وإن ٞكل م٣ضم 

حر حمُ٘ االإٗلىماث والىزائ٤ االإُلىبت في وزائ٤ االإىا٢هت ٢ض  الُٗاء في جىٞ

ٌ الُٗاء.   ًاصي بلى عٞ

 
 

 جىيُذ وزائ٤ االإىا٢هت -7

في خالت الخاحت لخىيُذ او جٟؿحر اي مً االإٗلىماث في وزائ٤  7-1

لى ٖىىاهه   وٖ
 
االإىا٢هت ًجب ٖلى م٣ضم الُٗاء الاجها٫ باالإكتري ٦خابُا

 ٖلى ؤًت 
 
خىحب ٖلى الأزحر ان ًغص ٦خابُا االإظ٧ىع في وع٢ت بُاهاث الُٗاء. وٍ

ُت ان ًخم اؾخلامها ٢بل ٖكغة ؤًام في الأ ٢ل اؾخٟؿاعاث جغص بلُه، قغٍ

لان ٖنها  مً االإضة النهائُت لدؿلُم الُٗاءاث لخل٪ التي خضصث ٞترة اٖلؤ

. ًدضص االإكتري االإضة النهائُت لاؾخلام الاؾخٟؿاعاث لخل٪ التي 15ب)
 
( ًىما

لان ٖنها ًٖ )  ض ٞترة اٖلؤ لى 15جؼٍ  في وع٢ت بُاهاث الُٗاء، وٖ
 
( ًىما

حمُ٘ مً اؾخلم  االإكتري بعؾا٫ وسخت مً عصٍ ٖلى جل٪ الاؾخٟؿاعاث الى

وزائ٤ االإىا٢هت مباقغة مىه بما في طل٪ ون٠ الاؾخٟؿاع صون بُان 

. اطا اعجإي االإكتري يغوعة حٗضًل وزائ٤ االإىا٢هت هدُجت لهظٍ  مهضعٍ

الاؾخٟؿاعاث، ٞٗلُه ان ٣ًضم طل٪ خؿب الؤحغاءاث االإظ٧ىعة في االإاصة 

 ( 2-22( وال٣ٟغة )8)

 

 

 

 

 

 حٗضًل وزائ٤ االإىا٢هت -8

٤ بنضاع ملخ٤ لل8-1 مكتري الخ٤ في حٗضًل وزائ٤ االإىا٢هت، ًٖ َغٍ

ض ٚل٤ االإىا٢هت.  بها، في ؤي و٢ذ ٌؿب٤ مىٖ
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before the tender deadline, by issuing annexes thereto. 

8-2- Annexes are considered part of the tender documents 

and shall be circulated in writing to all those who received 

tender documents directly from the Buyer. 

8-3- The Buyer shall have the right to extend the tender 

deadline as per  24-2/Instructions  to  Bidders  to  give  the  

Bidders  ample  time  to consider the amendments stated in 

the Bid„s annex. 
 

C- Preparation of  Bids 

9- Cost of Bid 

9-1- The Bidder is charged with the total cost resulting from 

setting up and submitting its Bid. The Buyer shall not be 

liable for such costs regardless of the results of Bids analysis. 

 

10- Language of the Bid 

10-1- The bid and all the correspondence and the 

documents exchanged between the bidder and the 

contracting party must be prepared in the language referred 

to in the paper of bid data. The bidder submit  and of the 

literature related thereto which constitute  part of his bid in 

another language, provided that it must be accompanied 

with an accurate translation for its texts to the language of 

the bid. Hence the translation will be accepted for the 

purpose of interpreting the bid. 

11-Documents Comprising  the  Bid 

11-1- The Bid is made up of the following documents: 

a- Bid„s form and the un-priced bill of quantities used 

according to 12, 14, 15/Instructions to Bidders. 

b- Bid„s security as per 21/Instructions to Bidders, if required. 

 

c- Written confirmation of the authorization to the Bid„s 

signatory according to a notarized power of attorney as per 

22/Instructions to Bidders. 
 

d- Information certifying the eligibility of Bidder to submit its 

Bid according to16/Instructions to Bidders. 

e- Authenticated documents certifying that all the 

commodities and related services offered by Bidders are 

جغي حٗمُمها ٦خابت ٖلى 8-2  مً وزائ٤ االإىا٢هت وٍ
 
حٗخبر االإلاخ٤ حؼءا

ظًً اؾخلمىا وزائ٤ االإىا٢هت مً االإكتري مباقغة.
ّ
 حمُ٘ ال

 

ض النهائي 8-3 ٣ا لل٣ٟغة للمكتري الخ٤ في جمضًض االإىٖ لٛل٤ االإىا٢هت وٞ

ُاء االإ٣ضمحن الى٢ذ 24-2) ( مً الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء، وطل٪ لٖإ

خباع.  االإىاؾب لأزظ الخٗضًلاث الىاعصة في االإلخ٤ بٗحن اٖلا
 

 ج. بٖضاص الُٗاءاث

 ٧لٟت اٖضاص وزائ٤ االإىا٢هت -9

ًخدمل م٣ضم الُٗاء حمُ٘ الخ٩ال٠ُ االإخٗل٣ت بةٖضاص وحؿلُم 9-1

الُٗاء، ولا ٌٗخبر االإكتري مؿئىلا ًٖ َظٍ الخ٩ال٠ُ بٌٛ الىٓغ ًٖ 

 هخائج جدلُل الُٗاءاث.

 

 لٛت الُٗاء -12

٨ًخب الُٗاء وحمُ٘ الىزائ٤ واالإغاؾلاث االإخٗل٣ت به باللٛت  12-1

ت المخضصة في وع٢ت بُاهاث الُٗاء. مً االإم٨ً ؤن  الٗغبُت، ال٨غصًت والاه٩لحزً

ُت ؤن ج٩ىن حؿلم الىزائ٤ االإؿاهضة  ت بلٛت ؤزغي، قغٍ واالإىاص االإُبىٖ

٣ت بترحمت ص٣ُ٢ت، باللٛت االإظ٧ىعة في وع٢ت بُاهاث الُٗاء. ولٛاًاث  مغٞ

 جٟؿحر الُٗاء ًخم اٖخماص الىهىم االإترحمت.   

 

 

 

 

 الىزائ٤ التي حك٩ل الُٗاء -11

 ًخإل٠ الُٗاء مً الىزائ٤ الاجُت:11-1

ٚحر االإؿٗغ االإؿخسضمت بما  ؤ. همىطج نُٛت الُٗاء وحضو٫ ال٨مُاث

 ( مً الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء.15، 14، 12ًدىاؾب م٘ االإىاص )

مً الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء،  21ب. يمان الُٗاء بما ًخىا٤ٞ م٘ االإاصة 

 بطا َلب.

ٌ االإى٢ّ٘ ٖلى الُٗاء بمىحب و٧الت مهض٢ت  ج. الخإ٦ُض ٦خابت ٖلى جٟىٍ

 ٗلُماث م٣ضمي الُٗاء.مً ح 22مً ٧اجب الٗض٫ خؿب االإاصة 

 

٣ا للماصة )  ( 16ص. البُاهاث االإىز٣ت لأَلُت م٣ضم الُٗاء لخ٣ضًم ُٖائه وٞ

 مً الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء.
 

ض بإن الؿل٘ والخضماث االإخٗل٣ت بها والمجهؼة  َـ. البُاهاث االإىز٣ت التي جاٍ

٣ا للماصة )  لت وٞ ( مً 17مً م٣ضمي الُٗاء هي مً مىاش ىء ماَ

 اث الإ٣ضمي الُٗاء.الخٗلُم
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from eligible origins as per 17/Instructions to Bidders. 
 

f- Authenticated documents certifying conformance of the 

commodities and related services to what is required in the 

tender documents, according to articles 18 and 

39/Instructions to Bidders. 
 

g- Information certifying the Bidder„s prequalification to 

execute the contract if the contract is awarded in its favor, 

according to article 19/Instructions to Bidders. 
 

h- Any other document stated in the bid data sheet. 

12-Bid Submission  Form  and  Priced  Bill  of  Quantities 

12-1- The Bidder shall employ the Bid„s Submission Form 

mentioned in section four: Bid Forms. The form shall be 

filled-out without any change to its format, no substitutes 

are accepted. All blank spaces shall be filled out with the 

required information. 
 

12-2-  The Bidder shall deliver the priced bills of quantities 

for the commodities  and related  services  as  per  their  

origin,  employing  the  forms  in  section five:  bid forms. 
 

13-Alternative  Bids 

13-1- Alternative bids shall not be considered, unless the bid 

data sheet states otherwise. 

 

14-Bid  Prices  and  Discounts 

14-1- Prices and discounts offered in the Bid Form and the 

Priced Bill of Quantity shall comply with the specified 

requirements. 
 

14-2- All items and commodities shall be listed and price 

separately in the Priced Bill of Quantity. If the table contains 

un-priced items, shall be assumed that there prices are 

covered by other items. An items or commodities not stated 

in the Priced Bill of Quantities shall be considered as 

uncovered by the Bid. Amendment can be made according 

to Para 31/Instructions to Bidders. 
 

14-3- The price shown in the Bid Form is the Bid„s Total 

Price, excluding any discount offered. 

ض جُاب٤ الؿل٘ والخضماث االإخهلت بها م٘ جل٪  و. البُاهاث االإىز٣ت التي جاٍ

٣ا للماصة )  ( مً الخٗلُماث 39و  18االإُلىبت في وزائ٤ االإىا٢هت، وٞ

 الإ٣ضمي الُٗاء.

 

البُاهاث االإىز٣ت لأَلُت م٣ضم الُٗاء لخىُٟظ ال٣ٗض في خالت بعؾاء ػ. 

٣ا   مً الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء، 19للماصة الُٗاء ٖلُه، وٞ

 
 

 ح. ؤًت وز٣ُت ؤزغي مدضصة في وع٢ت بُاهاث الُٗاء.

 همىطج نُٛت الُٗاء، وحضاو٫ ال٨مُاث االإؿٗغة -12

ٖلى م٣ضم الُٗاء ان ٌؿخسضم همىطج نُٛت الُٗاء االإىحىص في 12-1

بال٩امل الٟهل الغاب٘، "هماطج الُٗاءاث" و ًجب ؤن ًخم حٗبئت الىمىطج 

جب حٗبئت حمُ٘  صون ؤي حُٛحر في ق٩له ولً ج٣بل ؤًت بضائل. ٦ما وٍ

 الٟغاٚاث باالإٗلىماث االإُلىبت.

 

ٖلى م٣ضم الُٗاء ؤن ٌؿلم حضاو٫ ال٨مُاث االإؿٗغة للؿل٘ 12-2

 الىماطج االإىحىصة في 
 
والخضماث االإخهلت بها بدؿب ميكئها مؿخسضما

 الٟهل الخامـ،" هماطج الُٗاء".
 

 ُاءاث البضًلتالٗ -13

لا ًخم اٖخماص الُٗاءاث البضًلت ما لم ًىو ٖلى زلاٝ طل٪ في  13-1

 وع٢ت بُاهاث الُٗاء.

 
 ؤؾٗاع الُٗاءاث والخؿىماث -14

الأؾٗاع والخؿىماث االإ٣ضمت في "همىطج نُٛت الُٗاء"  14-1

 و"حضو٫ ال٨مُاث االإؿٗغ ًجب ؤن جخُاب٤ م٘ االإخُلباث المخضصة .

 
وحؿٗغ حمُ٘ البىىص واالإىاص بك٩ل مؿخ٣ل في "حضو٫ ًجب ؤن جضعج 14-2

ال٨مُاث االإؿٗغ". وإطا اخخىي الجضو٫ ٖلى بىىص ٚحر مؿٗغة ؾُٟترى ؤن 

ا مكمىلت مً زلا٫ بىىص ؤزغي. وحٗخبر ؤًت بىىص ؤو مىاص ٚحر  ؤؾٗاعَ

مظ٧ىعة في "حضو٫ ال٨مُاث االإؿٗغ" ٚحر مكمىلت في الُٗاء، وفي خالت 

٣ا  مً "الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاءاث". 31لل٣ٟغة  الخٗضًل ٩ًىن طل٪ وٞ

 

 

الؿٗغ الظي ًٓهغ في "همىطج نُٛت الُٗاء" َى الؿٗغ الؤحمالي 14-3

 للُٗاء، مؿخثىُا ؤًت خؿىم م٣ضمت.

ت، وؤن  14-4 ٖلى م٣ضم الُٗاء ؤن ًظ٦غ ؤًت خؿىم ٚحر مكغوَ
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14-4- The Bidder shall state any unconditional discounts and 

shall demonstrate in the Bid Form how these can be used. 

 

14-5-  EXW,  CIP,  CIF,  C&F  and  other  similar  terms  are  

subject  to  the regulation stated in the applicable Incoterms 

version issued by the International Chamber of Commerce, 

as indicated in the Instructions to Bidders. 
 

14-6- Prices offered by the Bidder shall be fixed throughout 

the term of contract execution and not liable to change 

under any circumstance, unless the bid data sheet states 

otherwise. 
 

14-7- Bids may be offered individually (Single Contract) or 

separated into several  parts  (number  of  contracts)  if  the  

same  is  stipulated  in Para 1-1/Instructions to Bidders. The 

said prices shall be according to 100% of the items specified 

to each part and to 100% of their quantities, unless the bid 

data sheet states otherwise. The applicants interested in 

offering price discount, in the event of awarding more than 

one part in their favor, shall state the discount in accordance 

with Para 14-4/Instructions to Bidders, provided the Bids for 

all these parts shall be delivered and opened simultaneously. 
 

15- Currency of Bids 

15-1- The Bid„s currency and payment shall be as stated in 

the bid data sheet and shall be inclusive all taxes, costumes 

duties and any additional expensed  for  the  transportation,  

as  indicated  separately  in  each  Bill  of Quantity in section 

four. 

16- Documents   Confirming the  Eligibility  of  Bidder 

16-1- The Bidders shall fill out the Bid„s Form in chapter four 

to document their eligibility to participate in the tender 

according to Para 4/Instructions to Bidders. 

 

17- Documents  Confirming the  Eligibility  of  Commodities  

and  Services 
 

17-1- To prove the eligibility of commodities and service 

supplied according to article 5/Instructions to Bidders, the 

 ًىضح ٦ُُٟت اؾخسضامها في "همىطج نُٛت الُٗاء".

 

ومهُلخاث ؤزغي ممازلت جسً٘   EXW,CIP,CIF,C&Fاالإهُلخاث  14-5

(  الهاصعة ًٖ Incotermsللًىابِ المخضصة في الؤنضاع الىاٞظ مً )

ت الخجاعة الٗاالإُت و٦ما مكاع بليها في وع٢ت بُاهاث الُٗاء.   ٚغٞ

 

الاؾٗاع االإ٣ضمت مً م٣ضم الُٗاء ج٩ىن زابخت زلا٫ ٞترة جىُٟظ     14-6

ُٛحر جدذ ؤي ْغٝ ما لم ًىو ٖلى زلاٝ طل٪ ال٣ٗض وهي ٚحر ٢ابلت للخ

 في وع٢ت بُاهاث الُٗاء.

 
 

٢ض جُغح الُٗاءاث بك٩ل مىٟغص ) ٣ٖض واخض ( او مجؼؤة الى  14-7

( مً  1-1ٖضة ؤحؼاء )ٖضص مً ال٣ٗىص( اطا هو ٖلى طل٪ في ال٣ٟغة )

 %100"الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء" و ًجب ؤن جخىا٤ٞ الأؾٗاع االإظ٧ىعة م٘

% مً ٦مُاتها، بلا بطا ط٦غ زلاٝ 122البىىص المخضصة ل٩ل حؼء وم٘ مً 

بىن بخ٣ضًم خؿم  طل٪ في وع٢ت بُاهاث الُٗاء. و ٖلى االإ٣ضمحن الظًً ًغٚ

في الأؾٗاع في خالت بعؾاء ؤ٦ثر مً حؼء ٖليهم ؤن ًىضخىا الخؿم بما 

( مً "الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء"، قغٍ ؤن 4-14ًخىا٤ٞ م٘ ال٣ٟغة )

 الُٗاءاث لجمُ٘ َظٍ )الأحؼاء( وجٟخذ في هٟـ الى٢ذ.حؿلم 

 

 
 

 

 ٖملت الُٗاء -15

ج٣ضم الاؾٗاع بالٗملت المخضصة في وع٢ت بُاهاث الُٗاء وج٩ىن قاملت  15-1

للًغائب والغؾىم ال٨مغ٦ُت وؤًت مهاع٠ٍ بياُٞت ًٖ الى٣ل و٦ما مكاع 

 بلُه ل٩ل " حضاو٫ الاؾٗاع " ٖلى خضة يمً ال٣ؿم الغاب٘ .

 
 

 االإؿدىضاث التي جا٦ض ؤَلُت م٣ضم الُٗاء -16

ٖلى م٣ضمي الُٗاء حٗبئت "همىطج نُٛت الُٗاء" االإىحىص في 16-1

٣ا لل٣ٟغة الغابٗت مً  الٟهل الغاب٘، لُىز٣ىا ؤَلُتهم للمكاع٦ت ُٞه وٞ

 "الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاءاث".

 
 االإؿدىضاث التي جا٦ض جإَُل الؿل٘ والخضماث -17

 
٤ ماوعص في االإاصة )     17-1 ( 5لخإ٦ُض الاَلُت للمىاص والخضماث المجهؼة وٞ

مً "الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاءاث". ٞإن ٖلى م٣ضمي الُٗاءاث ان ًملأ 

( 4البُاهاث الخانت ببلض االإيكإ في حضاو٫ الاؾٗاع الىاعصة في ال٣ؿم )
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Bidders shall fill out the information related to the country of 

origin in the prices tables stated in section four: Contract 

Forms. 
 

18- Documents  Confirming  the  Conformity  of  

Commodities  and  Related  Services 
 

18-1- For the purpose of confirming the conformity of 

commodities and related services to the tender documents, 

the Bidder shall submit, as part of its Bid, documented 

evidence that the commodities supplied conform the 

technical specifications stated in section four: schedule of 

requirements. 
 

18-2- Such documents may be either in print, charts or data 

forms, and shall include detailed description of each item, i.e. 

the essential technical specifications and performance 

properties for commodities  and services, so that their 

compliance with the required specifications is clarified. The 

applicant shall submit a report of variance and exemption 

from the schedule of requirements. 
 

18-3- The bidder shall also submit a list of all details, to 

include the available resources and current prices of spare 

parts and special equipment required for the continuous 

operation of commodities after being used by Buyer for the 

period specified in the bid data sheet. 
 

18-4-  The workmanship, materials and equipment and the 

reference to the trade names and/or reference numbers 

contemplated as stated by the Buyer in the schedule of 

requirements shall be examples and not limitations. The 

Bidder may offer other standards for quality and trademarks 

and/or contemplated reference numbers, provided that 

these shall realize the same or exceed the efficiency of items 

stated in the schedule of requirements and shall satisfy the 

Buyer. 

19- Documents  Confirming the  Qualification of the Bidder 

19-1-The documents proving the Bidder„s qualifications, in 

the event of awarding the bid in its favor, shall meet the 

following conditions: 

 اؾخماعاث الخٗا٢ض . 

 
 ل٘ والخضماث طاث الٗلا٢تاالإؿدىضاث التي جا٦ض مُاب٣ت الؿ -18

 

لٛغى جإًض مُاب٣ت الؿل٘ و الخضماث االإخهلت بها لىزائ٤ االإىا٢هت. 18-1

 ًا٦ض بإن 
 
 مىز٣ا

 
ًخٗحن ٖلى م٣ضم الُٗاء ان ٣ًضم ٦جؼء مً ُٖائه صلُلا

( حضو٫ 4الؿل٘ المجهؼة مُاب٣ت الى االإىانٟاث الٟىُت الىاعصة في ال٣ؿم )

 االإخُلباث . 

 

 
ت ؤو عؾىماث ًم٨ً ؤن    18-2 ج٩ىن َظٍ الىزائ٤ ٖلى ق٩ل مىاص مُبىٖ

جب ؤن جخًمً ونٟا مٟهلا ل٩ل بىض، ؤي الهٟاث الٟىُت  ؤو بُاهاث، وٍ

والأصائُت الأؾاؾُت للؿل٘ والخضماث، بدُث ًىضح جىا٣ٞها م٘ 

غا بالازخلاٞاث والاؾخثىاءاث  االإىانٟاث االإُلىبت. وؤن ٌؿلم االإخ٣ضم ج٣غٍ

 ًٖ حضو٫ االإخُلباث.

 

 
ٖلى م٣ضم الُٗاء ؤن ٣ًضم ؤًًا ٢ائمت بجمُ٘ الخٟانُل، بما  18-3

في طل٪ االإىاعص االإخاخت، والأؾٗاع الخالُت، ل٣ُ٘ الُٛاع، واالإٗضاث الخانت 

ت لاؾخمغاع ٖمل الؿل٘ بٗض اؾخسضامها مً االإكتري للٟترة  والًغوعٍ

 المخضصة في وع٢ت بُاهاث الُٗاء.

 
والٗمل واالإىاص واالإٗضاث ًجب ؤن ج٩ىن مٗاًحر االإهىُٗت  18-4

ت و/ ؤو ؤع٢ام الأصلت االإهىعة المخضصة مً  والؤقاعة بلى الأؾماء الخجاعٍ

ت. والإ٣ضم الُٗاء ؤن ٌٗغى  االإكتري في حضو٫ االإخُلباث ونُٟت لا خهغٍ

ت وؤع٢ام الأصلت االإهىعة، بكغٍ ؤن  مٗاًحر ؤزغي للجىصة والٗلاماث الخجاعٍ

في " حضو٫ االإخُلباث " ؤو ؤٖلى منها وؤن جد٤٣ هٟـ ٦ٟاءة البىىص االإظ٧ىعة 

 جىا٫ عيا االإكتري.

 

 

 

لاث م٣ضم الُٗاءاالإؿدىضاث الت -19  ي جا٦ض ماَ

لاث م٣ضم الُٗاء في خا٫  19-1 ًجب ٖلى االإؿدىضاث التي جثبذ ماَ

 بعؾاء الُٗاء ٖلُه، ؤن جٟي بالكغوٍ  الآجُت:

 

ؿل٘ التي حٗغى )ا( ٖلى م٣ضمي الُٗاءاث ٚحر االإهىٗحن او االإىخجحن لل
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a- The Bidders who are not the manufacturers or producers 

of commodities to be supplied shall submit the authorization 

of the manufacturer to market the commodities according to 

the form in chapter four, and the form of authorization by 

the manufacturer or the producer to market the 

commodities in the country of the Buyer, if stipulated in the 

Instructions to Bidders. 

b- If the Bidder is not doing business in Iraq, and if the same 

is required in the bid data sheet, it shall be represented in 

Iraq by a proxy that is ready and capable of conducting the 

maintenance operations and providing spare parts as stated 

in the contract conditions and/or the technical 

specifications. 

c- The Bidder shall meet all the qualifications and standards 

stipulated in section three: Evaluation and Qualification 

Criteria. 
 

20- Period of Validity of Bids  

20-1-  The  Bid  shall  remain  valid  beyond  the  deadline  for  

submission specified by the Buyer as stated in the bid data 

sheet. Any Bid with shorter validity shall be disregarded. 

20-2- In some exceptional circumstances, the Buyer may 

request extension for the validity of Bid beyond the validity 

period specified. In this case, the request for extension and 

reply thereof shall be in writing. If Bid„s security is required 

as per article 21/Instructions to Bidders, The Security shall be 

extended for the same period. The Bidder is entitled to reject 

the request for extension without losing the Bid„s guarantee. 

The Bidder who consented to the Employer„s request shall 

not be required or entitled to extend its Bid„s validity except 

for the case described in Para 20-3/Instructions to Bidders. 
 

20-3- In the contracts where it is not permitted to revise and 

amend the prices and in the event of delay in issuing the 

awarding letter for more than 56 days as of the date of the 

primary bid„s validity, prices shall be revised and amended as 

specified in the request for extension. Bids shall be 

outweighed depending on the bids prices regardless of the 

amendment of prices as indicated above. 

٣ها بمىحب  ل الجهت االإهىٗت للؿل٘ له بدؿىٍ ا ج٣ضًم جسىٍ ججهحزَ

ل الجهت االإهىٗت او االإىخجت  الىمىطج في الٟهل الغاب٘، وهمىطج جسىٍ

٤ َظٍ الؿل٘ في بلض االإكتري، اطا هو ٖلى طل٪ في وع٢ت بُاهاث  بدؿىٍ

 الُٗاء.

 

 

 في الٗغا١، وإط
 
 في )ب( بطا لم ٨ًً م٣ضم الُٗاء ٖاملا

 
ا ٧ان طل٪ مُلىبا

 
 
 بى٦ُل ٖىه في الٗغا١ مجهؼا

 
وع٢ت بُاهاث الُٗاء ًجب ؤن ٩ًىن ممثلا

حر ٢ُ٘ الُٛاع بدؿب ما َى   ٖلى ال٣ُام بٗملُاث الهُاهت وجىٞ
 
و٢اصعا

 مظ٧ىع في قغوٍ ال٣ٗض و/او االإىانٟاث الٟىُت.

 

 

لاث واالإٗاًحر االإىهىم  )ج( غ في م٣ضم الُٗاء حمُ٘ االإاَ ؤن جخىٞ

 ٖليها في ال٣ؿم الثالث، "مٗاًحر الخ٣ُُم والخإَُل".

 
 ٞترة جٟاطًت الُٗاءاث -22

ض النهائي المخضص مً االإكتري 22-1 حؿخمغ هٟاطًت الُٗاء بٗض االإىٖ

خم اؾدبٗاص ؤي  لدؿلُمه بدؿب ما َى مظ٧ىع في وع٢ت بُاهاث الُٗاء، وٍ

 ُٖاء جمخض هٟاطًخه لٟترة ؤ٢هغ.

الاؾخثىائُت، للمكتري ان ًُلب جمضًض ٞترة في بٌٗ الٓغوٝ 22-2

الُٗاء ٢بل اهتهاء مضة الىٟاط المخضصة. وفي َظٍ الخالت ًجب ؤن ٩ًىن 

. بطا جم َلب يمان الُٗاء   ً
 
ا غٍ  جدغٍ

 
َلب الخمضًض والؤحابت ٖلُه مىز٣ا

( مً "الخٗلُماث الإ٣ضمي 21بدؿب ما َى مىهىم ٖلُه في االإاصة )

لىٟـ الٟترة ؤًًا. والإ٣ضم الُٗاء الخ٤ الُٗاء"، ًخم جمضًض الًمان 

ٌ َلب الخمضًض صون ؤن ٣ًٟض يمان الُٗاء. لً ًُلب ؤو ٌؿمذ  بغٞ

الإ٣ضم الُٗاء الظي وا٤ٞ ٖلى الاؾخجابت لُلب ناخب الٗمل بخمضًض 

مً الخٗلُماث الإ٣ضمي  3-22هٟاطًت ُٖائه ؤلا في الخالت االإبِىت في ال٣ٟغة 

 الُٗاء .

 

ٌؿمذ ٞيها بمغاحٗت وحٗضًل الأؾٗاع، وفي خالت  في ال٣ٗىص التي لا22-3

ض ًٖ ) ش هٟاط الُٗاء 56جإزغ نضوع ٢غاع الؤخالت  ٞترة جؼٍ  ٖلى جاعٍ
 
( ًىما

الابخضائي ٞخخم مغاحٗت وحٗضًل الأؾٗاع ٦ما مدضص في َلب الخمضًض. جخم 

خماص ٖلى ؤؾٗاع الُٗاءاث صون الأزظ بٗحن  مٟايلت الُٗاءاث بالٖا

خباع حٗضًل الأ   ؾٗاع االإكاع بلُه ؤٖلاٍ.اٖلا

 

 

 يمان الُٗاء  -21



26 

 

21-Bid Guarantee 

21-1- The Bidder shall submit, as part of the Bid, “bid 

guarantee” if required in the bid data sheet. 

21-2- The guarantee amount shall be equal to the amount 

specified in the bid data sheet in Iraqi currency or any 

exchangeable currency. Also, 

a-  It shall be submitted in the form of bank„s letter of 

guarantee or certified check  issued  by  the  Government  of  

Iraq,  or any other form to be mentioned in the bid data 

sheet.  

b- The guarantee shall be issued from a recognized bank in 

Iraq as per the publication issued by the Central Bank of Iraq 

on the Banks„ financial adequacy, to be selected by the 

Bidder. If this banking institution exists outside Iraq, a 

corresponding financial institution recognized inside Iraq 

shall be adopted, to enable operating the guarantee, 
 

c- It shall be identical to any of the forms in section four: Bid 

Forms or any other form to be adopted by the Buyer before 

submitting the Bid, 
 

d-  It  shall  be  negotiable  promptly  on  issuing  a  written  

request  by  the buyer in the event of breaching the 

conditions stated in Para 21-5/Instructions to Bidders, 

 

e-The original shall be submitted; duplicates are not 

accepted, 

f-   It shall be valid for 28 days after the Bid„s validity or after 

the date of bid extension expiry period, if required according 

to Para 20-2/Instructions to Bidders. 

 

21-3- If the bid guarantee is required pursuant to Para 21-

1/Instructions to Bidders, and then any Bid that does not 

include bid guarantee shall not be accepted and be 

considered noncompliant. 
 

21-4- Bid guarantee shall be returned to the non-winning 

Bidder promptly after the winning Bidder submits a 

performance guarantee as per article 44/Instructions to 

ًجب ٖلى م٣ضم الُٗاء ؤن ٣ًضم، ٦جؼء مً الُٗاء، يمان ُٖاء 21-1

 في وع٢ت بُاهاث الُٗاء.
 
 بطا ٧ان طل٪ مُلىبا

ًجب ؤن ٌؿاوي مبلٜ الًمان االإبلٜ المخضص في وع٢ت بُاهاث الُٗاء 21-2

ل.   ٦ما ًجب :بالٗملت الٗغا٢ُت او ؤًت ٖملت ٢ابلت للخدىٍ
 
 

ؤن ٣ًضم ٖلى ق٩ل زُاب يمان مهغفي او ن٪ مهض١ ؤو ؾىضاث ؤ. 

 ال٣غى الهاصعة ًٖ الخ٩ىمت الٗغا٢ُت ، خؿب ما ًىاؾب م٣ضم الُٗاء،

 
ًهضع الًمان مً مهغٝ مٗخمض في الٗغا١ بمىحب وكغة  ؤنب. 

ا  ، ًسخاعَ ا البى٪ االإغ٦ؼي الٗغاقي ًٖ ال٨ٟاءة االإالُت للمهغٝ ًهضعَ

ُت مىحىصة زاعج الٗغا١  م٣ضم الُٗاء. بطا ٧اهذ َظٍ االإاؾؿت االإهغٞ

ُٞجب ؤن حٗخمض لها ماؾؿت مالُت عصًٟت مٗخمضة صازل الٗغا١، لخخم٨ً 

 مً جُٟٗل الًمان،

 
ؤن ًخىا٤ٞ م٘ ؤخض هماطج الًمان االإىحىصة في الٟهل الغاب٘، "هماطج ج. 

 الُٗاءاث"، ؤو ؤي همىطج آزغ ٌٗخمض مً االإكتري ٢بل حؿلُم الُٗاء،

 

 للهغٝ ٞىع انضاع َلب زُي مً االإكتري في خالت ص. 
 
ؤن ٩ًىن ٢ابلا

( مً "الخٗلُماث الإ٣ضمي 5-21الؤزلا٫ بالكغوٍ الىاعصة في ال٣ٟغة )

 ءاث"،الُٗا

 

 َـ.  ؤن ًخم حؿلُم اليسخت الأنلُت، ولً ج٣بل اليسخ االإهىعة،

 

 بٗض اهتهاء ٞترة هٟاط الُٗاء  28ؤن ٩ًىن ؾاعي االإٟٗى٫ الإضة و. 
 
ًىما

٣ا لل٣ٟغة ) ( مً الخٗلُماث الإ٣ضمي 2-22والخمضًض بطا ٧ان طل٪ مُلىبا وٞ

 الُٗاء.

 

بطا ٧ان طل٪ لً ًخم ٢بى٫ ؤي ُٖاء لا ٌكمل حٗهض يمان ُٖاء 21-3

٣ا لل٣ٟغة )  وٞ
 
( مً الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء، خُث ؾُٗخبر 1-21مُلىبا

. ٍٝ للكغوٍ  ٚحر مؿخى

 
ًخم بٖاصة يماهاث االإ٣ضمحن ٚحر الىاجخحن بلى ؤصخابها في ؤؾغٕ  21-4

٣ا  ىع ؤن ٣ًىم االإ٣ضم الٟائؼ بخ٣ضًم يمان الخىُٟظ وٞ و٢ذ مم٨ً وٞ

 الُٗاء. وبٗض جى٢ُ٘ ال٣ٗض.( مً الخٗلُماث الإ٣ضمي 44للماصة )
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Bidders and signing the Contract. 

21-5- The bid guarantee shall be confiscated in the following 

cases: 

)  if the winning Bidder„s fails in: 

(1) Sign the Contract as per Para 43 of the "Instructions to 

Bidders". 

(2) Submit the performance guarantee as per Para 44 of the 

"Instructions to Bidders". 

 

21-6- The Bid„s guarantee for the JV shall be in the name of 

the Bidder„s JV and if the JV is still not incorporated legally by 

the time of submitting the Bid, the Bid„s security shall be in 

the name of all independent partners stated. 

 

21-7- the buyer has the right, (If stipulated in the bid data 

sheet), to declare the Contractor ineligible to be awarded any 

contract for the period of time stipulated in the bid data 

sheet in any of the following events: 

a- If the winning Bidder fails to sign the Contract as per Para 

43/Instructions to Bidders 

 

b- Or to submit the performance bond as per article 

44/Instructions to Bidders. 

 

22- Method  of  Submitting  and  Signing  of   Bid 

22-1-  The  Bidder  shall  submit  one  original  copy  of  its  

Bid  marked  as “Original” from the Bidding Documents as 

stated in 11/Instructions to Bidders. Also, the Bidder shall 

submit a number of copies marked as “Copy” as stated in the 

bid data sheet. In the event of discrepancy between the copy 

and the original, the Original shall be relied on. 

22-2- All originals and copies of the Bid shall be written in 

ink and signed by a Bidder„s representative. Conversion shall 

be authenticated by the Notary Public. 

22-3- Any traces of deletion or writing between the lines 

shall not be considered valid unless accompanied with the 

signature of the person authorized to sign the Bid. 
 

 ًم٨ً مهاصعة مبلٜ يمان الُٗاء في الخالاث الآجُت:21-5

 

 بطا ٞكل م٣ضم الُٗاء الٟائؼ في:

٣ا لل٣ٟغة 1)  مً "الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاءاث"   43( جى٢ُ٘ ال٣ٗض وٞ
 

٣ا لل٣ٟغة 2) مً "الخٗلُماث الإ٣ضمي  44( ج٣ضًم  يمان خؿً الخىُٟظ وٞ

 الُٗاءاث".  

 

يمان ُٖاء االإكغوٕ االإكتر٥ ًجب ؤن ٩ًىن باؾم االإكغوٕ  21-6

االإكتر٥ الظي ٌؿلم الُٗاء، بطا لم ٨ًً االإكغوٕ االإكتر٥ ٢ض جإؾـ 

بك٩ل ٢اهىوي و٢ذ ج٣ضًم الُٗاء، ُٞجب ان ٣ًضم الًمان باؾم حمُ٘ 

.ً  الكغ٧اء االإؿخ٣لحن االإظ٧ىعٍ

 

لان للمكتري الخ٤، ؤطا هو ٖلى طل٪ في وع٢ت بُاهاث ا  21-7 لُٗاء، اٖلؤ

ًٖ ٖضم ؤَلُت االإ٣او٫ لإخالت ؤي ٣ٖض ٖلُه لٟترة مدضصة و ٦ما مدضص في 

 وع٢ت بُاهاث الُٗاء وفي الخالاث الآجُت:

 

ؤ. اطا ج٣ضم م٣ضم الُٗاء ًُلب سخب ُٖائه يمً ٞترة هٟاطًت الُٗاء 

مً  2.22والمخضص مً االإكتري في همىطج الُٗاء ٖضا ما ههذ ٖلُه ال٣ٟغة 

 اث الإ٣ضمي الُٗاءاث اوالخٗلُم

مً  43ب.  اطا ٞكل م٣ضم الُٗاء الٟائؼ في جى٢ُ٘ ال٣ٗض بمىحب ال٣ٟغة 

الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء او ج٣ضًم يمان خؿً الأصاء بمىحب االإاصة 

 (مً الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاءاث .  44) 

 

٣ت ج٣ضًم وجى٢ُ٘ الُٗاء -22  َغٍ

واخضة ممحزة مً  ُٖائه  ٖلى م٣ضم الُٗاء ؤن ٣ًضم وسخت ؤنلُت22-1

 ٖليها ٧لمت "وسخت ؤنلُت" مً وزائ٤ االإىا٢هت ٦ما َى مظ٧ىع في  
 
ماقغا

( مً الخٗلُماث الخانت بم٣ضمي الُٗاء، ٦ما ًجب ٖلى 11االإاصة )

 مً اليسخ ٚحر الأنلُت االإمحزة ب٩لمت "وسخت" ٦ما 
 
االإخ٣ضم ؤن ٌؿلم ٖضصا

ؤي ازخلاٝ بحن اليسخت َى مدضص وع٢ت بُاهاث الُٗاء. في خا٫ وحىص 

 والأنل ًخم اٖخماص "اليسخت الأنلُت".

حر 22-2 ًجب ؤن ج٩ىن حمُ٘ وسخ ٖغى ؤؾٗاع الُٗاء الأنلُت وٚ

الأنلُت م٨خىبت باالإضاص، وؤن ج٩ىن مى٢ٗت مً شخو مسى٫ بالخى٢ُ٘ 

ل مهاص١ مً ٧اجب الٗض٫.  هُابت ًٖ م٣ضم الُٗاء وان ٩ًىن الخدىٍ

للمسح ؤو ال٨خابت بحن الؿُىع هاٞظة بلا بطا عا٣ٞها لا حٗخبر ؤي آزاع 22-3

 جى٢ُ٘ الصخو المخى٫ بخى٢ُ٘ الُٗاء ؤو جى٢ُٗه بالأخغٝ الأولى.
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D- Submission and Opening of Bids 

23- Delivering,  Sealing  and  Marking of Bid 

23-1- Bidder shall deliver its Bid in hand or send it through 

registered mail. 

 

a-  When Bids are delivered in hand or through email (if the 

same is indicated in the bid data sheet), the originals and 

copies of the Bid and the alternative Bids (if permitted as per 

article 13/Instructions to Bidders) shall be delivered in 

separated envelopes, provided that such envelopes shall be 

marked whether they contain originals or copies. Such 

envelopes shall be, then, put in one envelope. Thereafter, 

procedures shall be followed as per 22-2 and 22-

3/Instructions to Bidders. 

b- Bidders may submit their Bids electronically if the same is 

indicated in the bid data sheet as per the instructions stated 

in the bid data sheet. 

 

23-2-  The outer and inner envelopes shall state: 

a- The Bidder„s name and address. 

b- The Buyer„s address according to 24-1/Instructions to 

Bidders. 

c- The definition of Bid as referred to in sub-Para 1-

1/Instructions to Bidders, and any other identification 

references stated in the bid data sheet. 

d-  Notice  of  “Not  to  open  before  the  Bids  opening  date”  

as  per sub-Para  27-1/Instructions to Bidders. 

 

23-3- The Buyer shall not be held responsible for any lost or 

opened Bid that is not closed, sealed and marked as 

required. 

24-Deadline  for  Submitting of the  Bids 

24-1- The Buyer shall receive the Bid at the specified address 

on the date and time specified in the bid data sheet. 

24-2- The Buyer has the right to extend to the Bidding 

deadline by amendment of documents as per article 

8/Instructions to Bidders; in this event the rights and 

خذ الُٗاءاث  ص. حؿلُم وٞ

 حؿلُم و بٚلا١ وجإقحر الُٗاءاث -23

ض االإسجل.23-1  ٌؿلم م٣ضمى الُٗاءاث ُٖاءاتهم بالُض ؤو ًغؾلىنها بالبرً

 

ض الال٨ترووي، في خالت الؤقاعة الى  ٖىض. ؤ حؿلُم الُٗاءاث بالُض ؤو بالبرً

حر الأنلُت  طل٪ في وع٢ت بُاهاث الُٗاء، ًجب ؤن حؿلم اليسخ الأنلُت وٚ

٣ا للماصة )  بها وٞ
 
( 13مً الُٗاء، والُٗاءاث البضًلت، ؤطا ٧ان مؿمىخا

َظٍ مً الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء، في مٛلٟاث مىٟهلت، ٖلى ؤن جدمل 

االإٛلٟاث بقاعة جبحن ُٞما بطا ٧اهذ اليسخ التي بضازلها ؤنلُت ؤو ٚحر 

ؤنلُت. جىي٘ َظٍ االإٛلٟاث ُٞما بٗض في مٛل٠ واخض، وجخم الؤحغاءاث 

٣ا لل٣ٟغاث )  ( مً الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء(.3-22( و )2-22بٗض طل٪ وٞ

 

 

 

قاعة الى طل٪ ب. الإ٣ضمي الُٗاءاث ج٣ضًم ُٖاءاتهم ال٨تروهُا) في خالت الؤ 

في وع٢ت بُاهاث الُٗاء بمىحب الخٗلُماث االإىهىم ٖليها في وع٢ت بُاهاث 

 الُٗاء.

 

 ًجب ان ج٩ىن االإٛلٟاث الضازلُت والخاعحُت:23-2

ىىان م٣ضم الُٗاء.)ؤ(  جدمل اؾم وٖ

٣ا لل٣ٟغة ))ب(  ( مً "الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء".1-24مىحهت للمكتري وٞ

 

ُت )ًٓهغ ٖليها حٗغ٠ٍ )ج( ( مً 1-1الُٗاء االإكاع بلُه في ال٣ٟغة الٟغٖ

ُٟت ؤزغي مظ٧ىعة وع٢ت  الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء، وؤًت بقاعاث حٗغٍ

 بُاهاث الُٗاء.

ش ٞخذ الُٗاء بما ًخىا٤ٞ م٘ )ص(  بٗضم ٞخذ االإٛل٠ ٢بل جاعٍ
 
جدمل جدظًغا

ُت )  ( مً "الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء".1-27ال٣ٟغة الٟغٖ

 

االإكتري مؿاولُت يُإ ؤو ٞخذ ؤًت مٛلٟاث اطا لم ج٨ً لا ًخدمل 23-3

 مٛل٣ت و مسخىمت و جدمل الؤقاعاث االإُلىبت.

 

ض النهائي لدؿلُم الُٗاءاث -24  االإىٖ

ًجب ؤن ٌؿخلم االإكتري الُٗاءاث ٖلى الٗىىان المخضص وفي  24-1

ش والى٢ذ المخضصًً وع٢ت بُاهاث الُٗاء.  الخاعٍ

ض النهائي لاؾخلام الُٗاءاث ًٖ للمكتري الخ٤ في جمضًض  24-2 االإىٖ

٤ حٗضًل بُاهاث الُٗاء بما ًخىا٤ٞ م٘ االإاصة ) ( مً "الخٗلُماث 8َغٍ

الإ٣ضمي الُٗاء". وفي َظٍ الخالت جمضص خ٣ى١ وواحباث االإكتري وم٣ضم 
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obligations of the Buyer and the Bidder shall be extended 

according to the new date. 
 

25-Late  Bids 

25-1- The Employer shall not accept any Bid delivered after 

the Deadline as per Para 24/Instructions to Bidders. 

Accordingly, any Bid received after the specified period shall 

be considered “Late”, rejected and returned unopened to the 

Bidder. 

26- Withdrawing,  Replacing  and  Amending  of  Bids 

26-1- The Bidder may withdraw, replace or amend its Bid 

after its submission by sending a written notice as per article 

10/Instructions to Bidders, provided that the notice shall be 

signed by the authorized person and accompanied with a 

copy of the as per Para 22-2/Instructions to Bidders. And the 

notices on the substitution or withdrawal shall be attached 

to the official authorization. All written notices shall: 

a- Be submitted as per Para 22 and 23/Instructions to 

Bidders. The envelopes shall be marked as Withdrawing, 

Replacing or Amending. 

b- Be received by the Buyer before the tender deadline as per 

Para 24/Instructions to Bidders. 

26-2- Bid to be withdrawn as Para 26-1/Instructions to 

Bidders shall be returned to the Bidder unopened. 

 

26-3- The Bidder may not withdraw, substitute or amend the 

Bid with the period between the tender deadline and the 

expiry of Bid„s validity as specified in the bid data sheet or 

any extension thereto. 
 

27- Opening of  Bids 

27-1- The (Bids Opening Committee) shall open the Bids at 

the presence of the bidders or their authorized 

representatives in public session at the time and place 

specified in the bid data sheet. According to Para 23-1, the 

procedures regarding opening the electronically submitted 

bids shall be referred to in the bid data sheet. 

27-2- The envelopes marked as Withdrawal shall be first opened 

and read to the public; the envelope containing the withdrawn 

ض الجضًض. ٣ا للمىٖ  الُٗاء وٞ

 

 الُٗاءاث االإخإزغة -25

 مً الُٗاءاث التي  25-1
 
ض لً ٌٗخمض االإكتري ؤًا حؿلم بٗض االإىٖ

٣ا لل٣ٟغة  لُه، ٞةن ؤي  24النهائي وٞ مً الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء. وٖ

ًه وإٖاصجه بلى  جغي عٞ  وٍ
 
ُٖاء ًهل بٗض الٟترة المخضصة ٌٗخبر مخإزغا

 ناخبه صون ٞخده.

 
 السخب والاؾدبضا٫ وحٗضًل الُٗاءاث -26

بٗض الإ٣ضم الُٗاء الخ٤ في سخب ؤو اؾدبضا٫ ؤو حٗضًل الُٗاء 26-1

٣ا للماصة )  ت وٞ غٍ ٤ بعؾا٫ عؾالت جدغٍ ( مً 12حؿلُمه، ًٖ َغٍ

"الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاءاث"، ٖلى ؤن ج٩ىن الغؾالت مى٢ٗت مً شخو 

ل بمىحب ال٣ٟغة ) ( 2-22مسى٫ وؤن ج٩ىن مصخىبت بيسخت مً الخسىٍ

٤ االإغاؾلاث الخانت بالاؾدبضا٫ ؤو  مً "الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء" . وجغٞ

 االإظ٦غة الغؾمُت. حمُ٘ االإظ٦غاث ًجب ؤن:السخب ب

 

٣ا لل٣ٟغجحن )ؤ( مً "الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاءاث"  23و  22حؿلم وٞ

جب ؤن جدمل االإٛلٟاث بقاعاث جدضص مدخىاَا بىيىح، "سخب"،  وٍ

 "اؾدبضا٫"، "حٗضًل"؛ 

٣ا لل٣ٟغة )ب( ض النهائي لٛل٤ االإىا٢هت وٞ  24جهل بلى االإكتري ٢بل االإىٖ

 الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء.مً 
 

٣ا لل٣ٟغة )26-2 ( مً 1-26في خالت الُٗاءاث االإُلىب سخبها وٞ

 الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء ٞإنها حٗاص ٚحر مٟخىخت لأصخابها.

 

لا ًد٤ الإ٣ضم الُٗاء سخب ؤو اؾدبضا٫ ؤو حٗضًل الُٗاء في الٟترة 26-3

ض النهائي لٛل٤ االإىا٢هت واهتهاء هٟاطًت  الُٗاء المخضصة في وع٢ت ما بحن االإىٖ

 بُاهاث الُٗاء المخضصة او اي جمضًض لاخ٤ ٖليها.

 

 ٞخذ الُٗاءاث -27

ًجب ٖلى لجىت ٞخذ الُٗاءاث ؤن ج٣ىم بٟخذ الُٗاءاث في  27-1

ش المخضصة وع٢ت بُاهاث الُٗاء، وفي  حلؿت ٖلىُت في الى٢ذ واالإ٩ان والخاعٍ

(، 1-23بمىحب ال٣ٟغة     )خالت االإىا٣ٞت ٖلى اٖخماص الُٗاء ال٨تروهُا  و 

ًجب ان جىي٘ الاحغاءاث الخانت بٟخذ الُٗاءاث االإ٣ضمت ال٨تروهُا في 

 وع٢ت بُاهاث الُٗاء.

 

جٟخذ في البضاًت االإٛلٟاث التي جدمل ٧لمت "سخب" وج٣غؤ ٖلى  27-2

االإلأ، ُٞما ٌٗاص االإٛل٠ الظي ًدمل ٖغى الُٗاء االإسخىب بلى ناخبه 
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Bid shall be returned to the Bidder unopened. The withdrawal 

letter shall not be considered valid unless there„s an official 

authorization therefore; such authorization shall also be read 

publicly during the bids opening session. Thereafter, the 

envelopes marked as Substitution shall be opened and read 

publicly and shall be substituted with the original Bid which shall 

be returned to the Bidder unopened. No Bid shall be amended 

unless there„s a letter of substitution stating an official 

authorization that is read publicly in the opening session. The 

envelopes marked as Amendment shall be opened and read 

publicly; no amendment shall be adopted unless there„s a written 

letter thereof stating an official authorization. Only the bids 

opened and read during the bids opening session shall enter into 

competition and evaluation. 

27-3-   The envelopes shall be opened one by one; the name of 

Bidder shall be read, whether there„s amendment notice shall be 

stated, the prices offered and discounts and alternative bids shall 

be read. Also, shall be mentioned the Bid„s security, if required, 

and any other details which the Bids Opening Committee deems 

necessary to mention. Only discounts and alternative bids read 

publicly in the session shall enter the competition and evaluation. 

No Bid mentioned in the bids opening session, other than the 

Late Bid as per Para 25-1/Instructions to Bidders, shall be 

rejected. 
 

27-4-   The Bids Opening Committee shall set up a minutes 

of the bids opening session which shall at minimum contain 

the name of Bidder, whether the Bid has been withdrawn, 

substituted or amended, Bid Price as per each part if 

required, to include any discounts and alternative proposals 

if applicable, whether the Bid security is included if 

applicable. The Buyer shall require the Bidders present to 

sign the minutes of bids opening session. All bidderswho 

submitted bids before the deadline shall receive a copy of 

the bids opening session„s minutes. Also, the information in 

the minutes shall be published on the website. 

E-  Evaluating  and  Comparing Bids 

28- Confidentiality 

28-1-The information on the examining, evaluation, 

ت االإٟٗى٫ بلا بطا ٧ان َىا٥ صون ٞخده. ولا حٗخبر عؾ الت السخب ؾاعٍ

ل ٖلى االإلأ في حلؿت ٞخذ  ل عؾمي بظل٪، ٦ما ًجب ٢غاءة َظا الخسىٍ جسىٍ

الُٗاءاث. جٟخذ بٗضَا االإٛلٟاث التي جدمل ٧لمت "اؾدبضا٫" وج٣غؤ ٖلى 

خم اؾدبضالها بٗغى الُٗاء الأو٫ الظي ًخم بعحاٖه بلى ناخبه  االإلأ وٍ

ةحغاء الخٗضًل بلا في خالت وحىص عؾالت اؾدبضا٫ صون ٞخده. ولا ٌؿمذ ب

 ج٣غؤ ٖلى االإلأ في حلؿت الاٞخخاح. جٟخذ االإٛلٟاث التي 
 
 عؾمُا

 
لا جدمل جسىٍ

جدمل ٧لمت "حٗضًل" وج٣غؤ ٖلى االإلأ، ولا ٌٗخمض الخٗضًل بلا بطا ٧اهذ َىا٥ 

. وؤن االإٛلٟاث التي ٞخدذ و٢غؤث 
 
 عؾمُا

 
لا عؾالت م٨خىبت به جدمل جسىٍ

 ٫ حلؿت ٞخذ الُٗاءاث وخضَا هي التي جضزل في االإىاٞؿت و الخ٣ُُم.زلا

 

 

 
 

 جلى الآزغ، خُث ٣ًغؤ اؾم م٣ضم الُٗاء، 27-3
 
جٟخذ االإٛلٟاث واخضا

ظ٦غ ُٞما بطا ٧اهذ َىا٥ مظ٦غة حٗضًل، وج٣غؤ الأؾٗاع االإ٣ضمت بما ٞيها  وٍ

ظ٦غ يمان الُٗاء بطا ٧ان  ، وؤًت الخؿىماث والٗغوى البضًلت، وٍ
 
مُلىبا

. وؤن 
 
ا جٟانُل ؤزغي جغي  لجىت ٞخذ الُٗاءاث ؤن مً االإىاؾب ط٦غَ

الخؿىماث والُٗاءاث البضًلت التي ج٣غؤ ٖلى االإلأ الجلؿت هي وخضَا التي 

ٌ ؤي مً الُٗاءاث االإظ٧ىعة  جضزل في االإىاٞؿت و الخ٣ُُم. ولا ًجىػ عٞ

٣ا الإا َى زلا٫ حلؿت ٞخذ الُٗاءاث باؾخثىاء الُٗاءاث االإخإزغ  ة، وٞ

 ( مً الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء.1-25مظ٧ىع في ال٣ٟغة )

 
 لجلؿت ٞخذ الُٗاءاث 27-4

 
ًجب ؤن جهيء لجىت ٞخذ الُٗاءاث سجلا

ُما بطا ٧ان َىا٥ سخب ؤو  ًخًمً بالخض الأصوى اؾم م٣ضم الُٗاء وٞ

 ،
 
اؾدبضا٫ ؤو حٗضًل، و ٖغى الؿٗغ بدؿب الأحؼاء بطا ٧ان َظا مم٨ىا

 بها، ٦ظل٪  بما في
 
طل٪ الخؿىماث والٗغوى البضًلت بطا ٧ان مؿمىخا

. ًُلب االإكتري مً 
 
وحىص ؤو ٖضم وحىص يمان الُٗاء بطا ٧ان مُلىبا

ً للجلؿت الخى٢ُ٘ ٖلى سجل ٞخذ  ممثلي م٣ضمي الُٗاء الخايغٍ

الُٗاءاث. وجىػٕ وسخت مً مدًغ حلؿت ٞخذ الُٗاءاث ٖلى حمُ٘ 

ُٖاءاتهم في الى٢ذ المخضص، ٦ما جيكغ م٣ضمي الُٗاءاث الظًً ؾلمىا 

 االإٗلىماث االإىحىصة في السجل ٖلى االإى٢٘ الؤل٨ترووي .

 
 

 
 

 َـ. ج٣ُُم وم٣اعهت الُٗاءاث

ت -28  الؿغٍ

لا ًخم الؤٞهاح ًٖ االإٗلىماث االإخٗل٣ت بالخض٤ُ٢ و الخ٣ُُم و 28-1
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comparison and post- qualification of Bids and the 

recommendations on awarding the bid shall not be disclosed 

to the Bidders or any other person until the result thereof is 

announced officially in the bid's awarding announcement. 

28-2- Any attempt by the Bidder to influence the contracting 

party (committee of evaluating and analyzing the bids) in the 

process of Bid„s examining, evaluation, comparison and 

awarding the Bid may result in rejecting its Bid. 

28-3- Notwithstanding Para 28-2/Instructions to Bidders, if 

any Bidder is interested in approaching the Buyer on any 

subject related to the Bid during the period between Bid 

Opening and awarding, it may conduct the same in writing. 

 

29- Clarification  of  Bids 

29-1- To facilitate the process of examining, evaluation and 

comparison of Bids, the contracting party (committee of 

evaluating and analyzing the bids) may ask the Bidder to 

clarify its Bid. Any clarification from the Bidder not in 

response to a question shall not be considered. The request 

for clarification and the answer thereto shall be made in 

writing.  No demand, offer or permit of change in the price is 

allowed, unless this is intended for correcting computing 

errors discovered by the Buyer during the Bid„s evaluation as 

per Para 31/Instructions to Bidders. 

 

30- Bids Response  

30-1- The Buyer„s determination is adopted whether the Bid 

is in accordance with the contents of the Bid itself. 

30-2-  The  compliant  Bid  is  the  Bid  meeting  all  the  

terms,  conditions  and specifications stated in the tender 

documents without significant deviation, restriction or 

deletion. The significant deviation, restriction or deletion is: 

 

a- Affects,  in  any  way,  the  quality  or  performance  of  the  

commodities   and  services specified in the Contract. 

 

b- Limits, in any way, in discordance with the tender 

 االإ٣اعهت و الخإَُل اللاخ٤ و الخىنُت بةعؾاء الُٗاء للم٣ضمحن، ؤو ؤي

 شخو ؤزغ ختى حٗلً هخائجها بك٩ل عؾمي في بٖلان بعؾاء الُٗاء.

 

 

بن ؤًت مداولت مً م٣ضم الُٗاء للخإزحر ٖلى لجىت جدلُل الُٗاءاث 28-2

في ٖملُت الخض٤ُ٢ والخ٣ُُم واالإ٣اعهت وإعؾاء الُٗاء ٢ض جدؿبب في 

 اؾدبٗاص الُٗاء االإ٣ضم مىه.

 

الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء، ( مً 2-28بٌٛ الىٓغ ًٖ ال٣ٟغة ) 28-3

 ؤطا ؤعاص الاجها٫ به لكإن 
 
ا غٍ ٖلى م٣ضم الُٗاء ؤن ًساَب االإكتري جدغٍ

ًخٗل٤ بالُٗاء، وطل٪ في الٟترة االإمخضة ما بحن ٞخذ الُٗاءاث وختى بخالت 

 الُٗاء.

 

 جىيُذ الُٗاءاث -29

ًد٤ للجىت جدلُل الُٗاءاث بهضٝ االإؿاٖضة في جض٤ُ٢ وج٣ُُم 29-1

الُٗاءاث، ؤن ًُلب مً م٣ضم الُٗاء جىيُذ ما حاء بُٗائه، وم٣اعهت 

ولا ٌٗخمض ؤي جىيُذ بكإن الُٗاء بطا لم ًُلب منها . و ًجب ؤن ٩ًىن 

، ولا ٌؿمذ بُلب ؤو ج٣ضًم ؤو 
 
ا غٍ  جدغٍ

 
َلب الخىيُذ والؤحابت ٖلُه مىز٣ا

الؿماح بخُٛحر الأؾٗاع بلا بطا ٧ان طل٪ لخصخُذ زُإ خؿابي ٨ًدكٟه 

٣ا لل٣ٟغة  االإكتري  مً "الخٗلُماث الإ٣ضمي  31زلا٫ ٖملُت الخ٣ُُم وٞ

 الُٗاء".

 

 

 

 

 اؾخجابت الُٗاءاث -32

 للكغوٍ ٖلى 32-1
 
ٌٗخمض ٢غاع االإكتري ُٞما بطا ٧ان الُٗاء مىا٣ٞا

اث الُٗاء هٟؿه.  مدخىٍ

الُٗاء االإؿخىفي للكغوٍ َى الُٗاء االإؿخىفي لجمُ٘ البىىص  32-2

االإظ٧ىعة في وزائ٤ االإىا٢هت صون ؤي حُٛحر ؤو جدٟٔ والكغوٍ واالإىانٟاث 

 ؤو خظٝ حظعي. ؤن الخُٛحر او الخدٟٔ او الخظٝ الجظعي َى الظي:

 

 

ُت ؤو ؤصاء الؿل٘ والخضماث المخضصة في )ؤ(  ٣ت ٧اهذ ٖلى هىٖ ًازغ بإًت َغٍ

 الُٗاء؛

 

٣ت ٧اهذ، وبما لا ًخىا٤ٞ ووزائ٤ االإىا٢هت، مً خ٣ى١ )ب(  ًدض بإًت َغٍ
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documents, the Buyer„s rights or the Bidder„s obligations. 

c- Affects, in the event of Buyer„s acceptance of such 

significant reservation or deviation, the competition with 

other Bidders. 
 

30-3- The Buyer shall disregard the Bid if it is noncompliant 

to the Bid Conditions. The Bidder is not allowed to comply 

with the conditions through making deviation, deletion or 

restriction on the information submitted after the public bids 

opening session. 
 

31- Non-Conformity of Specifications,  Errors  and  Omitting 

31-1 If the Bid is compliant to the required essential 

conditions, then the contracting party (committee of 

evaluating and analyzing the bids)   may require the Bidder 

to submit any necessary information or documents well in 

advance to redress any deficiency not connected to the 

essential materials and related to the documentation. Such 

deficiency or deletion shall have no effect on the prices 

stated in the Bid in any way. Failure by the Bidder to submit 

the required information shall result in rejecting its Bid. 

31-2-If the Bid is compliant to all conditions, then the Buyer 

shall have the right to correct any computing errors as per 

the following conditions: 

a-  If  there„s  great  contradiction  between  the unit  price  

and  the  line  item amount obtained from multiplying the 

unit price by the quantity, the unit price shall be adopted and 

the line item amount shall be corrected accordingly, unless, 

in the Bids Analysis Committee„s opinion, there is a mistake 

in the decimal point of the units price then the amount shall 

be adopted and the unit price shall be corrected. 

b- If there„s error in the grand total of the line item amounts, 

the subtotals shall be adopted and the grand total shall be 

corrected. 

c-  If there„s discrepancy between the in-writing and in-figure 

amount of any line item, the in-writing amount shall be 

adopted, unless there„s a computing  error  in  determining  

the  amount;  whereupon  the  in-figure amount shall be 

adopted according to the secondary Paragraphs (a) and (b) 

 تري ؤو واحباث م٣ضم الُٗاء؛االإك

)ج(ًازغ في خالت ٢بى٫ االإكتري لهظا الخدٟٔ او الخُٛحر الجظعي ٖلى 

.ً  االإىاٞؿت م٘ االإ٣ضمحن الآزغٍ

 

ٌؿدبٗض الُٗاء مً االإكتري بطا لم ٌؿخىٝ قغوٍ الُٗاء، ولا  32-3

٤ حُٛحر ؤو خظٝ ؤو  ٌؿمذ للمخ٣ضم بإن ٌؿخىفي الكغوٍ ًٖ َغٍ

 االإ٣ضمت بٗض حلؿت الٟخذ الٗلني للُٗاءاث  الخدٟٔ ٖلى االإٗلىماث

 

 

 ٖضم مُاب٣ت االإىانٟاث، الأزُاء والخظٝ -31

في خالت اؾدُٟاء الُٗاء للكغوٍ الأؾاؾُت االإُلىبت، حؿخُُ٘ لجىت 31-1

جدلُل الُٗاءاث ؤن جُلب مً م٣ضم الُٗاء ؤن ٌؿلم االإٗلىماث ؤو 

ت، زلا٫ ٞترة ػمىُت م٣ٗىلت لخٗضًل  الىىا٢و التي لا الىزائ٤ الًغوعٍ

جخٗل٤ باالإاصة الأؾاؾُت واالإخٗل٣ت بإٚغاى الخىز٤ُ. َظٍ الىىا٢و ؤو 

الخظٝ ًجب ؤن لا جخٗل٤ بإي ق٩ل مً الأق٩ا٫ بالأؾٗاع االإظ٧ىعة في 

اصي ٖضم جم٨ً م٣ضم الُٗاء مً حؿلُم االإٗلىماث االإُلىبت بلى  الُٗاء. وٍ

 اؾدبٗاص ُٖائه .

 

 

، ًد٤ للمكتري جصخُذ ؤًت بطا اؾخىفى الُٗاء حمُ٘ ال31-2 كغوٍ

 ؤزُاء خؿابُت خؿب الكغوٍ الآجُت:

 

بطا ٧ان َىا٥ حٗاعى بحن وخضة الؿٗغ وبحن المجمىٕ الؤحمالي للبىىص )ؤ(

الظي ًيخج ًٖ يغب وخضة الؿٗغ بال٨مُاث ، حٗخمض وخضة الؿٗغ 

 في 
 
، بلا بطا عؤث لجىت جدلُل الُٗاءاث ؤن َىا٥ زُإ صدح المجمىٕ وٍ

ت لىخضة الؿٗغ ًددؿب ٖىضَا المجمىٕ الؤحمالي وجصدح الٗلامت  الٗكغٍ

 وخضة الؿٗغ.

 
بطا ٧ان َىا٥ زُإ في هاجج ٖملُاث حم٘ االإبالٜ الؤحمالُت ل٩ل بىض )ب(

. صدح المجمىٕ  حٗخمض َظٍ االإبالٜ الؤحمالُت وٍ

 

بطا ٧ان َىا٥ حٗاعى بحن ال٩لماث والأع٢ام في جدضًض االإبالٜ حٗخمض )ج(

 بسُإ خؿابي. ٖىض االإبالٜ االإظ٧
 
ىعة ٦خابت، بلا بطا ٧ان االإبلٜ االإظ٧ىع مخٗل٣ا

ت )ؤ( و  ٣ا للأخ٩ام بمىحب ال٣ٟغجحن الثاهىٍ طل٪ حٗخمض ال٣ُمت الغ٢مُت وٞ

 )ب( اٖلاٍ .
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above. 

31-4- If the winning Bidder does not consent to the 

corrections conducted by the contracting party (committee 

of evaluating and analyzing the bids) , the offer shall be 

disqualified and the Bid security related thereto shall be 

confiscated. 

32-Initial Auditing  of  Bids 

32-1- The contracting party (committee of evaluating and 

analyzing the bids) shall examine the Bids to verify that all 

the documents required in Para 11/Instructions to Bidders 

are included and to verify that the information exist in the 

documents submitted are complete. 

32-2- The contracting party (committee of evaluating and 

analyzing the bids)  shall confirm its receipt of the following 

information and documents: 

a-Form of contract, as per Para 12-1/Instructions to Bidders.  

b- Price Table as per Para 12-2/Instructions to Bidders. 

c- Bid„s security as per Para 21/Instructions to Bidders, if 

required. 

 

If any of these information or documents is not available, the 

Bid shall be disregarded. 

 

33- Auditing   the  Terms  &  Conditions  &  the  Technical  

Evaluation 

33-1- The contracting party (committee of evaluating and 

analyzing the bids) shall check the Bid to verify that the 

terms and conditions specified in the General and Special 

Conditions of the Contract are fulfilled by the applicant 

without any significant restrictions or deviations. 

33-2- The contracting party (committee of evaluating and 

analyzing the bids)  shall evaluate the technical aspects of 

the submitted Bid as per article 18/Instructions to Bidders to 

verify that all the requirements stipulated in part six: 

schedule of requirements are available without any material 

restrictions or deviations. 

33-3- If the contracting party (committee of evaluating and 

 
 

بطا لم ًىا٤ٞ م٣ضم الُٗاء الٟائؼ ٖلى الخصخُداث التي ججغيها 31-4

مان الُٗاء لجىت جدلُل الُٗاءاث، ٣ًٟض الٗغى ؤَلُخه، و ًهاصع ي

 الخام به.

 

 

 الخض٤ُ٢ الأولي للُٗاءاث -32

ج٣ىم لجىت جدلُل الُٗاءاث بخض٤ُ٢ الُٗاءاث للخإ٦ض ؤن حمُ٘ 32-1

مً الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء  11االإؿدىضاث والىزائ٤ االإُلىبت في ال٣ٟغة 

 مىحىصة، وللخإ٦ض مً ا٦خما٫ االإٗلىماث االإىحىصة في الىزائ٤ االإؿلمت.

 

 

ٖلى لجىت جدلُل الُٗاءاث ؤن جا٦ض اؾخلامها للمٗلىماث ًجب 32-2

 واالإؿدىضاث الأجُت:

 

٣ا لل٣ٟغة ))ؤ(  ( مً الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء.1-12نُٛت الُٗاء، وٞ

٣ا لل٣ٟغة ))ب(  ( مً الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء.2-12حضو٫ الأؾٗاع وٞ

٣ا لل٣ٟغة )ج( طا ٧ان مً الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء، ب 21يمان الُٗاء وٞ

.
 
 الًمان مُلىبا

 

.
 
غ ؤي مً َظٍ االإٗلىماث ؤو االإؿدىضاث ٌٗخبر الُٗاء مؿدبٗضا  بطا لم جخىٞ

 

 

 جض٤ُ٢ الكغوٍ والبىىص، والخ٣ُُم الٟني -33

 

بخض٤ُ٢  (جدلُل الُٗاءاثج٣ُُم و لجىت )حهت الخٗا٢ض ج٣ىم 33-1

الُٗاء لخخإ٦ض مً ان الكغوٍ والبىىص المخضصة في قغوٍ ال٣ٗض الٗامت 

ت.  والخانت ٢ض جم ٢بىلها مً االإخ٣ضم صون ؤًت جدٟٓاث ؤو حُٛحراث حظعٍ

 

 

خ٣ُُم الجىاهب (بجدلُل الُٗاءاثج٣ُُم و لجىت )حهت الخٗا٢ضج٣ىم 33-2

٣ا للماصة )  ٣ضمي الُٗاء، ( مً الخٗلُماث الإ18الٟىُت للُٗاء االإ٣ضم وٞ

للخإ٦ض مً ؤن حمُ٘ االإخُلباث المخضصة في الجؼء الؿاصؽ )حضو٫ 

 االإخُلباث( مىحىصة صون ؤًت جدٟٓاث ؤو حُٛحراث ماصًت.

 

 

بٗض جض٤ُ٢ (جدلُل الُٗاءاثج٣ُُم و لجىت )حهت الخٗا٢ضبطا ٢غعث 33-3
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analyzing the bids), after checking the terms and conditions 

and the technical evaluation, decides that the Bid does not 

fulfill the conditions required in 30/Instructions to Bidders, 

the Bid shall be disregarded. 

34-Conversion  to  Unified  Currency 

34-1- For the comparison and analysis purposes, the 

contracting party (committee of evaluating and analyzing 

the bids) shall convert the currencies of the prices of various 

Bids to the currency stated in the bid data sheet adopting the 

exchange rate issued by the Central Bank of Iraq on the date 

specified in the bid data sheet for that currency. 

 

35-Margin  of  Preference 

35-1- the Margin of Preference shall not adopted for the 

local bidders, unless stipulated in the bid data sheet, then, 

the specified vakle of the margin shall be indicated in the bid 

data sheet.    

36-Evaluation  of  Bids 

36-1- The contracting party (committee of evaluating and 

analyzing the bids) shall evaluate all the Bids that went 

through to this phase to verify that their contents fulfill the 

required conditions. 
 

36-2- The contracting party (committee of evaluating and 

analyzing the bids)  shall, in evaluation of Bids, employ all 

factors, methods and standards specified in Para 

36/Instructions to Bidders. No other methods or standards 

may be employed. 
 

36-3- In evaluating the Bid, the contracting party (committee 

of evaluating and analyzing the bids)  shall consider the 

following: 

a- Price of Bid submitted as per Article 14, 

b- Amendment of the prices for the purpose of correcting the 

computing errors as per 31-3/Instructions to Bidders. 

c-  Amendment  of  prices  resulting  from  the  discounts  

offered  as  per Para  14-4/Instructions to Bidders. 

 

d- Amendments resulting from the application of evaluation 

الكغوٍ والبىىص والخ٣ُُم الٟني ؤن الُٗاء لا ٌؿخىفي الكغوٍ االإُلىبت 

. ٣32غة بالٟ
 
 مً الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاءاث، ٌٗخبر الُٗاء مؿدبٗضا

 

 

 الخُٛحر الى ٖملت مىخضة -34

ل   34-1 غاى االإٟايلت والخ٣ُُم ، ٖلى لجىت جدلُل الُٗاءاث جدىٍ لٚأ

الٗملاث الإبالٜ الُٗاءاث المخخلٟت الى الٗملت المخضصة في وع٢ت بُاهاث 

ل الهاصعة  ش الظي الُٗاء باٖخماص وؿبت الخدىٍ مً البى٪ االإغ٦ؼي بالخاعٍ

 جدضصٍ وع٢ت بُاهاث الُٗاء لخل٪ الٗملت.

 

 

 

 َامل الاًٞلُت الإ٣ضمي الُٗاءاث المخلُحن  -35

 لا ًىحض َامل ؤًٞلُت الإ٣ضمي الُٗاءاث المخلُحن.   35-1

 

 

 

 ج٣ُُم الُٗاءاث -36

 (الُٗاءاثوج٣ُُم لجىت جدلُل حهت الخٗا٢ض )ًجب ؤن ج٣ىم  36-1

حمُ٘ الُٗاءاث التي ونلذ بلى َظٍ االإغخلت لخخإ٦ض مً ؤن بخ٣ُُم 

 مًمىنها ٌؿخىفي الكغوٍ االإُلىبت.

 

في ج٣ُُم (الُٗاءاثوج٣ُُم لجىت جدلُل حهت الخٗا٢ض )حؿخسضم  36-2

مً  36الُٗاءاث حمُ٘ الٗىامل والأؾالُب واالإٗاًحر المخضصة في ال٣ٟغة 

ؤًت ؤؾالُب ؤو مٗاًحر الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء، ولا ٌؿمذ باؾخسضام 

 ؤزغي.

 
 

وج٣ُُم لجىت جدلُل حهت الخٗا٢ض )ٖىض ج٣ُُم الُٗاء، ٖلى  36-3

خباع ما ًإحي:(الُٗاءاث  ؤن جإزظ بٗحن اٖلا

 

٣ا للماصة ) )ؤ(  (؛14ؾٗغ الُٗاء االإ٣ضم وٞ

٣ا لل٣ٟغة ))ب( غاى جصخُذ الأزُاء الخؿابُت وٞ -31حٗضًل الأؾٗاع لٚأ

 الُٗاء.( مً الخٗلُماث الإ٣ضمي 3

٣ا لل٣ٟغة ))ج( (  4-14حٗضًل الأؾٗاع الىاحم ًٖ الخؿىماث االإ٣ضمت وٞ

 مً الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء؛

 

الخٗضًلاث الىاحمت ًٖ جُب٤ُ مٗاًحر الخ٣ُُم المخضصة في الجؼء )ص(
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criteria specified in part three: Evaluation and 

Prequalification Criteria in the bid data sheet. 

36-4-  The  evaluation  by the contracting party (committee of 

evaluating and analyzing the bids)  shall  include,  in addition to  

the prices, other factors as  per article 14/Instructions to  Bidders. 

These factors may be related to the specifications, performance 

and conditions of acquisition of commodities and services. The 

effect of such factors, if any, shall be described in the financial 

conditions to facilitate comparison between the Bids, unless 

stated otherwise in S3: Evaluation and Prequalification Criteria 

and then the method, criteria and bases of outweighing shall be 

those referred to in 36-3-d. 
 

36-5-  If the bid data sheet permit parting and allow the 

Bidder to submit its prices for a table (part) or more from the 

tables (parts) constituting the general national tender, then 

the Buyer may contract with more than one supplier and the 

bids evaluation and comparison criteria stated in chapter 

three shall be adopted. 

37- Bids Comparison 

The contracting party (committee of evaluating and 

analyzing the bids) shall compare the contents of all the 

compliant Bids in order to determine the lowest price Bid 

(that is financially and technically compliant) as per Para 

36/Instructions to Bidders. 

 

38-Subsequent  Qualifications  to  Bidders 

38-1- the contracting party (committee of evaluating and 

analyzing the bids)  , after selecting the lowest-cost Bid (that 

is financially, technically and administratively compliant), 

shall decide whether the Bidder is qualified to execute the 

contract satisfactorily. 

38-2- Such decision shall be passed after checking and 

reviewing all the documents proving the Bidder„s 

qualifications as per Para 17/Instructions to Bidders. 

38-3- In light of 38-1 and 38-2, post qualification of the 

winning Bidders is considered a basic condition for awarding 

the bid; if it is not compliant to the qualification conditions 

 الثالث مً وع٢ت بُاهاث الُٗاء )الخ٣ُُم ومٗاًحر الخإَُل(. 

ُاءاث للُٗاء ، ٖىامل ؤزغي ًجب ؤن ٌكمل ج٣ُُم لجىت جدلُل ال36-4ٗ

٣ا للماصة )  ( مً الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء. َظٍ 14ٚحر الأؾٗاع وٞ

الٗىامل ٢ض ج٩ىن مخٗل٣ت بهٟاث وؤصاء وقغوٍ قغاء الؿل٘ والخضماث. 

بن جإزحر َظٍ الٗىامل، بن وحضث، ًجب ؤن ًىضح في الكغوٍ االإالُت 

٦غ ٚحر طل٪ في الجؼء لدؿهُل ٖملُت االإ٣اعهت بحن الُٗاءاث، بلا بطا ط

الثالث )مٗاًحر الخ٣ُُم والخإَُل( ان الآلُت واالإٗاًحر والأؾـ الخانت 

 ص( .-3-36باالإٟايلت هي جل٪  االإكاع اليها بالبىض )

 

 
 

 

 

اطا وعص في وع٢ت بُاهاث الُٗاء الأخ٣ُت في الخجؼئت والؿماح الإ٣ضم    36-5

مً ال٣ىائم ) الأحؼاء( الُٗاء بخ٣ضًم ؤؾٗاعٍ ل٣ائمت )الجؼء( او ؤ٦ثر 

ىُت ُٞد٤ للمكتري الخٗا٢ض م٘ ؤ٦ثر مً  االإ٩ىهت للمىا٢هت  الٗامت الىَ

مجهؼ وحٗخمض ٖىض طل٪ مٗاًحر ج٣ُُم وم٣اعهه الُٗاءاث االإكاع بليها في 

 الٟهل الثالث.

 

 م٣اعهت الُٗاءاث -37

ؤن ج٣اعن بحن مًمىن  (الُٗاءاثوج٣ُُم لجىت جدلُل حهت الخٗا٢ض )ٖلى 

ُت للكغوٍ لخخم٨ً مً جدضًض الُٗاء الأ٢ل  حمُ٘ الُٗاءاث االإؿخىٞ

٣ا لل٣ٟغة  ا ( وٞ ىُا وإصاعٍ  ) االإؿخجُب مالُا وٞ
 
مً الخٗلُماث  36ؾٗغا

 الإ٣ضمي الُٗاء.

 

 

 الخإَُل اللاخ٤ الإ٣ضمي الُٗاء -38

 ؤن ج٣غع بٗض(الُٗاءاثوج٣ُُم لجىت جدلُل حهت الخٗا٢ض )ٖلى 38-1

ا( ُٞما بطا ٧ان  ازخُاع الُٗاء الأ٢ل ٧لٟت )واالإؿخجُب مالُا و ٞىُا وإصاعٍ

 لخىُٟظ ال٣ٗض بهىعة مغيُت.
 
لا  م٣ضم الُٗاء ماَ

 

 

ًهضع َظا ال٣غاع بٗض جض٤ُ٢ ومغاحٗت حمُ٘ الضلائل االإىز٣ت  38-2

٣ا لل٣ٟغة   لاث م٣ضم الُٗاء وٞ  مً "الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء". 17الإاَ

 

(، ٌٗخبر الخإَُل اللاخ٤ الإ٣ضم 2-38( ، )1-38ال٣ٟغجحن ) في يىء38-3

ا ؤؾاؾُا لإخالت الُٗاء وفي خالت ٖضم اؾدُٟائه  الُٗاء الٟائؼ قغَ

لكغوٍ الخإَُل االإكاع بليها ؤٖلاٍ ًخم اؾدبٗاصٍ وصعاؾت الُٗاء الأ٢ل 

 ٧لٟت الظي ًلُه.
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referred to above, it shall be disregarded and the next 

lowest-cost Bid shall be considered. 

39-Buyer's  Right  to  Accept  or  Reject  any  Bid 

39-1- The Buyer has the right to accept or reject any bid. Also 

it has the right to cancel the tender and reject all bids 

submitted any time before awarding the bid without being 

held liable towards the Bidders. 
 

F- Awarding the Bid 

40- Awarding Criteria 

40-1- The bid shall be awarded to the lowest-cost Bid that is 

compliant to all the conditions stated in the Bid, after 

verifying its qualification and abilities to execute the contract 

in the best possible way. 

41-Buyer„s   Right  to  Change   the       Quantities   upon   

Awarding  the Tender 

41-1- The Buyer, upon awarding the bid, shall reserve the 

right to change (increase of decrease) the quantities 

specified in chapter six: schedule of requirements, provided 

that the change shall not exceed the rates specified in the bid 

data sheet and without any change to the unit prices or any 

other conditions stipulated in the tender documents. 

42- Notification  of  Awarding the Bid 

42-1- The Buyer shall, before the expiry of Bid„s validity, shall 

notify the winning Bidder with accepting its Bid in writing. 

 

42-2- Soon after issuing the acceptance letter to the winning 

Bidder, the Buyer shall notify the non-winning Bidders 

therewith stating the reasons of their failure and releasing 

their Bid guarantee submitted, except for what is stipulated 

in 42-5 hereafter. 

42-3-  Also,  soon  after  issuing  the  acceptance  letter,  the  

Buyer  shall publish the results of Bids analysis on its 

website, to include the following: 

a- Names of Bidders who participated in bidding.  

b- b- Prices of Bids as read upon opening the Bids. 

c- Names of Bidders and their Bids prices after analysis. 

d- Name of disregarded bidders and reasons for 

 

ٌ ؤو ٢بى٫ ؤي ُٖاء -39  خ٤ االإكتري في عٞ

ٌ ؤو ٢بى٫ ؤي ُٖاء، ٦ما ؤن له الخ٤ بةلٛاء للمكتري الخ٤ 39-1 بغٞ

ٌ حمُ٘ الُٗاءاث االإ٣ضمت في ؤي و٢ذ ٢بل بعؾاء الُٗاء،  االإىا٢هت وعٞ

 صون جدمل ؤًت مؿاولُت ٢اهىهُت ججاٍ االإ٣ضمحن.

 
 

 

 

 

 

 و. اخالت الُٗاء

 مٗاًحر الاخالت -42

ًدا٫ الُٗاء ٖلى م٣ضم الُٗاء الأ٢ل ٧لٟت واالإؿخىفي للكغوٍ  42-1

ىاعصة في الُٗاء ٧اٞت وبٗض الخإ٦ض مً ؤَلُخه و٢ضعاجه ٖلى جىُٟظ ال٣ٗض ال

 بإًٞل نىعة مم٨ىه.

 

 خ٤ االإكتري في حُٛحر ال٨مُاث و٢ذ بخالت الُٗاء -41

 

ًدخٟٔ االإكتري ٖىض بخالت الُٗاء بد٤ حُٛحر ال٨مُاث المخضصة 41-1

اصة ؤو الى٣هان،  ٖلى ؤن الٟهل الؿاصؽ )حضو٫ االإخُلباث(، ؾىاء بالؼٍ

لا ًخجاوػ الخُٛحر اليؿب المخضصة في وع٢ت بُاهاث الُٗاء، وصون ؤي حُٛحر 

 في وخضة الؿٗغ ؤو ؤًت قغوٍ ؤزغي مظ٧ىعة في وزائ٤ االإىا٢هت.

 

 

 الخبلُٜ بةخالت الُٗاء -42

ٖلى االإكتري ٢بل اهتهاء ٞترة هٟاطًت الُٗاء ان ًبلٜ م٣ضم الُٗاء 42-1

 بإهه ٢ض جم 
 
ا غٍ  ٢بى٫ ُٖائه.الٟائؼ جدغٍ

 

بمجغص نضوع ٦خاب ال٣بى٫ الإ٣ضم الُٗاء الٟائؼ، ٖلى االإكتري 42-2

م  ً بظل٪ وإٖلامهم بؿبب ٖضم ٞىػَ بقٗاع م٣ضمي الُٗاءاث ٚحر الٟائؼٍ

( 5-42وإَلا١ يمان الُٗاء االإ٣ضمت منهم ٖضا ما ههذ ٖلُه ال٣ٟغة )

 لاخ٣ا. .

 

خائج الخدلُل ٦ظل٪ خا٫ نضوع ٦خاب ال٣بى٫، ٖلى االإكتري وكغ ه42-3

 للُٗاءاث في مى٢ٗه الال٨ترووي مخًمىت ما ًإحي:

 

 ا. ؤؾماء م٣ضمي الُٗاءاث الظًً ؾاَمىا بخ٣ضًم ُٖاءاتهم.       

 ب. مبالٜ الُٗاءاث ٦ما ٢غئذ ٖىض ٞخذ الُٗاءاث.       

 ج. ؤؾماء م٣ضمي الُٗاءاث ومبالٜ ُٖاءاتهم بٗض الخدلُل.       

 ُٗاءاث االإؿدبٗضة و ؤؾباب الاؾدبٗاص.ص. ؤؾماء م٣ضمي ال       
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disregarding. 

e- The name of winning Bidder, its Bid price and the 

period of execution, plus a summary description of 

works covered by the contract. 
 

42-4- Bid„s acceptance letter shall be considered a binding 

contract until a formal contract is signed. 

 

42-5- Until the winning Bidder submits a performance 

guarantee as per Article 44 and signs the contract, the Buyer 

holds the Bids guarantees of the second and third nominated 

Bidders. 
 

43- Signing the Contract 

43-1- Soon after the Bid acceptance letter is sent, the Buyer 

shall send to  the  winning  Bidder  with  the  Form  of  

Contract  and  the  Special Conditions of the Contract. 
 

43-2- the winning bidder, in a period not exceeding (14) days or 

twenty nine (29) days including the warning period from the date 

of receiving the letter of acceptance after the end of appeal 

period, has to sign the contract text and fix its date and return it to 

the buyer, unless it is stipulated otherwise in bid data sheet; 

otherwise the supplier shall bear the legal consequences 

stipulated in the prevailing instructions of executing the 

government contracts.  

43-3-  In addition to the stipulations of 43-2/Instructions to 

Bidders above, if the contract is not signed due to obstacles 

by the Buyer or the Buyer„s country, the Bidder shall not be 

bound by its Bid. Also if such obstacles are stated in 

instructions from the country of provision of commodities, 

systems or services, the Bidder shall not be bound by its bid. 

The Bidder, upon applying for exemption from its 

obligations, shall prove to and convince the Buyer that its 

failure to sign the contract is not attributable to omission or 

violation from its part in performing any formal matters 

required under the General Conditions of the Contract and 

the it has applied for the permits and authorizations required 

for exporting the commodities, systems or services. 
 

44- Performance Bond  Guarantee 

َـ. اؾم م٣ضم الُٗاء الٟائؼ ومبلٜ ُٖائه ومضة الخىُٟظ بياٞت الى        

 زلانت لىن٠ الٗمل االإكمى٫ بال٣ٗض .

 

 

 ٌٗخبر زُاب ٢بى٫ الُٗاء ٣ٖضا ملؼما لخحن جى٢ُ٘ ال٣ٗض الغؾمي.   42-4

 

 

لخحن ج٣ضًم م٣ضم الُٗاء الٟائؼ لًمان خؿً الأصاء بمىحب  42-5

( وجى٢ُٗه لل٣ٗض،  ٣ًىم االإكتري بالاخخٟاّ بًمان الُٗاء 44االإاصة ) 

 الإ٣ضمي الُٗاءاث االإغشخحن باالإغجبخحن الثاهُت والثالثت.

 

 جى٢ُ٘ ال٣ٗض -43

 ًجب ٖلى االإكتري ؤن  43-1
 
بٗض بعؾا٫ "زُاب ٢بى٫ الُٗاء" مباقغة

 ًغؾل الإ٣ضم الُٗاء نُٛت ال٣ٗض الغؾمُت وقغوٍ ال٣ٗض الخانت. 

 

 

ض ًٖ ) 43-2  14ٖلى م٣ضم الُٗاء الٟائؼ و زلا٫ مضة لا جؼٍ
 
ؤو ( ًىما

كغون )  مخًمىت مضة الؤهظاع29حؿٗت وٖ
 
ش  اؾخلام  ( ًىما مً جاعٍ

ثبذ   ٦خابال٣بى٫  او بٗض اهتهاء ٞترة الًُٗ  ؤن ًى٢٘ نُٛت ال٣ٗض  وٍ

ُٗضٍ  بلى االإكتري ما لم ًىو ٖلى زلاٝ طل٪ في وع٢ت بُاهاث  سه وَ جاعٍ

وبسلاٞه ًخدمل المجهؼ الآزاع ال٣اهىهُت االإىهىم ٖليها في  الُٗاء

 حٗلُماث جىُٟظ ال٣ٗىص الخ٩ىمُت الىاٞظة.

 
( مً حٗلُماث الى م٣ضمي 2-43)بياٞت الى ما ههذ ٖلُه ال٣ٟغة   43-3

الُٗاءاث االإكاع بليها ؤٖلاٍ، اطا لم ًخم جى٢ُ٘ ال٣ٗض بؿبب ٌٗىص الى 

 
 
مٗى٢اث زانت باالإكتري او بلض االإكتري ٞلا ٩ًىن م٣ضم الُٗاء ملؼما

بُٗائه ٦ظل٪ في خالت ْهىع مثل َظٍ االإٗى٢اث بخٗلُماث ناصعة مً بلض 

و الخضماث ٞلا ٩ًىن م٣ضم الُٗاء ججهحز االإىاص او الؿل٘ او الأهٓمت ا

 بُٗائه ؤًًا . ٖلى م٣ضم الُٗاء ٖىض الخ٣ضم بُلب بٖٟائه مً 
 
ملؼما

٣ى٘ االإكتري بان ٖضم جى٢ُ٘ ال٣ٗض لم ٨ًً بؿبب  التزاماجه ان ًثبذ وٍ

بَماله او بزلاله في اهجاػ اًت مؿائل ق٩لُت مُلىبت بمىحب قغوٍ 

لاث ال٣ٗض الٗامت واهه ٢ض ج٣ضم بُلب الخهى٫  ٖلى الؤحاػاث والخسىٍ

ت لخهضًغ االإىاص او الؿل٘ او الأهٓمت او الخضماث.    الًغوعٍ

 

 

 

 يمان خؿً الخىُٟظ -44



38 

 

44-1- The Bidder, if required under the General Conditions 

of the Contract, shall, within 29 days as of the date of 

awarding the bid, including the warning period, provide a 

performance Bond guarantee, unless the bid data sheet 

states otherwise. It shall use the form of good performance 

guarantee in chapter nine: contract forms or any other form 

accepted by the Buyer. The Buyer shall notify all Bidders 

with the name of winning Bidder and release their 

guarantees as per 21- 

4/Instructions to Bidders. 
 

44-2- Failure by the winning Bidder to submit the good 

performance guarantee or to sign the Contract shall be good 

reason for revoking the award and confiscating the Bid„s 

guarantee. In such case, the Buyer shall have the right to 

award the Contract to the runner-up Bidder whose Bid is 

compliant to all the required conditions and is capable of 

executing the terms of Contract in the best possible way. The 

Buyer may take the necessary actions to charge the party in 

default with the price difference. 

 

 بمىحب الكغوٍ الٗامت والخانت 44-1
 
ٖلى م٣ضم الُٗاء اطا ٧ان مُلىبا

 مً بعؾاء الُٗاء بًمنها مضة  29ؤن ًامً زلا٫ لل٣ٗض، 
 
ًىما

خؿً الخىُٟظ، ما لم ًىو ٖلى زلاٝ طل٪ في وع٢ت بُاهاث  يمانالاهظاع 

لُه ؤن ٌؿخسضم همىطج يمان خؿً الخىُٟظ االإىحىص في  الُٗاء. وٖ

الٟهل الخاؾ٘ )هماطج ال٣ٗض(، ؤو ؤي همىطج آزغ م٣بى٫ مً االإكتري. 

ًخٗحن ٖلى االإكتري ببلٙا حمُ٘ م٣ضمي الُٗاءاث باؾم االإ٣ضم الٟائؼ 

( مً الخٗلُماث الإ٣ضمي 4-21هم بدؿب ال٣ٟغة )بالُٗاء وإَلا١ يماهات

 الُٗاء.

 

 

ٌٗخبر ازٟا١ م٣ضم الُٗاء الٟائؼ في ج٣ضًم يمان خؿً الخىُٟظ ؤو 44-2

 لإلٛاء الؤعؾاء ومهاصعة يمان الُٗاء. وفي َظٍ 
 
 ٧اُٞا

 
جى٢ُ٘ ال٣ٗض ؾببا

الخالت ًد٤ للمكتري ؤن ًغس ي الُٗاء ٖلى م٣ضم الُٗاء الظي ًلُه 

ؿخُُ٘ جىُٟظ بىىص ال٣ٗض بإًٞل واالإؿخىفي ل جمُ٘ الكغوٍ االإُلىبت وَ

نىعة مم٨ىت. وللمكتري اجساط الؤحغاءاث اللاػمت لخدمُل الىا٧ل الٟغ١ 

 بحن ؾٗغي الُٗاءًً .
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Section Two: Bid Data Sheet 

 
 

The following information on the commodities to be 

provided shall be completed and an nexed to and shall 

amend the conditions stipulated in the Instructions to 

Bidders.In the eventofany contradiction,the texts in this 

information shall be amended. (Instructions on 

completing the information are written between 

blanks) 

 الثاوي: وزكت بياهاث العطاءاللظم 

 
 

ا  ج٨مل البُاهاث الأجُت الخانت بالؿل٘ االإغاص ججهحزَ

وجلخ٤ وحٗض٫ الكغوٍ الىاعصة في الخٗلُماث الإ٣ضمي 

الُٗاء . و في خالت وحىص ؤي حٗاعى حٗخمض الىهىم 

 . ثاالإىحىصة في َظٍ البُاها
 

 

 

 
Clause 

inInstructi

ons 

toBidders 

 

                   A- General 

 

عام –أ   

ع٢م ال٣ٟغة في 

الخٗلُماث 

 الإ٣ضمي الُٗاء

 
1-1 Buyer„s Name: [Midland Oil Company] ِ1-1 اؾم االإكتري: قغ٦ت هِٟ الىؾ 

 
1-1 

 

 

Supplying of mobile calibration equipment 

svp 

MDOC.SOM: 59/22/5010/01 

 

ججهيز معدة معاًسة مخىللت   :اؾم وع٢م االإىا٢هت

(SVP)  

MDOC.SOM: 59/22/5010/01 

 

1-1 

 
2-1 Project„s name&No in the Federal Budget: The 

project is on the operating budget (Supplying 

of mobile calibration equipment) 

ؤؾم وع٢م االإكغوٕ في االإىاػهت الٟضعالُت: االإكغوٕ ٖلى  

ججهيز معدة معاًسة مخىللت ) الدكُٛلُتاالإىاػهت 

((SVP)  

2-1 

 
4-3 

 
There’s a list of the companies that are 
unqualified or banned from working in 
the Ministry of Planning and 
Developmental 
Cooperation/Government Public 
Contracts Department (we depend on 
ministry of planning and regulation and 
instruction of oil ministry and midland oil 
company also the website below 

www.mop.gov.iq 

جىحد لائحت بأطماء الشسواث غير المؤهلت أو 

الممىىعت مً العمل لدي وشازة الخخطيط  / دائسة 

دىد الى وشساث وشازة وظ) العلىد العامت الحىىميت 

الخخطيط وطىابط وحعليماث وشازة الىفط وشسهت 

د الالىترووي ادهاه (.هفط الىطط   وهرلً البرً

www.mop.gov.iq 

4-3 

 
 

 

B- Contents ofBid Documents 
 

 ب. محخىياث وثائم العطاء

 

 
7-1 

 
ForthepurposeofclarificationofBid„sobjectives

only,theBuyer„s addressis: 
 
To:(Midland Oil Company) 
 The Bid would be receive by : (the 

، ٖىىان االإكتري لٛغى جىيُذ اَضاٝ الُٗاء ٣ِٞ

 َى:

 ( ششوخ ٔفؾ اٌٛعؾ: ) اٌٝ
اعزؼلاِبد ششوخ ٔفؾ : ٟ رغزٍُ اٌؼطب  زاٌاٌجٙخ 

 سلُ فزخ اٌؼطب اد اٌخبسج١خ  طٕذٚق، ١خ اٌٛعط

7-1 

http://www.mop.gov.iq/
http://www.mop.gov.iq/
http://www.mop.gov.iq/
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middle information office of Midland 
Oil Company,  Box no. (2), in Bob Al-
Sham, Al-Rashdiya, Baghdad Iraq 
behind al Quds Thermal Station. 
Postal Code:(3501) 
Tel.0096407270000075 

Website www.mdoc.oil.gov.iq 

Emailmdoc.dg.@mdoc..oil.gov.iq 

اٌؼشاق  – ثغذاد – اٌشاشذ٠خ – اٌٛالغ فٟ ثٛة اٌشبَ(2)

 خٍف ِذطخ وٙشثب  اٌمذط اٌذشاس٠خ
 

 3501: طٕذٚق اٌجش٠ذ 
 0096407270000075: اٌٙبرف
 mdoc.dg.@mdoc..oil.gov.iq:الاٌىزشٟٚٔاٌجش٠ذ

 www.mdoc.oil.gov.iq :طفذخ ا٠ٌٛت

7-1 Questions on the Bid Documents shall be 

submitted to the Buyer„s contracting 

departments no later than (15 days piror to 

closing date) 

ًجب ان جلدم الاطخفظازاث حىٌ وثائم العطاء الى 

حظبم  ًىم15دوائس علىد المشتري في مىعد اكصاه)

 مىعد الغلم (

7-1 

 
 

 
C- Bid’sPreparations ج. إعداد العطاء  

10-1 
 

Bid„s Language: the Arabic language for 

regulation(rules) and explanation of all 
whats written / English language for 
technical specification 

وجٟؿحر  باليؿبت لل٣ىاهحن الٗغبُت: لٛتالُٗاء

ت ال٣ٟغاث االإ٨خىبت ٧اٞت للمىانٟاث  / الؤه٩لحزً

 الٟىُت

10-1 

11-1(h) The Bidder shall submit the following 

additional documents: 
 

1- Presenting The Standard Bid 

Documents of the tender ( with all its 

sections) which are given to the bidder 

with bid documents sealed by contracts 

department certified by the bidder in 

hard copy and in electronic form (cd) 

and filling the fourth part and ratified 

(CD). Any bid that doesn’t include the 

Standard Bid Documents would be 

neglected. 

2- For non-Iraqi companies submit 
clear copy of origin certificate 
for company ratified for year 
2023 from Iraqi commercial 
attaché in origin country with 
translated copy in Iraqi language 
for Iraqi certificate from office or 
specialized certified side. and for 
Iraqi companies submit clear 
copy of origin certificate and 
latest modification decision 
issued from companies 
registration office of changing 
name (origin certificate and the 

مً ٢بل م٣ضم  واالإٗلىماث الىاحب ج٣ضًمهاالىزائ٤ 

ث ج٣ضًم الُٗاء الُٗاء واالإكاع اليها في اؾخماعا

 جخًمً ما ًإحي:
 تكافح السامها اٌٛثبئك اٌم١بع١خرمذ٠ُ  .1

ٚاٌّغٍّخ اٌٝ ِمذَ اٌخبطخ ثبٌّٕبلظخ 

اٌؼطب  ِغ ٚثبئك إٌّبلظخ ٚاٌّثجذ ػ١ٍٙب 

خزُ لغُ اٌؼمٛد ِظذلخ ِٓ لجً ِمذَ 

اٌؼطب  ٚ ثٕغخخ ٚسل١خ ٚ اٌىزش١ٔٚخ ثمشص 

(CD ) ُثشىً وبًِ  اٌشاثغِغ ٍِئ اٌمغ

(.  ٠ًّٚٙ أٞ ػطب  CDِظذق ٚ )

 .ئكلا٠زؼّٓ رٍه اٌٛثب
 
 
 
 

ٔغخخ  رمذ٠ٌٍُششوبد اٌغ١ش اٌؼشال١خ  .2

ِظبدق  شٙبدح رأع١ظ اٌششوخ ٚاػذخ ِٓ

ِٓ اٌٍّذم١بد  0202ػ١ٍٙب اط١ٌٛب ٌؼبَ 

اٌزجبس٠خ اٌؼشال١خ فٟ ثٍذ اٌزأع١ظ ِغ ٔغخخ 

ِزشجّخ ثبٌٍغخ اٌؼشث١خ ٌشٙبدح رأع١ظ ِٓ 

 ِىزت أٚ جٙٗ ِؼزّذح ِزخظظخ.
وللسرر اق العراقية تقديم نسخة واضحة من شهادة 
كة واخر قرار تعديل صادر من دا رة  ت سيس السرر
تسجيل السرر اق اتغ  لا الاسم او ال شاط او ر س الما  
)عب ار تكور شهادة الت سيس وقراراق التعديل 

كة مصادقة اصوليا لعا   والنظا  (  2222الخاصة بالسرر
كة ي لها ،  الداخبي وعقد التاسيس للسرر

والوض  القانو  
 موق  التسجيل و موق  عملها الر يسي 

 

 (ح) 11-1

http://www.mdoc.oil.gov.iq/
mailto:mdoc.dg.@mdoc..oil.gov.iq
mailto:mdoc.dg.@mdoc..oil.gov.iq
http://www.mdoc.oil.gov.iq/


41 

 

modification decisions related to 
the company ratified for year 
2023) and inner system and 
origin contract for company and 
legal situation for it, registration 
location and main work location          

 

3- Foreign companies whom have 
branches in Iraq should present 
what proves its registration in 
Iraqi Ministry of Trade and 
ratified by the companies 
register in Baghdad  for the year 
2023 when they submit their 
bids under the name of branches 
inside Iraq  as should be legally 
authorized to submit bids and 
contract singing 
 

4- As for the companies registered in 

Kurdistan; they should ratify the entire 

document from the related institutions 

in the central government in the capital, 

Baghdad. 

5- original receipt of buying the tender 

document 

6- primary insurances un conditioned 

(letter of guarantee, certified check ) 

from bank or branch of international 

bank depended by center bank of Iraq 

and should be from electronic link of 

CBI website issued from the bidder to 

our company and in price 02,207 ) ) USD 

and in separated envelope it should be 

Clare from the price (written and 

numbering) and should be valid cover 

the bid period and this insurance be 

taken in case not singing the contract 

after (14) day of work from the day of 

informing and after warning him 

officially to sign contract within( 15 )day 

without legitimate excuse  without 

need to judgment or through 

withdrawing the bid through its validity 

and closing date or refuse to correct the 

submitted courting false and any bid 

doesn’t contain the primary insurances 

will be neglected. 

 

 

 

 

 

 

ي لها بال سنة ل. .2
لسرر اق   لا العراقية الن 

ي العرا  تقديم ما  ؤيد تسجيلها 
 
فرو   

لدى وزارة التجارة العراقية ومصد  من 
عند   2222 لعا  دا رة مسجل السرر اق
الفر  داخل العرا   تقديم عطاءاتهم ب سم

 اتقديم 
 
عب ار يكور مخو  قانونيا

 العطاءاق واارا  العقود . 
 

 

 

 

ي إقليم كردستار  . .1
 
 ما السرر اق المسجلة  

 توج  تصد    افة و ا قها من الدوا ر 
ي الحكومة المركزية 

 
ذاق الع قة  
 . العاصمة )بغداد(

 

 

 .  وصل شراء وثائك المىالصح الاصلي .5
خطاب اولٌة غٌر مشروطة )  . تامٌنات .6

( من ضمان او صن مصدق او سفتجة 
مصرف او فرع لمصرف دولً معتمد لدى 

أن ٌكون مثبت , البنن المركزي العرالً

للبنن المركزي  داخل المنصة الألكترونٌة
العرالً وان ٌكون حصراً عن طرٌك السند 
الالكترونً المستخرج من المنصة 
الالكترونٌة الخاصة بالبنن المركزي 
العرالً  و ٌمدم من لبل ممدم العطاء او اي 
مساهم فً الشركة لصالح شركة نفط الوسط 
/ شركة عامة وبرلم المنالصة اعلاه و 

عشرون ستة و ( 623,62 (بمبلغ لدره 

الف وثلاثمائة وخمسة وعشرون دولار 
امرٌكً و بظرف مغلك منفصل  و ان 
ٌكون واضحا من حٌث المبلغ ) رلما و 
كتابتا ( و ٌكون نافذا ٌغطً مدة العطاء و 
الغرض منه وتصادر هذه التامٌنات فً حال 

( ٌوم عمل  من  41عدم تولٌع العمد بعد  )
رسمٌا تارٌخ التبلٌغ بالاحالة وبعد انذاره 

( ٌوم دون عذر 41)   بتولٌع العمد خلال
مشروع لانونا دون الحاجة الى حكم لضائً 
او عند سحب العطاء اثناء فترة نفاذٌته و 
بعد غلك المنالصة او عند رفض ممدم 
العطاء تصحٌح الاخطاء الحسابٌة فً 
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7- ID of trade bureau for the foreign 

company branch registered in Iraq ), 

issued from Ministry of Trade and valid 

for  year  2023 
   

 License  or identity  of practicing of the ـ -8
profession  for the tender subject( for 
the Iraqi companies) and also for the 
branches of the foreign companies that 
are registered in Iraq. 

 
 

 

9-   A valid non- objection Letter to 
participate in tenders by the general 
authority for taxes for the Iraqi 
companies and for foreign companies 
which they registered their branches in 
Iraq ,valid and taxes ID valid for 2023 
addressed to Midland oil company or 
the bidder can  present that letter but 
contained the (Barcode ) which is issued 
from the authority for taxes for the Iraqi 
companies 

10- The documents of the authorized 
manager (passport for a non-Iraqi)( / 
nationality / nationality certificate or 
national card / housing card / ration 
card for an Iraqi). 

11- the delivery of materials and its 

discharge should be  in MDOC were 

house . 

12- Identify the port of charging and the 

way of charging and the port of arriving 

and place of entering the materials to 

Iraq. 

13- Identify the providing period in clear 

way. 

14- identify specifying the country of origin 

of the equipment and not accepting the 

fixation of the term (European or 

European industry ..... etc.). The name 

of the manufacturer or country of origin 

cannot be changed for the rental 

عطاءه  او عدم استكماله للبٌانات المطلوبة 
و ٌهمل اي  من ممدم العطاء اثناء التحلٌل,

 عطاء لا ٌحتوي على التامٌنات الاولٌة.  
 

 

 

فشٚع اٌششوبد اٌغ١ش ٠ٌٛ٘خ غشفخ اٌزجبسح . .7

ٚاٌششوبد اٌؼشال١خ اٌّغجٍخ فٟ اٌؼشاق 

 .2023 ؼبَٔبفزح ٌاٌؼشال١خ 
 
 

اجبصح ٠ٛ٘ٚخ ِّبسعخ إٌّٙخ خبطخ  .8

ثّٛػٛع إٌّبلظخ ٌٍششوبد اٌؼشال١خ 

 ٚاٌششوبد غ١ش اٌؼشال١خ اٌّغجً ٌٙب فشع

 داخً اٌؼشاق
 

 

وزبة ػذَ ِّبٔؼخ ِٓ الاشزشان  .9

ا١ٌٙبح اٌؼبِخ  ػٓثبٌّٕبلظبد طبدس 

ٌٍششوبد اٌؼشال١خ ٚاٌششوبد  ٌٍؼشائت

غ١ش اٌؼشال١خ ٚاٌّغجً ٌٙب فشع داخً 

ٔبفزربْ ٌؼبَ  والهىيح الضريثيحاٌؼشاق 

ِؼٕٛٔخ اٌٝ ششوخ ٔفؾ اٌٛعؾ اٚ  2023

ٌّمذَ اٌؼطب  ػٍٝ اْ ٠زؼّٓ اٌجبسوٛد 

 ػٓ ا١ٌٙئخ أفبً. اٌظبدس
 

 

 المستمسكات الخاصة بالمدٌر المفوض .41
)         جواز السفر لغٌر العرالً ()

دة جنسٌة او البطالة الوطنٌة اجنسٌة / شه

 .(للعرالً / بطالة سكن /بطالة تموٌنٌة
 

..ٌكون تسلٌم المواد وتفرٌغها فً شركة نفط  .44
 الوسط )مخازن الشركة

 

الشدددحن تحدٌدددد مٌنددداء الشدددحن وطرٌدددك .. .41
ومٌناء الوصول ومنطمة دخول المواد الدى 

 العراق.
 

 

.تحدٌد فترة التجهٌز بشكل واضح فً  .42
 العرض .

.رذذ٠ذ ثٍذ ِٕشأ اٌجؼبػخ ثشىً ٚاػخ  .41

أٚسثٟ أٚ )ٚلا٠مجً رث١ذ ػجبسح إٌّشأ 

ٚلا٠ّىٓ رغ١ش أعُ ( أٌخ..... طٕبػخ أٚسث١خ

 اٌظبٔغ أٚ ثٍذ إٌّشأ ٌٍّٛاد اٌّجٙضح ٚلاٞ

عجت وبْ ثؼذ رٛل١غ اٌؼمذ الا ثؼذ 

أعزذظبي ِٛافمخ خط١خ ِغجمخ ِٓ اٌطشف 
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equipment and for any reason after 

signing the contract except after 

obtaining the prior written approval of 

the first party. 

15- All technical and commercial 

presentation pages of the bidder are 

signed and stamped with the live 

express stamp by the bidder. 

16-  Presenting bidder submitting Letter 

that is  attached in the ( fourth section) 

of the  standard documents 

17- According to the cabinet decision no.48 

for 2018 the foreign company should be  

submit the following:- 

a-vows Non-exist financial claim not 

resolved to Iraqi foundation during 

30 days from the date informing 

awarding, this procedure should be  

obligated condition  to issue 

awarding decision otherwise the 

company will be neglected 

b- in condition claims the company 

should be pledge in agreements 

submit comprised satisfied for two 

to parties during 30 days from the 

date of informing awarding this 

procedure should be  obligated 

condition  to issue awarding 

decision otherwise the company 

will be neglected 

c- Written vows not take any 

procedure legal claim or 

administrative for any owe against 

Iraqi foundation after awarding in 

direct or non-direct through give up 

or sale for another to parts or all 

debt in satisfied or judicial way 

which meaning continue the 

relation the submitted company to 

work in Iraq owes given on them or 

sale for others and the submitter 

should pursue to wanted work hard 

to shares to compromised this 

requirements 
 

18- In the event that the bidders do not 

respond to our correspondence and do 

not answer the emails of our company, 

 .الأٚي
 

 
 

.رىْٛ ج١ّغ طفذبد اٌؼشع اٌفٕٟ ٚ  .41

اٌزجبسٞ ٌٍّشبسن ِٛلؼخ ٚ ِخزِٛخ ثبٌخزُ 

 .اٌذٟ اٌظش٠خ ِٓ لجً ِمذَ اٌؼطب  
 

 

.رمذ٠ُ سعبٌخ ِمذَ اٌؼطب  اٌّشافمخ ثبٌمغُ  .41

اٌمغُ اٌشاثغ (اٌخبص ثّمذِٟ اٌؼطب اد 

 .ِٓ  اٌٛث١مخ اٌم١بع١خ)
ٌغٕخ  88ٚفمبً ٌمشاس ِجٍظ اٌٛصسا  اٌّشلُ  .17

, ٠جت ػٍٝ اٌششوبد الاجٕج١خ رمذ٠ُ 0218

 ِب ٠ٍٟ:
 

 

 

رؼٙذ ثؼذَ ٚجٛد ِطبٌجخ ِب١ٌخ غ١ش  .أ 

ِذغِٛخ رجبٖ اٌّؤعغبد اٌؼشال١خ خلاي 

٠َٛ ِٓ ربس٠خ اٌزج١ٍغ ثمشاس الإدبٌخ,  22

٠ٛخ ششؽبً ػٍٝ أْ ٠ىْٛ إجشا  رٍه اٌزغ

لاصِبً لإطذاس لشاس الإدبٌخ ٚثخلاف رٌه 

 ٠زُ اعزجؼبد اٌششوخ. 
 

 

 

فٟ دبٌخ ٚجٛد ِطبٌجبد, رزؼٙذ اٌششوبد  .ة 

ثزمذ٠ُ رغ٠ٛخ ِشػ١خ  الأجٕج١خ ثبلإرفبق

٠َٛ ِٓ ربس٠خ اٌزج١ٍغ  22ٌٍطشف١ٓ خلاي 

ثمشاس الإدبٌخ, ػٍٝ أْ ٠ىْٛ إجشا  رٍه 

اٌزغ٠ٛخ ششؽبً لاصِبً لإطذاس لشاس الإدبٌخ 

 ٚثخلاف رٌه ٠زُ اعزجؼبد اٌششوخ.
 

 

 

 

رؼٙذ ٠ٕض ػٍٝ ػذَ إجشا  أٞ ِطبٌجخ  .ج 

لؼبئ١خ أٚ إداس٠خ ػٍٝ أٞ ِذ١ٔٛ٠خ ثذك 

شالٟ ثؼذ الإدبٌخ ِؤعغبد اٌجبٔت اٌؼ

ثظٛسح ِجبششح أٚ غ١ش ِجبششح ِٓ خلاي 

اٌج١غ أٚ اٌزٕبصي ٌٍغ١ش ػٓ جض  أٚ وً 

اٌذ٠ٓ ثظفخ سػبئ١خ أٚ لؼبئ١خ ثّؼٕٝ 

اعزّشاس ػلالخ اٌششوخ اٌّزمذِخ ٌٍؼًّ 

ثبٌؼشاق ثبٌّذ١ٔٛ٠بد اٌّزٕبصي ػٕٙب اٚ 

اٌّجبػخ ٌٍغ١ش, ٠ٚغؼٝ اٌّزمذَ ٌجزي اٌجٙٛد 

 غ٠ٛخ رٍه اٌّزطٍجبد.اٌّطٍٛثخ ٌٍّغبّ٘خ ٌز
 

 

 

 

 
.فٟ دبي ػذَ أعزجبثخ ِمذِٟ اٌؼطب اد  .18

اٌٝ ِشاعلارٕب ٚػذَ الاجبثخ ػٍٝ 

الا١ّ٠لاد اٌخبطخ ثششوزٕب فأٔخ ٠زُ أرخبر 
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then the necessary measures will be 

taken against them, including excluding 

them from competition during the 

analysis. According to (sixth) of 

regulation(3) of governmental contact 

execute. 

19- Identify the complete address of 

chatting bank ,the name of bank and 

swift code ,email address . is better deal 

with banks that has direct deal with 

trade bank of Iraq. 

20-  In case providing the materials 

from manufacturing outside the origin 

company should submit vows from the 

origin company that’s the technical and 

efficiency is same and submit to same 

standards controlling and productivity 

to that companies 

21- Submit an office lease contract of the 

company ratified from notary or title 

deed for (2022)  in the name of the 

owner of the company for  Iraqi 

company and foreign company 

registered inside Iraq or office that 

includes the express address of the 

bidder, provided that the contracting 

authority is notified of any change 

that occurs to the address within 

seven days and otherwise bears all 

legal consequences 

 

22- Submit what prove block the ration 

card has been involved for Iraqi 

company only                                               
 

23- Submit the accurate technical 

specification include identify 

technical properties for goods and 

services attracted it to tender 

documents 
 

24- The delegated manager in more than 

one company not allowed to submit 

more than one offer In this tender 
 

25- Submit a clearance issued by the 

Contracting and Social Security 

Department for workers only 

addressed to midland oil company 

for Iraqi companies, and for non-Iraqi 

الإجشا اد اٌلاصِخ ثذمُٙ ِٕٚٙب اعزجؼبدُ٘ 

ِٓ إٌّبفغخ أثٕب  اٌزذ١ًٍ ِٚظبدسح 

اٌزأ١ِٕبد الا١ٌٚخ اعزٕبدا ٌٍفمشح ) عبدعب ( 

( ِٓ رؼ١ٍّبد رٕف١ز 2ؾ سلُ )ِٓ اٌؼبث

 اٌؼمٛد اٌذى١ِٛخ.

 

.رذذ٠ذ اٌؼٕٛاْ اٌىبًِ ٌٍّظشف اٌّشاعً  .19

)الاعُ اٌىبًِ ٌٍّظشف, اٌشلُ اٌشِضٞ 

SWIFT  CODE  ْسلُ اٌذغبة, اٌؼٕٛا

٠فُؼً الاٌىزشٟٚٔ ٚاٌؼٕٛاْ اٌجش٠ذٞ(. 

اٌزؼبًِ ِغ اٌجٕٛن اٌزٟ ٌذ٠ٙب رؼبًِ ِجبشش 

 (. TBIِغ اٌّظشف اٌؼشالٟ ٌٍزجبسح )
ً حال تجهٌز المواد من مصانع خارج .ف .11

بلدان الشركات الام, ٌجب تمدٌم تعهد من 
الشركة الأم بأن تكون المنتجات بنفس 
المواصفات الفنٌة والكفاءة وتخضع لنفس 

 .المعاٌٌر الرلابٌة والانتاجٌة لتلن الشركات

 
 

ِظررذق  اٌشررشوخ ِىزررت  رمررذ٠ُ ػمررذ ا٠جرربس. .01

 0200ٌؼرربَ اٚ عررٕذ ٍِى١ررخ  ِررٓ وبرررت ػررذي

خ ٌٍشرررشوبد اٌؼشال١رررخ ثبعرررُ طررربدت اٌشرررشو

ٚاٌشرررشوبد اٌغ١رررش ػشال١رررخ اٌّغرررجٍخ داخرررً 

٠زؼررررررّٓ  ػٕررررررٛاْ  اٌؼررررررشاق  اٚ اٌّىزررررررت 

طرررررش٠خ ٌّمرررررذَ اٌؼطرررررب  , ػٍرررررٝ اْ ٠رررررزُ 

اشررؼبس جٙررخ اٌزؼبلررذ ثرربٞ رغ١١ررش ٠طررشا ػٍررٝ 

ٚ ثخلافررررررٗ اٌؼٕررررررٛاْ خررررررلاي عررررررجؼخ ا٠رررررربَ 

 .٠زذًّ وبفخ اٌزجؼبد اٌمب١ٔٛٔخ 
 

 

 

 

 

رمررررذ٠ُ ِررررب ٠ثجررررذ دجررررت اٌجطبلررررخ اٌز١ٕ٠ّٛررررخ  .00

ٌٍشرررررررشوبد ػٍرررررررٝ اٌّشررررررر١ٌّٛٓ ثبٌذجرررررررت 

 . اٌؼشال١خ فمؾ 
رمذ٠ُ اٌّٛاطفبد اٌف١ٕخ اٌذل١مخ اٌزٟ رزؼّٓ  .02

رذذ٠ذ اٌخظبئض اٌف١ٕخ ٌٍغٍغ ٚ اٌخذِبد 

 اٌّزظٍخ ثٙب اٌّطٍٛثخ ثٛثبئك إٌّبلظخ .

 

لا ٠جٛص ٌٍّذ٠ش اٌّفٛع فٟ اوثش ِٓ ششوخ  .08

ٚادذ فٟ إٌّبلظخ ٘زٖ  رمذ٠ُ اوثش ِٓ ػطب 

. 
رمذ٠ُ وزبة طبدس ػٓ دائشح اٌزمبػذ ٚ  .05

اٌؼّبْ الاجزّبػٟ ٌٍؼّبي ِؼْٕٛ اٌٝ 

ششوخ ٔفؾ اٌٛعؾ دظشا ٌٍششوبد اٌؼشال١خ 

ٚاٌششوبد اٌغ١ش ػشال١خ اٌّغجٍخ فٟ اٌؼشاق 

وفشع اٚ ٌذ٠ٙب ِىزت رّث١ً ٚػّبٌخ ػشال١خ 

فٟ اٌؼشاق ٠ؤ٠ذ شّٛي اٌؼب١ٍِٓ ٌذ٠ُٙ 
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company registered in Iraq as a 

branch or those which has 

represented offices and Iraqi workers 

in Iraq which supports the inclusion 

of workers in their social security, 

according to Cabinet Resolution No. 

164 of 2015. 

26- Witting prices items in quantities 

table in bid and the total value in 

numbers and written and numbering 

in printed way 

27- Submitting of time schedule or 

delivering dates  

 

زّبػٟ دغت لشاس ِجٍظ ثبٌؼّبْ الاج

 .  0215ٌغٕخ  118اٌٛصسا  سلُ 

 

 

 

 

ررررذ٠ٚٓ اعرررؼبس فمرررشاد جرررذٚي اٌى١ّررربد فرررٟ  .01

ٚ  ػررررررذاداٌؼطررررررب  ٚ ِجٍغررررررٗ الاجّرررررربٌٟ ثبلا

 ثشىً ِطجٛع سلّب ٚ وزبثزب .
 

رمررررررذ٠ُ ِٕٙرررررربج رمررررررذَ اٌؼّررررررً اٚ ِٛاػ١ررررررذ  .07

 اٌزغ١ٍُ

 

13-1 Alternative Bids are not Allowed.   ؿمذ بهاالبضًلت لاالُٗاءاث  ٌ   13-1 

14-5 
 

The latestapplicableversionofINCOTERMS 

(according to contract forma )  

خؿب ٌٗخمض الانضاع الازحر االإٗمى٫ به للاه٩ىجغم )

 (مثبذ في نُٛت ال٣ٗض  ما

14-5 

14-6 
 

The  Bid  prices  offered  by  the  Bidder 

upon executing the contract are non- 

adjustable.  

ج٩ىن اؾٗاع الُٗاء االإ٣ضمت مً م٣ضم الُٗاء  ٚحر 

 ٢ابلت للخٗضًل  

14-6 

14-7 
 
The priced items in each special list (part) 
in the local competitive tender shall not be 
less than (100) % of the total items 
constituting such list. 
The price shall be valid at (100) % of the 
quantities stated next to each item of 
suchlists. 

ًجب ان لا ج٣ل البىىص االإؿٗغة في ٧ل ٢ائمت )حؼء( 

ني ًٖ  مخسههت مً ٢ىائم الُٗاء الخىاٞس ي الىَ

 %( مً مجمىٕ البىىص االإ٩ىهه لخل٪ ال٣ائمت.122)

%(مً 122ًجب ان ٩ًىن الؿٗغ هاٞظا بيؿبت  )

ال٨مُاث االإاقغة اػاء ٧ل بىض مً بىىص االإ٩ىهه لخل٪ 

 ال٣ىائم.

14-7 

15-1 
 

Prices shallbeinthefollowingcurrency:USD  :٩يج٩ىن الاؾٗاع بالٗملت الأجُت  1-15 بالضولاع الأمغٍ

18-3   ACCORDING TO TENDER DOCUMENT   
 3-18 االإىا٢هت خؿب قغوٍ وزائ٤

19-1 (a ) Not  required ( ؤ) 1-19 (لوبغٌر مطمجهز) تخوٌل الجهة المصنعة لممدم العطاء ال 

19-1 (b) 
 
 (According to section six from standard 

document  and section nine) 

في ال٣ؿم  زضماث مابٗض البُ٘ خؿب مامثبذ

الؿاصؽ مً الىز٣ُت ال٣ُاؾُت  ومؿىصة ال٣ٗض 

 )ال٣ؿم الخاؾ٘(

 (ب) 19-1

20-1 
 

Bid„s validity [180]days  :زماهىن ( مائت 182) مضة هٟاط الُٗاء  
 
 1-20 ًىما

20-3 The contracts, in which it is not permitted to 

adjust prices, and in case of delay in issuing  

the award decision for a period exceeding (   ) 

days after the date initial bid expiry date,  the 

prices are to be reviewed and adjusted , insert 

في ال٣ٗىص التي لا ٌؿمذ ٞيها بمغاحٗت وحٗضًل 

الاؾٗاع ، وفي خالت جازغ نضوع ٢غاع الاخالت ٞترة 

ش هٟاط الُٗاء الابخضائي  ض ًٖ ) ( ًىما ٖلى جاعٍ جؼٍ

 (لاًىطبم) ٞخخم مغاحٗت وحٗضًل الاؾٗاع

  20-3 
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(not applicable) 
21-1 The Bid contains a Bid„s security( 

(performance bond ,ckeck)issued by a 

recognized bank) should be from electronic 

link of CBI website  

) خطاب ضمان او الُٗاء ًدخىي ٖلى يمان للُٗاء 

)ناصع ًٖ مهغٝ مٗخمض( صن مصدق او سفتجة (
ٚاْ ٠ىْٛ دظشاً ػٓ ؽش٠ك اٌغٕذ الاٌىزشٟٚٔ 

اٌّغزخشج ِٓ إٌّظخ الاٌىزش١ٔٚخ اٌخبطخ ثبٌجٕه 

 ٞ اٌؼشالٟاٌّشوض

21-1 

21-2 The Bid„s price is (3% from the estimated 

price) and in price (26,325) USD  

من لٌمة الكلفة  (%3)ٌجب أن ٌكون مبلغ ضمان العطاء

ستة وعشرون الف وثلاثمائة  ( 623,62 ( التخمٌنٌة(

 وخمسة وعشرون دولار امرٌكً و بظرف مغلك منفصل

21-2 

21-7 In the event the Bidder conducts anything stated 

in (a)or(b) of this clause, and  the clause (second) 

from regulations Na(20) of instructions for 

executing government cotracts the  Buyer  shall  

have  the  right  to  declare that the  Bidder is 

disqualified after a confirmation from the 

ministry of planning about its legal status, 

otherwise, its participation in tender will be stop 

(1 to 2) years according to the regulations issued 

from the ministry of planning from the date of its 

un qualified 

ما٫ االإظ٧ىعة  في خالت ٢ُام م٣ضم الُٗاء باي مً اٖلا

 )
 
في البىضًً )ؤ( او) ب( مً َظٍ ال٣ٟغة وال٣ٟغة )زاهُا

( لخٗلُماث جىُٟظ ال٣ٗىص 22مً الًىابِ ع٢م )

ٞللمكتري الخ٤ في   2214( لؿىت 2الخ٩ىمُت ع٢م )

اٖلان ٖضم اَلُت م٣ضم الُٗاء بٗض الخإ٦ض مً وػاعة 

ىوي وزلاٝ طل٪ الخسُُِ لبُان ؾلامت مى٢ٟه ال٣اه

 2الى  1لمدة مً )ًخم حٗل٤ُ مكاع٦خه في االإىا٢هاث 

طىت حظب الخعليماث الصادزة مً وشازة 

ش زباث ٖضم اَلُخه. الخخطيط في هرا الشأن  مً جاعٍ

21-7 

22-1 In addition to the original contract, the number of 

copies is (2 copies).(replica) 

وسخه(  2الُٗاء ٩ًىن ٖضص اليسخ ) اياٞت الى انل 

 مهىعة طاث ويىح حُض )َب٤ الانل(

22-1 

  

D- Submission and Opening of  Bids 

 

 د. حظليم وفخح العطاءاث

 

23-1 ( a) The Bidders are [ May Not] send their Bids 

via email 

ض  للمخ٣ضمحن حؿلُم ُٖاءاتهم ٖبرلا ًحم   البرً

 الؤل٨ترووي

 ( ؤ ) 23-1

23-1 (b) [Not applicable] 
 

 (ب) 1-23 لا ًىُب٤

23-2 (c) The inner and outer envelopes shall have the 

special additional marks 

(,Tender name and number, and the attaches 

in details,signature and stamp of the company 

on the cover and all the paper of tender, as 

shown below:- 

1- Supplying of mobile calibration 

equipment  

2- Tender no 

MDOC.SOM: 59/22/5010/01 

3- Written on the outer and inner cover 

 

ًجب ان جدمل االإٛلٟاث الضازلُت والخاعحُت 

)اؾم االإىا٢هت وع٢م الٗلاماث الاياُٞت الخانت 

٣اث بالخٟهُل وجى٢ُ٘ وزخم الكغ٦ت  االإىا٢هت واالإغٞ

لى ٧ل نٟداث الُٗاء (  االإ٣ضمت ٖلى الٛلاٝ وٖ

 و٧الاحي:

 

 ( SVPرج١ٙض ِؼذح ِؼب٠شح ِزٕمٍخ ) -1
 

 االإىا٢هت ع٢م  -2

MDOC.SOM: 59/22/5010/01 

٨ًخب ٖلى الٛلاٝ الخاعجي والضازلي  -3

 ماًإحي:

 (ج) 23-2
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the following: 

a-name and address of tender 

submitter 

b-name of tender,NO as it shown in 

(1-1) from Instructions to Bidders 

c-closing date 

d-showing the inner envelope 

documents(technical and commercial 

tender priced , the wanted 

documerts) 

ىىان م٣ضم الُٗاء-ؤ  اؾم وٖ

اؾم االإىا٢هت،ع٢مها ٦ما َى مكاع الُه -ب

ُت ) ( مً حٗلُماث 1-1في ال٣ٟغة الٟغٖ

م٣ضمي الُٗاء واي اقاعاث ازغي مظ٧ىعة 

 في بُاهاث ال٣ٗض

ش الٛل٤-ج  جاعٍ

ٖغى ٞني بُان مدخىي الٓغٝ الضازلي)-ص

 ،ٖغى ججاعي مؿٗغ،الىزائ٤ االإُلىبت(

24-1 For the purpose of Bid„s submission, the 

Buyer„s address is: 

To: [Midland Oil Company ]  

Address: [Bob Al-Sham, Al-Rashdiya, Baghdad 

Iraq\ behind Al Quds Thermal Power Station] 

Flour & room no: MidleReciptionof 

company/box no.2 

The closing date of the 

Tender(25/1/2023)]12:00 pm /Baghdad 

The technical conference: 8/1/2023 

The last  date of sending the queries: 

technical conference will be held to 
answer your queries 
 

 

غاى حؿلُم الُٗاء، ٖىىان االإكتري َى:  لٚأ

 بلى: قغ٦ت هِٟ الىؾِ 

مدُت  زل٠ –بىب الكام  -بٛضاص  مداٞٓت -الٗىىان:الٗغا١

ت  ٦هغباء ال٣ضؽ الخغاعٍ

ت: .  الاؾخٗلاماث الىؾُُت للكغ٦ت ع٢م الُاب٤ والٛغٞ

 (2نىضو١ ع٢م )

 االإضًىت: بٛضاص

الؿاٖت ( 1/2223/ 25)   َى المىعد النهائي لغلم المىاكصت

 بخى٢ُذ بٛضاص
 
 الثاهُت ٖكغ ْهغا

 8/1/2223 مىعد المؤجمس الفني:

سٌتم عمد مؤتمر فنً  اخس مىعد إزطاٌ الاطخفظازاث:

 للإجابة على الاستفسارات. 

 

24-1 

27-1 Bids shall be opened in the following time 
and place:  
Address: [Midland oil company /Iraq-
baghdad-Bob alsham-behind Quds 
electricity station] 
 
Floor and room number: [headquarter of 
internal and external opening commitee] 
 
Date /the bids will be opened as the 
closind date finished or in the next day 
after approval of the head of contract 

ثٛة  –ثغذاد  –اٌؼشاق /ششوخ ٔفؾ اٌٛعؾ: اٌؼٕٛاْ 

 ذطخ وٙشثب  اٌمذط اٌذشاس٠خِ خٍف –اٌشبَ 
 

ت : م٣غ لجىت ٞخذ الُٗاءاث  ع٢م الُاب٤ والٛغٞ

 المخلُت والخاعحُت  

 

ش : ًخم ٞخذ الُٗاءاث خا٫ اهتهاء الى٢ذ المخضص  الخاعٍ

لٛل٤ االإىا٢هت او بضاًت الُىم الخالي وبمىا٣ٞت عئِـ 

 حهت الخٗا٢ض

27-1 

27-1 If it is allowed to submit Bids via email 
according to 23-1/Instructions to 
Bidders, Bids opening procedures shall 
be as follows(not applicable) 

إذا كان من المسموح تسلٌم العطاءات عبر البرٌد الإلكترونً 

( من التعلٌمات لممدمً العطاء، 1-33وفما للفمرة الفرعٌة  )

طبقلاٌنستكون إجراءات فتح العطاءات كما ٌاتً:  

27-1 
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 E- Evaluating and Comparing Bids جلييم وملازهت العطاءاث -هـ  

34-1  Prices submitted in other currencies 
shall be converted to their equivalent in 
(Not Applicable) 
Source of currency exchange (Not 
Applicable) 
Date of exchange (Not Applicable) 
 

الاعؼبس اٌّمذِخ ثؼّلاد اخشٜ رذٛي اٌٝ ِب ٠ؼبدٌٙب 

 (لايىطثك)
 ( لا ٠ٕطجك)ِظذس رذ٠ًٛ اٌؼٍّخ 
 (لا ٠ٕطجك): ربس٠خ عؼش اٌزذ٠ًٛ 

34-1  

35-1 Margin of Preference as a factor in 
analyzing bids (according to regulations 
issued from ministry of planning) 

٘بِش الأفؼ١ٍخ اٌّذ١ٍخ وؼبًِ فٟ رذ١ًٍ اٌؼطب اد. 

 ( حسة التعليماخ الصادرج مه وزارج التخطيظ)

35-1 

36-3-a The Bids shall be evaluated and 
compared on the basis of line item 
totals. If the priced table of a Bidder 
contained an un-priced item, then its 
price shall be considered as covered by 
the prices of other items. 

٠زُ رم١١ُ اٌؼطب اد ِٚمبسٔزٙب ػٍٝ اعبط ِجب١ِغ 

اٌفمشاد ) اٌجٕٛد( ٚارا ٚسد فٟ جذٚي الاعؼبس لادذ 

ِمذِٟ اٌؼطب اد فمشح غ١ش ِغؼشح ف١زُ اػزجبس عؼش٘ب 

 ذِغطٝ ػّٓ اعؼبس ثم١خ اٌفمشاد الاخشٜ فٟ اٌجٕ

 ( أ ) 36-3

36-3-d Evaluation shall be conducted using the 

criteria of section three(Evaluating & 

Comparing Bids) 

a) Performance & productivity  of  

equipment  provided (according to 

documents clauses) 

b) oneSimmilar Work ratified by the 

contracting parties with the 

certificates of initial  and final for the 

last (10) years that represent 

(263,250)USD 

c) A Financial Liquidity should be 

available and from adopted bank, 

that goods worth (175,500) USD and 

other documents related to the 

Company 
 

االإىحىصة في الٟهل ًجغي الخ٣ُُم باؾخسضام االإٗاًحر 

 الثالث )الخ٣ُُم وم٣اعهت الُٗاءاث(:

 

a.  (  : خؿب قغوٍ اصاء واهخاحُت االإٗضاث االإ٣ضمت

 (ىزائ٤ ال

 

b.  ج٣ضًم ٖمل ممازل مىجؼ مهض١ مً حهاث

( ٖلى 1الخٗا٢ضم٘ قهاصاث الاؾخلام النهائي ٖضص)

ض ج٣ضًم الُٗاء زلا٫ ا٫ ) عشسة الا٢ل ٢بل مىٖ

( الازحرة وبما لا ٣ًل ًٖ مبلٜ  طىىاث

ومئخان  ن ال٠ؾخى ت و زلازن و امئخ( 263,252)

٩ي . وزمؿىن   صولاع امغٍ

c . غة ج٣ضًم ٦ٟاءة مالُت ) ؾُىلت مالُت ( االإخىٞ

مً مهغٝ مٗخمض  و بمبلٜ لضي م٣ضم الُٗاء و 

وخمظت وطبعىن  ( مائت175,511)لا ٣ًل ًٖ 

 الف وخمظمائت  دولاز امسييي

 (د) 36-3

36-5 The Bidders’ entitlement to submit their 
Bids as one part or more constituting 
the competitive general contracting 
(Not Applicable). 

ٌّمذِٟ اٌؼطب اد فٟ رمذ٠ُ ػطب ارُٙ وجض  اٚ  أدم١خ

 (لا يىطثك)اوثش , اٌّىٛٔخ ٌٍؼطب  اٌزٕبفغٟ اٌؼبَ 

 

36-5 

 F-  Awarding of Tender و. بعؾاء الُٗاءاث  

41-1 Upper limit of percentage permitted to 
increase the quantities in the same 
prices (20%) 
Upper limit of percentage permitted to 

و١ّبد  اٌذذ الاػٍٝ ٌٍٕغجخ اٌّئ٠ٛخ اٌّغّٛح ثٙب ٌض٠بدح

 %( 22)ثٕفظ الاعؼبس 
 

 اٌذذ الاػٍٝ ٌٍٕغجخ اٌّئ٠ٛخ اٌّغّٛح ثٙب ٌزخف١غ

41-1 
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decrease the quantities in the same 
prices (15%) 

 %(41)اٌى١ّبد ثٕفظ الاعؼبس 

43-2 Contract shall be signed within [14 days] as of 

the date of informing the letter of acceptance 

 ًىم ٖمل 14ًخم جى٢ُ٘ ال٣ٗض زلا٫ مضة لا جخجاوػ 

ش نضوع ٦خاب   الخبلُٜ بالاخالتمً جاعٍ

43-2 

44-1 A performance bond shall be submitted within [14 

days] as of the date of issuing the letter of acceptance, 

provided that it will be submitted before signing the 

contract.  

لا مضة ًخم ج٣ضًم يمان خؿً الخىُٟظ زلا٫ 

ش نضوع ٦خاب  ًىم ٖمل (14)جخجاوػ  الخبلُٜ مً جاعٍ

ُت ان ٣ًضم ٢بل جى٢ُ٘ ال٣ٗض. بالاخالت  قغٍ

44-1 
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Section Three:  Evaluation and Qualification Criteria 

For the Contracts of Supply Commodities  

 

This Section supplements the Instructions to Bidders, 

contains the criteria employed by the Buyer/Bids Analysis 

Committee for the evaluation of the Bid and determines 

whether the required qualifications are fulfilled by the 

Bidder and other criteria are employed. 
 

The Buyer may select the criteria it deems suitable for the 

execution of the supply process and it may enter the 

method it deems suitable by using the samples listed below 

or using another acceptable method. 

 

 

Contents 
 

1-  Evaluation criteria (36-3-d/Instructions to Bidders) 

2-  Multiple contracts (36-5/Instructions to Bidders) 

3-Requirementsfor Subsequent Qualification 

(382/Instructions to Bidders) 

 

1-   Evaluation Criteria (36-3-d/Instructions to Bidders) 

In evaluating a Bid, shall be considered, in addition to the 

Bid„s price as per Para 14-6/Instructions to Bidders, one or 

more of the following factors stipulated in Para 36-3-

d/Instructions to Bidders and 36-3-d/bid data sheet, 

employing the following methodological criteria: 

a-   Delivery Schedule (as per  the  INCOTERMS referred to    

in    the   bid   data   sheet) 

The Commodities exist in the Schedule of Commodities 

shall be delivered within reasonable period of time (i.e. after 

the primary date and before the deadline of delivery) as 

specified in section six: Delivery Schedule. No priority shall 

be given to the commodities delivered before the early time, 

and the Bids to deliver commodities after the deadline shall 

be considered noncompliant. For the purposes of 

evaluation only, the prices of Bids that deliver commodities 

after the early delivery time as specified in S6: Delivery 

 والخإَُل مٗاًحرالخ٣ُُم: الثالث ال٣ؿم

 ل٣ٗىصججهحزالؿل٘

 

دخىي ٖلى االإٗاًحر  ٨ًمل َظا ال٣ؿم الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء. وٍ

الُٗاءاث لخ٣ُُم الُٗاء التي ٌؿخسضمها االإكتري/ لجىت جدلُل 

غة لضي م٣ضم الُٗاء.  لاث االإُلىبت مخىٞ وجدضًض في ما بطا ٧اهذ االإاَ

 ولً حؿخسضم ؤًت مٗاًحر ؤزغي.

 

لخىُٟظ ٖملُت الخجهحز،   للمكتري ؤن ًسخاع االإٗاًحر التي ًغاَا مىاؾبت

وله ؤن ًضزل الهُٛت التي ًغاَا مىاؾبت باؾخسضام الُٗىاث االإضعحت 

 و ؤن ٌؿخسضم نُٛت ؤزغي م٣بىلت. في ؤصهاٍ، ؤ

 

 

 

اث  المخخىٍ

 ) ص 3-36 الُٗاءاث لىم٣ضمي الخٗلُماث)  مٗاًحرالخ٣ُُم  .1

 ) 5-36 الُٗاءاث لىم٣ضمي الخٗلُماث)  ال٣ٗىصاالإخٗضصة .2

 )2-38 الُٗاءاث لىم٣ضمي الخٗلُماث)  اللاخ٤ الخإَُل مخُلباث .3

 

 

 ( 3-36العطاءاث )د( معاًير الخلييم ) حعليماث لملدمي  .1

خباع ٖىض ج٣ُُم ُٖاء ما مً االإكتري بياٞت الى      ًازظ بىٓغ اٖلا

 الى ال٣ٟغة  )
 
( مً الخٗلُماث الى م٣ضمي 6-14ؾٗغ الُٗاءاث اؾدىاصا

الُٗاءاث، واخض او ؤ٦ثر مً الٗىامل الآجُت االإىهىم ٖليها بال٣ٟغة 

مً وع٢ت )ص(  3-36اث الإ٣ضمي الُٗاءاث و مً الخٗلُم 3-36)ص(

 خسضام االإٗاًحر االإىهجُت الآجُت:بُاهاث الُٗاء باؾ

حضو٫ الدؿلُم ) بمىحب ٢ىاٖض الاه٩ىجغم االإكاع بليها في وع٢ت  .أ 

 بُاهاث الُٗاء (

ًٟترى ؤن حؿلم الؿل٘ االإىحىصة في حضو٫ الؿل٘ زلا٫ االإضة 

ض الابخضائي للدؿلُم و٢بل خلى٫  الؼمىُت االإ٣بىلت )ؤي بٗض االإىٖ

ض النهائي( المخضصة في ال٣ؿم الؿاصؽ، )حضو٫ الدؿلُم(. لً  االإىٖ

ض االإب٨غ، وؾخٗامل  حُٗى ؤًٞلُت للؿل٘ االإؿلمت ٢بل االإىٖ

ض النهائي ٖلى ؤنها ٚحر  الُٗاءاث التي ؾدؿلم الؿل٘ بٗض االإىٖ

غاى الخ٣ُُم ٣ِٞ حٗضًل ؤؾٗاع الُٗاءاث  مؿخجُبت. ٢ض ًخم لٚأ

ض االإب٨غ للدؿلُم" المخضص في ال٣ؿم التي حؿلم  الؿل٘ بٗض "االإىٖ

الؿاصؽ، )حضو٫ الدؿلُم ( اطا هو ٖلى طل٪ في وع٢ت بُاهاث 

 ص ( مً وع٢ت بُاهاث الُٗاء. 6-36الُٗاء، ٦ما مىضح في ال٣ٟغة )
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Schedule, if the bid data sheet stipulates the same, as stated 

in Para 36-6-d/bid data sheet. 

b-   Amendment  of  Payment  Schedule 

Prices shall be submitted by Bidders as per the payment 

schedule referred to in the Special Conditions of the 

Contract and the Bids shall be evaluated according to the 

rules specified in that schedule. Bidders are allowed to 

submit an alternative payment schedule and propose 

discount to the prices quoted in their original Bid in the 

event their proposed alternative Bid is accepted. The Buyer 

shall have the right to take into account the proposed 

alternative payment schedule as well as the proposed 

discount percentage. Not Applicable 

 

c- Cost  of  the  Essential  Replaceable  Parts  and 

Compulsory Spare Parts and After Sale Services (insert  one  

of  the    following  alternatives) 
 

1-   The cost of compulsory spare parts, replaceable parts 

and after sale services according to the lists submitted by 

the supplier that are set up according to the instructions of 

manufacturer of commodities for maintenance purposes 

throughout the operation lifetime of the commodities 

referred to in Para 18-3/bid data sheet shall be added to the 

Bid price for the purpose of comparison and outweighing 

between the offers or 18-3. 

2-   The Buyer shall set up a list of the requirements of the 

highly consumable and high cost parts and the compulsory 

spare parts and estimated quantities during the primary 

operation period specified in 18-3/bid data sheet. The 

Bidder shall price these and add them to the contract price 

for comparison purpose only. 

d-  Provision of After Sale Services for Commodities  and 

Spare Parts in the Buyer„s Country 

If Para 36-3-d/Bid Data Sheet stipulates that the Bidder 

shall offer the cost of providing after sale services, such as 

maintenance and provision of spare parts in the Buyer„s 

country, the cost of such services shall be added to the 

 

 

 حٗضًل حضو٫ الضٞٗاث   .ب 

ًخم ج٣ضًم الاؾٗاع مً م٣ضمي الُٗاءاث بمىحب حضو٫ الضٞٗاث 

 ٤ خم ج٣ُُم الُٗاءاث وٞ االإكاع بلُه في قغوٍ ال٣ٗض الخانت وٍ

ؿمذ الإ٣ضمي الُٗاء ج٣ضًم   ٌ الأؾـ المخضصة في طل٪ الجضو٫. 

حضو٫ صٞٗاث بضًل وا٢تراح جسٌُٟ ٖلى الاؾٗاع الىاعصة بُٗائهم 

الإ٣ترح مً ٢بلهم. للمكتري الخ٤ في الأنلي في خالت ال٣بى٫ بالبضًل ا

خباع حضو٫ الضٞٗاث االإ٣ترح البضًل ٦ظل٪ وؿبت  الأزظ بىٓغ اٖلا

 لا ًىطبمالخسٌُٟ االإ٣ترخت ٖلى الاؾٗاع.

 

 

 

 

٧لٟت الأحؼاء الغئِؿُت ال٣ابلت للاؾدبضا٫ واالإىاص الاخخُاَُت  .ج 

 (  الؤلؼامُت وزضماث ما بٗض البُ٘  ) اصزل اخض البضائل الآجُت

 

ًخم بياٞت ٧لٟت االإىاص الاخخُاَُت الؤلؼامُت والأحؼاء ال٣ابلت . 1

للاؾدبضا٫ وزضماث ما بٗض البُ٘ بمىحب ال٣ىائم االإ٣ضمت مً 

غاى الهُاهت  ٤ جىنُت الجهت االإهىٗت للؿل٘ لٚأ المجهؼ واالإٗضة وٞ

مً وع٢ت 3-18ولٟترة الٗمغ الدكُٛلي للؿل٘ االإكاع بلُه بال٣ٟغة 

غاى االإ٣اعهت واالإٟايلت بحن بُاهاث الُٗاء الى مبل ٜ الُٗاء لٚأ

 (.3-18الٗغوى او )

 

 

ٗت الاؾتهلا٥ 2 . ٣ًىم االإكتري بةٖضاص ٢ائمت بالاخخُاج للأحؼاء الؿغَ

والٗالُت ال٩لٟت واالإىاص الاخخُاَُت الؤلؼامُت وال٨مُاث الخسمُيُت 

مً وع٢ت بُان  3-18زلا٫ ٞترة الدكُٛل الأولي المخضصة بال٣ٟغة 

ا مً م٣ضم الُٗاء وإياٞتها الى مبلٜ الُٗاء الُٗاء  خم حؿٗحرَ وٍ

غاى االإ٣اعهت ٣ِٞ.  لٚأ

 

حر زضماث ما بٗض البُ٘ للؿل٘ واالإىاص الاخخُاَُت في بلض  .د  جىٞ

 االإكتري 

)ص(  مً وع٢ت بُاهاث الُٗاء ٚلى ٢ُام م٣ضم  3-36اطا ههذ ال٣ٟغة 

لخامحن زضماث ما بٗض البُ٘ مً نُاهت وجامحن  الُٗاء بٗغي٩لٟت

االإىاص الاخخُاَُت في بلض االإكتري ًخم بياٞت ٧لٟت َظٍ الخضماث الى 

غاى االإ٣اعهت.  لاجىطبممبلٜ الُٗاء لٚأ
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contract price for comparison purpose.Not applicable 

e- Planned Cost of  Operation and Maintenance 

Shall be added an amendment margin to the cost of 

operation and maintenance of commodities to be added to 

the contract price for comparison purpose only if the same 

is stipulated under Para 36-3-d & e. Such cost margin shall 

be specified according to the method referred to in the 36-

3-d & e/Bid Data Sheet..Not applicable 

f- Performance  and  Productivity  of  Equipment 

A margin of amendment of cost calculated on the basis of 

the performance and efficiency of commodities proposed 

by the Bidder in comparison with the efficiency and 

performance of the commodities referred to in the Bidding 

Documents, if the same is stipulated in Para 36-3-d & f/Bid 

Data Sheet according to the method specified in the same 

clause shall be added to the contract price for comparison 

purpose only.  
 

g- Any  Further  Criteria 

If it is required to add further criteria for outweighing and 

comparison, these shall be referred to in 36-3-d & g/Bid 

Data Sheet. Not Applicable.  

2-  Multiple  Contracts  (36-5/ Instructions  to  Bidders) 

The Buyer may award more than one Bid over the Bid 

submitted that offers the lowest value for a set of Bids (so 

that there„s one Bid for each contract) which fulfills all the 

criteria required in the subsequent qualification phase (as 

referred to in Para 38-2/Instructions to Bidders of section 

three: "Requirements of Subsequent Qualification").. Not 

Applicable 

The Buyer shall: 

a-Evaluate the Bid that fulfills the minimum limit of 

percentages specified in the Instructions to Bidders, only 

with respect to the items indicated in the special lists and 

the quantities indicated next to these items, as specified in 

Para 14-8/Instructions to Bidders  

b-Shall be taken into account: 

(1) Lowest cost Bids as to each special list 

 

 .ال٩لٟت المخُُت للدكُٛل والهُاهتَـ 

بياٞت َامل حٗضًل ٖلى ٧لٟت الدكُٛل والهُاهت للؿل٘ جًاٝ 

غاى االإ٣اعهت ٣ِٞ اطا جم الىو ٖلى طل٪  الى مبلٜ الُٗاء لٚأ

خم جدضًض َامل ال٩لٟت َظٍ }) ص(و) َـ(3-36}بمىحب ال٣ٟغة . وٍ

 (3-36{بمىحب االإىهجُت االإكاع بليها في وع٢ت بُاهاث الُٗاء بال٣ٟغة 

 لاجىطبمو) ٌ ({. (ص

 

 ؤصاء وإهخاحُت االإٗضاث و. 

 بياٞت َامل حٗضًل في ال٩لٟت مدؿىبت ٚلى ؤؾاؽ ؤصاء و٦ٟاءة

الؿل٘ االإ٣ترخت مً م٣ضم الُٗاء  باالإ٣اعهت م٘ ٦ٟاءة وؤصاء الؿل٘ 

 3-36 {االإكاع بليها في وزائ٤ الُٗاء اطا جم الىو بظل٪ في ال٣ٟغة

٤ االإىهجُت المخضصة بال٣ٟغة })ص(و)و(  مً وع٢ت بُاهاث الُٗاء وٞ

غاى االإ٣اعهت ٣ِٞ.  طاتها الى مبلٜ الُٗاء لٚأ

 

 

 

 اًت مٗاًحر بياُٞت ؤزغي ػ. 

في خالت الخاحت الى بياٞت مٗاًحر ؤزغي للمٟايلت واالإ٣اعهت جخم 

لا ء.مً وع٢ت بُاهاث الُٗا })ص (  و)ػ) 3 -36{الؤقاعة بليها بال٣ٟغة

 ًىطبم

 

 (1-16العمود المتعددة )التعلٌمات لممدمً العطاء  -1

ٌحك للمشتري أن ٌموم بإرساء أكثر من عطاء على العطاء الممدم 

المٌمة الأدنى لمجموعة من العطاءات )بحٌث ٌكون الذي ٌعرض 

( والذي ٌستوفً جمٌع المعاٌٌر المطلوبة  عطاء هنان عمد واحد لكل

-18فً مرحلة التأهٌل اللاحك )المشار الٌها فً المسم الثالث, الفمرة 

 من التعلٌمات لممدمً العطاء "متطلبات التأهٌل اللاحك"(.1

 

 

 على المشتري أن:

العطاء الذي ٌحمك الحد الادنى للنسب المحددة ٌمٌّم  )أ(

بالتعلٌمات لممدمً العطاء فمط فٌما ٌتعلك بالفمرات المؤشرة بالموائم 

المتخصصة والكمٌات المؤشرة ازاء تلن الفمرات وكما هو محدد 

 من التعلٌمات لممدمً العطاء 8-41بالفمرة 

 

 وٌأخذ بعٌن الاعتبار: )ب(

 كل لائمة متخصصةالعطاءات الالل كلفة ازاء  .4
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(2) Discount of price for each special list and the method of 

application thereof as offered by the Bidder in its Bids. 

3-Requirements of Subsequent Qualification (38-

2/Instructions to Bidders) 

After determining the lowest evaluated Bid as per sub-Para 

37-1/Instructions to Bidders, the Buyer shall conduct the 

subsequent qualification procedures to the Bidder as per 

Para 38/Instructions to Bidders employing the specified 

requirements only. While the requirements not covered by 

the text below shall not be used in the evaluation of the 

qualifications of Bidders. 
 

a-  Financial capability, 

The Bidder shall submit documented evidence on its ability 

to meet the following financial requirements:  

1. The Final Accounts :not applicable 

2. The minimum limit  for the annual income :not 

applicable 

3. A Financial Liquidity should be available, that goods 

worth (175,500) USD 

b-  Experience and technical capability, 
The Bidder shall submit documented evidence on its 
ability to meet the requirements of technical 
experience listed as follows:  
 

1. The charts listed in the Schedule of requiremets. 
2. oneSimmilar Work ratified by the contracting 
parties with the certificates of initial  and final for 
the last (10) years that represent (263,250)USD 
c- The Bidder shall submit documented evidence 
that the commodities it offers meet the following 
requirements applications: The technical 
specifications mentioned in specification schedual in 
Section Six\3 of herein. 
 
 
 
 
 
 
 

 
التخفٌض فً السعر لكل لائمة متخصصة , ومنهجٌة  .2

 .تطبٌمه كما عرضها ممدم العطاء فً عطائه

 

 
 

 

ُت  ٣ا لل٣ٟغة الٟغٖ مً  1-37بٗض جدضًض ؤ٢ل الُٗاءاث ج٣ُُما وٞ

الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء، ٣ًىم االإكتري  بةحغاءاث الخإَُل اللاخ٤ 

٣ا ال٣ٟغة  الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء مً  38الإ٣ضم الُٗاء وٞ

باؾخسضام االإخُلباث المخضصة ٣ِٞ. ؤما االإخُلباث ٚحر االإكمىلت في 

لاث م٣ضم الُٗاء  الىو ؤصهاٍ، ٞلً حؿخسضم في ج٣ُُم ماَ

 
 ال٣ضعةاالإالُت؛ ( ؤ)

على ممدم العطاء أن ٌمدم أدلة موثمة تثبت لدرته على 
 المٌام بالمتطلبات المالٌة الأتٌة

 غير مطلىب:الخخامُت الخؿاباث .1

 غير مطلىب :الخض الاصوى الإٗض٫ الاًغاص الؿىىي  .2
 

الخض الأصوى للؿُىلت مالُت ان ٩ًىن حهؼ بًاٖت ٢ُمتها  .3

٩ي 175,522)  ( صولاع امغٍ
 

 الخبرةوال٣ضعةالٟىُت؛ ( ب)

على ممدم  العطاء أن ٌمدم دلٌلاً موثماً ٌوضح أمكانٌته على 

 :تلبٌة متطلبات الخبرة الفنٌةالمدرجة أدناه

 ُلباث.خالمخُُاث االإضعحت في حضو٫ االإ 

  اٖما٫ ممازلت مهض٢ت مً حهاث الخٗا٢ض م٘ قهاصاث

ؾىىاث وبمبلٜ  12لازغ ( 1النهائي ٖضص) والاؾخلام الاولي 

زلازت وؾخىن ال٠ ومئخان ن و ائخ$م (263,252بدضوص )

٩ي وزمؿىن   صولاع امغٍ

االإىانٟاث الٟىُت االإضعحت في حضو٫ االإىانٟاث االإضعحت في )ج(      

 مً َظٍ الىز٣ُت.  3ال٣ؿم الؿاصؽ /
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Section Four: Bid Forms 

For the Contracts of Supply commodities 

 

 

Forms List  

 

 

Bidder„s Information Form  

JV„s  Partners   Information   Form  

Bid Submission  Form  

Schedule Form of  Prices  

Bill of Quantities  

Bid Guarantee Form (Bank Guarantee) 

Authorization of   the  Manufacturing  Party  

 

 

 

 

 اللظم السابع: هماذج العطاء

 لعلىد ججهيز الظلع

 
 حضو٫ الىماطج

 

 

 همىطج مٗلىماث م٣ضم الُٗاء

  االإكغوٕ االإكتر٥همىطج مٗلىماث الكغ٧اء في 

  همىطج ؤؾخماعة ج٣ضًم  الُٗاء 

 حضو٫ الأؾٗاع 

 حضو٫ ال٨مُاث

  الخضماث االإخهلت بالؿل٘ –حضو٫ الأؾٗاع والؤ٦ما٫ 

ُت(  همىطج يمان الُٗاء )٦ٟالت مهغٞ

ل الجهت االإهىٗت  جسىٍ
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



55 

 

Bidder’s Information Form 

[The bidder shall fill out this form according to the 

information listed below. No amendment to this form 

shall be allowed, and no alternative shall be  

accepted] 

Date: *Insert the Bid’s submission date 

(day/month/year)]  

Local competitive Bid’s number: *Insert Bid’s No.+ 

Page of    

 نموذج معلومات ممدم العطاء

 

]على ممدم العطاء أن ٌملأ هذا النموذج وفما للتعلٌمات 

المدرجة فً أدناه ، و لا ٌسمح بأي تعدٌل على هذا النموذج، 

 ولا ٌمبل أي استبدال[

 

 التارٌخ: ]أدخل تارٌخ تسلٌم العطاء )الٌوم/ الشهر/ السنة[

 التنافسً الوطنً: ]أدخل رلم العطاء[رلم العطاء 

 صفحة ________ من _________ صفحة

1-  Bidder’s Legal Name: [Insert Bidder’s  
Name] 2-  If the event of Joint Venture Bidder, the 

legal name of each partner: [Insert the legal 
name   of each partner in the JV] 

3- The country in which the Bidder is actually 
registered or it intends to be registered 
therein: [Insert country 

4-  Bidder’s registration year: [Insert registration  
year] 
5-  Bidder’s official address in its country of 
registration: [Insert  address] 

6- Information of Bidder’s authorized 
representative: Name: [Insert authorized rep’s 
name] 
Address: [Insert authorized rep’s address]  
Tel./Fax: [Insert authorized rep’s tel. and fax]  
Email: [Insert authorized rep’s email] 

7-  Attached photocopies of original documents: 
[Check as  applicable] 
 The articles of incorporation of the company 

stated in 1 above, as per 4-1 and 4- 2 
/Instructions to Bidders. 
 In the event of a JV bidder, shall be attached 
a letter of incorporation of the joint venture or    a 
joint agreement as per 4-1/Instructions to 
Bidders. 
 In the event of a State owned organization, 
shall be submitted the documents proving the 
organization’s legal and financial independence 
according to law, as per 4-5/Instructions to 
Bidders. 

 

 ]أدخ  اسم الممدم[    . الاسم المانونً لممدم العطاء: 4

ً مشتركاً, ٌجب إدراج 1 . فً حالة كون ممدم العطاء مشروعا

في ]أدخ  الاسم المانوني لك  ارين الاسم المانونً لكل شرٌن: 

 الماروع الماترن[

. الدولة المسجل فٌها ممدم العطاء فعلا أو تلن التً ٌنوي 1

 ]أدخ  اسم الدولة[التسجٌل فٌها: 

 ]أدخ  سنة التسجي [. سنة تسجٌل ممدم العطاء: 1

]أدخ  . العنوان الرسمً لممدم العطاء فً الدولة المسجل فٌها 1

 العنوان[

 لممدم العطاءمعلومات عن الممثل المخول . 2

 

 ]أدخ  أسم الممث  المخو [الاسم: 

 ]أدخ   نوان الممث  المخو [العنوان: 

 ]أدخ  رلم هاتف وفاكس الممث  المخو [ الهاتف/الفاكس: 

 ]أدخ  البريد الإلكتروني لاممث  المخو [البرٌد الإلكترونً: 

. مرفك نسخ عن الوثائك الأصلٌة من: ]ضع إشارة بجانب 7

 الأصلٌة المرفمة[الوثائك 

 

( ا لاه، 0الاركة المسماة في)عمد تأسٌس او تسجٌل       

 من التعايمات لممدمي العطاء. 6-4و  0-4وفك الفمرة الفر ية 

 

ً ، أرفاق      ً ماتركا في لالة كون ممدم العطاء مارو ا

رسالة تبين النية في إنااء ماروع ماترن أو اتفالية ماتركة، 

 من التعايمات لممدمي العطاء. 0-4وفما لافمرة الفر ية 

 

في لالة كون المؤسسة مماوكة من اللكومة     

العرالية،تمدم وثائك تثبت استملالية المؤسسة المانونية والمالية 

ً لالكام المانون ، وفما لافمرة الفر ية   من التعايمات 2-4وفما

  لممدمً العطاء.
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JV’s Partners Information Form 

[The Bidder shall fill out this form according to the 

instructions stated below+ Date: *Insert the Bid’s 

submission date  (day/month/year)] 

Local competitive Bid’s number: *Insert Bid’s No.+ 

Page  of    

 نموذج معلومات الشركاء فً مشروع مشترن

 

 العطاء أن ٌملأ هذا النموذج وفما للتعلٌمات المدرجة أدناه[]على ممدم 

 

 التارٌخ: ]أدخل تارٌخ تسلٌم العطاء )الٌوم/ الشهر/ السنة([

 رلم العطاء التنافسً الوطنً: ]أدخل رلم العطاء[

 

 صفحة ________ من _________ صفحة

 

1-  Bidder’s Legal Name: [Insert Bidder’s  
Name] 2- Legal Name of the Joint Venture, the lega 

name of each partner: [Insert the legal name of 
each partner in the JV] 

3- The country in which the Bidder is actually 
registered or it intends to be registered therein: 
[Insert country] 

4-   Bidder’s registration year: [Insert 
registration year] 

5-  Bidder’s official address in its country of 
registration: [Insert  address] 

6- Information of Bidder’s authorized 
representative: Name: [Insert authorized rep’s 
name] 
Address: [Insert authorized rep’s address] 
Tel./Fax: [Insert authorized rep’s tel. and fax] 
Email: [Insert authorized rep’s email] 

7-   Attached photocopies of original 
documents: [Check as applicable] 
 The articles of incorporation of the company 
stated in 1 above, as per 4-1 and 

4- 2/Instructions to Bidders. 

 In the event of a State owned organization, 
shall be submitted the documents proving the 
organization’s legal and financial independence 
according to the provisions of the Trade Law, 
as per 4-5/Instructions to Bidders. 

 

 ]أدخ  اسم الممدم[    . الاسم المانونً لممدم العطاء: 4

]أدخ  الاسم المانوني لك  ارين . الاسم المانونً للمشروع المشترن: 1

 في الماروع[

 ]أدخ  اسم الدولة[. الدولة المسجل فٌها المشروع المشترن: 1

 ]أدخ  سنة التسجي [. سنة تسجٌل المشروع المشترن: 1

]أدخ  . العنوان الرسمً للمشروع المشترن فً الدولة المسجل فٌها: 1

 العنوان[

 معلومات عن الممثل المخول للمشروع المشترن. 2

 ]أدخ  اسم الممث  المخو  لاماروع الماترن[الاسم: 

 ]أدخ   نوان الممث  المخو  لاماروع الماترن[العنوان: 

]أدخ  رلم هاتف وفاكس الممث  المخو  لاماروع الهاتف/الفاكس: 

 الماترن[ 

]أدخ  البريد الإلكتروني لاممث  المخو  لاماروع البرٌد الإلكترونً: 

 الماترن[

. مرفك نسخ عن الوثائك الأصلٌة من: ]ضع إشارة بجانب الوثائك 7

 الأصلٌة المرفمة[

 

( اعلاه, وفك الفمرة 4عمد تأسٌس و تسجٌل الشركة المسماة فً )    

 من التعلٌمات   لممدمً العطاء. 1-1و 4-1الفرعٌة 

 

العرالٌة,تمدم وثائك فً حالة كون المؤسسة مملوكة من الحكومة     

تثبت استملالٌة المؤسسة المانونٌة والمالٌة وفماً لاحكام المانون التجاري, 

 من التعلٌمات لممدمً العطاء.  1-1وفك الفمرة الفرعٌة 
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Bid Submission Form 

[The Bidder shall fill out this form according to the 

instructions stated below. No amendment to this 

form shall be allowed, and no alternative shall be 

accepted] 

Date: [Insert Bid’s submission date 

(date/month/year)] National competitive Bid’s 

number: [Insert Bid’s No.] Bid Invitation No.: [Insert 

Invitation’s No.] 

Alternative No.: [Insert Reference No. if it is 

alternative Bid] To: [Insert Buyer’s full name] 

We, the signatories below, acknowledge that: 

 

a-  We have studied the Bid documents and we 

have no reservations thereon, including the 

annexes: [Insert number and date of issuance of 

each annex], 

b-  We offer provision of the following  

commodities  and related  services  in 

accordance  with the Bid Documents  and  the  

delivery  schedule  specified  in  the  Schedule  of  

Requirements [Insert summary description of the 

commodities  and related services], 

c-  The total price of our Bid, to except for the 

discounts offered in (d) below: [Insert total price in 

writing and in figures], 

d-  Discounts offered and method of application 

are: 

Discounts: If our Bid is accepted, we shall 

apply the following discounts. [Specify in details 

each discount offered and on which of the 

items in the Schedule of Requirements it shall 

be applied], 

Method of discounts applications:  Discounts are 

applied employing the following method: [Specify 

in details the method to be employed in discounts 

application], 

e-  Our Bid shall be valid throughout the period of 

time specified in sub-Para 20-1/Instructions to 

Bidders from the Bid deadline as specified in sub-

Para 24-1/Instructions to Bidders; it remains 

binding to us and is accepted any time prior to the 

 نموذج أستمارة تمدٌم  العطاء

]على ممدم العطاء أن ٌملأ هذا النموذج وفما للتعلٌمات المدرجة فً 

النموذج, ولا ٌمبل أي أدناه , و لا ٌسمح بأي تعدٌل على هذا 

 استبدال[

 التارٌخ: ]أدخل تارٌخ تسلٌم العطاء )الٌوم/ الشهر/ السنة([

 رلم العطاء التنافسً الوطنً: ]أدخل رلم العطاء[

 دعوة طرح عطاء رلم: ]أدخل رلم الدعوة[

 الرلم البدٌل: ]أدخل رلم التعرٌف إذا كان هذا عطاءً بدٌلاً[

 ل[إلى: ]أدخل اسم المشتري الكام

 نحن المولعٌن فً أدناه نمر بأننا:

لمنا بدراسة وثائك العطاء ولٌس لدٌنا أٌة تحفظات علٌها,  -أ 

 بما فً ذلن الملاحك: ]أدخل رلم وتارٌخ إصدار كل ملحك[؛

 

نحن نعرض أن نزود السلع والخدمات المتصلة بها التالٌة  -ب 

بما ٌتوافك مع وثائك العطاء وجدول التسلٌم المحدد فً لائمة 

 المتطلبات ]أدخل وصفاً ملخصاً للسلع والخدمات ذات العلالة[؛

 

السعر الإجمالً لعطائنا, باستثناء الحسومات الممدمة فً  -ج 

 الفمرة )د( أدناه هو: ]أدخل السعر الإجمالً بالأحرف والأرلام[؛

 

 الحسومات المعروضة ومنهجٌة تطبٌمها هً: -د 

 

الأتٌة. ]حدد  إذا تم لبول عطائنا سنطبك الحسومات الحسومات.

بالتفصٌل كل حسم ممدم وعلى أي بند سٌطبك بالتحدٌد من البنود 

 الواردة فً جدول الطلبات[؛

 

تطبك الحسومات باستخدام المنهجٌة  منهجٌة تطبٌك الحسومات.

الأتٌة: ]حدد بالتفصٌل المنهجٌة التً ستستخدم فً تطبٌك 

 الحسومات[؛

 

فً الفمرة  ٌستمر نفاذ عطائنا طوال الفترة المحددة -ه 

من التعلٌمات لممدمً العطاء, من الموعد النهائً  4-11الفرعٌة 

من التعلٌمات  4-11المحدد لتسلٌم العطاء وفك الفمرة الفرعٌة 
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expiry of validity period, 

a- We  pledge,  in  the  event  our  Bid  is  

accepted,  to  submit  a  good performance  

guarantee  as  per article 44/Instructions to 

Bidders and 18/General Conditions of the 

Contract, as well as signing the Contract as per 

article 43 and according to the timings stipulated in 

the Bid Data Sheet. Otherwise, we shall 

undertake all legal actions taken against us, to 

include confiscation of the Bid guarantee by us 

and charging us with the price difference 

resulting from awarding the tender to another 

bidder. 

g- We, including the subcontractors or suppliers of 

any part of the Contract, holding the citizenship of 

eligible countries (insert the Bidder’s citizenship 

as well as the citizenship of all parties involved in 

the offer, in the event of JV Bidder) and the 

citizenship of each subcontractor supplier. 

h-  We have no conflict of interests as per sub-

Para 4-2/Instructions to Bidders,  

i- Our company or any of its subsidiaries or 

affiliates, to include subcontractors or suppliers 

for any part of this Contract, had never been 

deemed eligible according to the Law of Iraq and 

the official provisions  and our activities have 

not been suspended or being included in the 

black list by the Ministry of Planning as per 

Para 4-3/Instructions to Bidders; 

j-   Fees, commissions and gratuities, as follow, 

which are or to be disbursed for completing the 

Bid or executing the Contract:  [Insert full name 

and full address of each recipient, reason for 

disbursement, amount and currency] 

 

ً بحمنا وٌمبل فً أي ولت ٌسبك  لممدمً العطاء, وٌبمى ملزما

 انتهاء فترة الصلاحٌة؛

 

نتعهد فً حالة لبول عطائنا بتمدٌم ضمان حسن الاداء  -و 

من  48من التعلٌمات لممدمً العطاء, والمادة  11وفما للمادة 

وبموجب  11شروط العمد العامة , كذلن تولٌع العمد وفما للمادة 

التولٌتات المحددة فً ورلة بٌانات العطاء, وبخلافه فأننا نتحمل 

ذة بحمنا بما فٌها مصادرة ضمان الأجراءات المانونٌة كافة المتخ

العطاء الممدم من لبلنا وتحملنا فارق البدلٌن الناجم عن أحالة 

 المنالصة على مرشح أخر.

 

و ٌشمل ذلن المماولٌن الثانوٌٌن  او المجهزٌن لاي    -ز 

جزء من العمد نحمل جنسٌات من دول مؤهلة ) ادخل جنسٌة ممدم 

اخلٌن فً العرض , اذا العطاء و كذلن جنسٌة جمٌع الاطراف الد

ً ( و جنسٌة كل مماول ثانوي  كان ممدم العطاء مشروعاً مشتركا

 مجهز. 

 

من  1-1لٌس لدٌنا أي تضارب مصالح وفك الفمرة الفرعٌة  -ح

 التعلٌمات لممدمً العطاء؛

لم ٌسبك وأن اعتبرت شركتنا أو أي من فروعها أو الشركات  -ط

ثانوٌٌن أو المجهزٌن لأي جزء التابعة لها بما فً ذلن المماولٌن ال

من هذا العمد, فالدو الأهلٌة بممتضى المانون العرالً والأحكام 

الرسمٌة  ولم ٌتم  تعلٌك انشطتنا او ادراجنا فً المائمة السوداء من 

 من التعلٌمات لممدمً العطاء؛ 1-1لبل وزارة التخطٌط وفك الفمرة 

 

تً تم أو سٌتم صرفها الرسوم والعمولات والإكرامٌات الأتٌة ال -ي

لإتمام العطاء أو تنفٌذ العمد: ]أدخل الأسماء الكاملة لكل مستلم, 

 عنوانه الكامل, وسبب الصرف والمبلغ والعملة[

 

 

 المبلغ  السبب  العنوان  اسم المستلم
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(if no payment is or to be disbursed, insert 

“None”) 

k-  We realize that the Bid and the letter of 

award attached to your written consent 

constitute a binding contract between us until 

setting up and signing the formal contract, 

l-  We realize that you are not obliged to accept 

the lowest price bid or any other bid you 

receive. 

Signature: [Insert signature and title of the 

mentioned person] 

 

In its capacity: [Insert official capacity of the 

delivery form signatory] Name: [Insert full name 

of the person to sign the Bid’s submission form] 

Duly authorized to sign the Bid on behalf of: 

[Insert full name of Bidder] 

 

Signed on   _ Day   Month  

 Year    

 

[Insert signing date] 

 

 

 )إذا لم ٌتم ولن ٌتم صرف أٌة دفعات، أدخل "لا ٌوجد"(؛

 

ومذكرة الإرساء مرفمة بموافمتكم الخطٌة تشكل إننا ندرن أن العطاء  -ن

 عمداً ملزماً بٌننا حتى تحضٌر وتنفٌذ العمد الرسمً؛

 

إننا ندرن بأنكم لستم ملزمٌن بمبول العطاء الألل سعراً أو أي عطاء  -ل

 آخر تستلمونه.

 

 التولٌع: ]أدخل تولٌع وصفة الشخص المذكور[

 وذج التسلٌم[بصفته ]أدخل الصفة الرسمٌة للمولع على نم

 

الاسم ]أدخل الاسم الكامل للشخص الذي سٌولع على نموذج تسلٌم 

 العطاء[

 

مخول حسب الأصول بتولٌع العطاء بالنٌابة عن: ]أدخل اسم ممدم العطاء 

 كاملا[

 

تم التولٌع فً ______________ الٌوم ________الشهر  

 _____________السنة__ ]أدخل تارٌخ التولٌع[ 

 

 

 

 

 

 

 

Recipient’s Name Address Reason Amount 
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Schedule Form of Prices 

 

[The  bidder  has  to  fill  the  schedule  form  

of  prices  according  to  the  instructions  

written hereunder, and the items list in the first 

column of the schedule of prices must conform 

to the list of commodities and related services 

and specified by the buyer in the schedule of 

requirements]. 

 

 

 نموذج جدول الأسعار

]على ممدم العطاء أن ٌملأ نموذج جدول الأسعار 

وفك التعلٌمات المدونة فً أدناه، لائحة البنود فً 

العمود الأول من جدول الأسعار ٌجب أن تتطابك 

المتصلة بها المحددة مع لائحة السلع والخدمات 

 من المشتري فً جدول المتطلبات[.
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 جدول الكمٌات : السلع

 

 التارٌخ: _______________

 رلم العطاء التنافسً: __________

 الرلم البدٌل: _________________

 رلم الصفحة ________ من _________

 

7 6 5 4 3 3 1 

 السعر الإجمالً لكل بند  بلد المنشأ

 

  DDPوحدة السعر

 واصل الى المخازن

 رقم البند  وصف السلع تارٌخ التسلٌم الكمٌات والوحدات 

 ]أدخل رقم كل بند[ ]أدخل أسماء السلع[ التسلٌم[]أدخل تارٌخ  ]أدخل أرقام الوحدات التً ٌجب أن توفر وأسماء الوحدات[ ]أدخل وحدة السعر[ ]أدخل السعر الإجمالً لكل بند[ 

       

       

 السعر الإجمالً: السلع 

Schedule of Prices: Commodities 

 Date: 

Competitive Bid No.: Alternate No.: 
Page No.: From: 

1 2 3 4 5 6 7 

Item No. Commodities 

Description 

Date of Delivery Quantities and Units Unit Price DDP delivered to 
warehouses 

Total Price of 
each Item 

Country of 
Origin 

[Insert no. of 
each item] 

[Insert names of 

commodities] 

[Insert date of delivery] [Insert units numbers that must be 
provided and names of units] 

[Insert unit price] [Insert total price 
of each item] 

 

       

       

 Total Price: Commodities   

To specify the method of commercial selling in the condition of declaration whether CIP, FOB, C&S, CIS … etc according to INCOTERM 
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 المتصلة بالعمدالخدمات  –جدول الكمٌات و الاكمال 

 

 الرلم البدٌل: _________________                                                                     رلم العطاء التنافسً الوطنً: __________                                 التارٌخ: _______________

 رلم الصفحة ________ من _________

7 6 5 4 3 3 1 

السعر الإجمالً 
 للخدمة رقما وكتابة 

 رقم الخدمة وصف الخدمة بلد المنشأ تارٌخ التسلٌم فً مكان الوجهة النهائٌة الكمٌات والوحدة  رلما وكتابة سعر الوحدة

]أدخل  السعر 
 الإجمالً لكل بند[

]أدخل أرقام الوحدات التً سٌتم  ]أدخل وحدة السعر لكل بند[
 الوحدات[تزوٌدها وأسماء 

]أدخل تارٌخ ومكان التسلٌم النهائً لكل 
 خدمة[

]أدخل أسم  ]أدخل اسم بلد المنشأ[
 الخدمة[

 []أدخل رقم الخدمة

       

     السعر الإجمالً: الخدمات المرافقة 

 التارٌخ: ]أدخل التارٌخ[  العطاء[توقٌع مقدم العطاء: ]توقٌع الشخص الذي ٌوقع على    اسم مقدم العطاء: ]أدخل اسم مقدم العطاء كاملا[

Schedule of Quantities and Completion – Services related to the Contract 

Date: 

National Competitive Bid No.:  
Alternate No.: 
Page No.: From: 

1 2 3 4 5 6 7 

Service 

No. 

Description of 
Service 

Country of Origin Date of Delivery in the Final 
Destination 

Quantities and Unit Unit Price in figure an 

writing 

Total Price of 
Service in figure 
an writing 

[Insert service 

no.] 

[Insert name of 
service] 

[Insert name of the 
country of origin] 

[Insert date and place of 
final delivery for each 
service] 

[Insert numbers of units which will be 
provided and names of units] 

[Insert unit price of each item] [Insert total price of 
each item] 

       

       

 Total Price: Associated Services  

Name of Bidder: [Insert full name of bidder] Signature of Bidder: [Signature of authorized person to sign the bid]            Date: [Insert date] 
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Bid Guarantee Form (Bank Guarantee) 

 

[The bank fills this bank guarantee form according to 

the instructions aforementioned between the brackets.] 

 

[Insert the Name of the Bank, Address of the Branch or 

the Issuing Bureau] 

 

Beneficiary: [Insert the name and address of the Buyer] 

 

Date: [Insert Date] 

 

Bid Guarantee No.: [Insert Number] 

 

We were informed that [Insert name of bidder] 

(hereinafter called "Bidder") has given you his bid 

dated [Insert Date] (hereinafter called "Bid") to 

implement [Insert Name of Contract]. 

 

Moreover, we are aware, according to your 

conditions that bids must be supported by a bid 

guarantee. 

According to the request by the bidder, we [Insert 

Name of Bank] are committed according to this 

document to pay you any amount or amounts that does 

not exceed in total the amount of [Insert amount in 

numbers] ([Insert amount in writing]) Iraqi Dinar once we 

receive from you the first written request accompanied 

by a written affidavit stating that the bidder has violated 

his obligation (obligations) under the conditions of the 

bid, because the bidder: 

 (A) Has withdrew his bid during the validity period of the 

bid specified in the bid form, or 

 (B) Informing him that his bid was accepted by the 

buyer during the validity period of the bid: (1) Failing or 

refusing to implement the contract form, if required, or 

(2)  Failing  or  refusing  to  submit  a  good  

performance  guarantee  according  to  the instructions 

 نموذج ضمان العطاء )كفالة مصرفٌة(

]ٌملأ المصرف نموذج الكفالة المصرفٌة هذا بحسب التعلٌمات المشار 

 إلٌها بٌن الألواس.[

 

_____________________________________ 

 ]أدخل اسم المصرف وعنوان الفرع أو المكتب المصدّر[

 

 المستفٌد: ]أدخل اسم وعنوان المشتري[

 

 التارٌخ: ]أدخل التارٌخ[

 

 ضمان عطاء رلم: ]أدخل الرلم[

 

تم إبلاغنا بأن ]أدخل اسم ممدم العطاء[ )فٌما ٌلً ٌسمى "ممدم العطاء"( 

لد سلمكم عطاءه المؤرخ ]أدخل التارٌخ[ )فٌما ٌلً ٌسمى "العطاء"( 

 لتنفٌذ  ]أدخل اسم العمد[.

 

إضافة، فإننا ندرن، وفما لشروطكم، بأن العطاءات ٌجب أن تدعّم بضمان 

 عطاء. 

بطلب من ممدم العطاء، نحن ]أدخل اسم المصرف[ ملتزمون بموجب هذه 

الوثٌمة بدفع أي مبلغ أو مبالغ لا تتجاوز بمجملها مبلغ ]أدخل المبلغ 

ا منكم أول بالأرلام[ )]أدخل المبلغ بالكلمات[ دٌنارا عرالٌا فور تسلمن

طلب خطً مصحوبا بإفادة خطٌة تفٌد بأن ممدم العطاء لد أخل بالتزامه 

 )بالتزاماته( تحت شروط العطاء لأن ممدم العطاء: 

 

 

)أ(   لد سحب عطاءه خلال فترة نفاذ العطاء المحدد من ممدم 

 العطاء فً نموذج عطاء؛ أو

 )ب( مع تبلٌغه بمبول عطائه من المشتري خلال فترة نفاذ

 العطاء : 

 ( ٌفشل أو ٌرفض تنفٌذ نموذج العمد، إن كان مطلوبا، أو1)

( ٌفشل أو ٌرفض أن ٌوفر كفالة حسن التنفٌذ بحسب 3) 
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to bidders. 

The validity period of this bid guarantee ends: 

A) If the bidder was awarded the bid, once we receive 

the contract copies signed by the bidder and good 

performance guarantee issued to you by the bidder, or 

B) If the bid was not awarded to the bidder, if preceded 

by: 

(1) Our receipt of a copy of your notification to the 

bidder that the bid was not awarded, or 

(2) After twenty eight days from the completion of 

validity period of the bidder's bid. 

 

Therefore, any request to pay under this guarantee 

must be received by us in the bureau at that date or 

before it. 

This guarantee is subject to the unified laws of the 

guarantees request, issued according to the Iraqi Law. 

 

[Signature (signatures) representative (representatives) 

authorized (authorized)] 

 

 

 التعلٌمات لممدمً العطاء. 

 تنتهً صلاحٌة هذا الضمان:

أ( إذا كان ممدم العطاء هو الذي أرسً علٌه العطاء، فور تسلمنا لنسخ  

طاء وكفالة حسن التنفٌذ الصادرة لكم من لبل العمد المولعة من ممدم الع

 ممدم العطاء؛ أو

 ب( إذا لم ٌرس العطاء على ممدم العطاء، عندما ٌسبمه 

 ( تسلمنا لنسخة من تبلٌغكم لممدم العطاء بأن العطاء لم ٌرس علٌه، أو1) 

 ( بعد ثمانٌة وعشرٌن ٌوما من انتهاء نفاذٌة عطاء ممدم العطاء. 3) 

 

 

ن أي طلب للدفع تحت هذه الكفالة ٌجب أن ٌستلم منا فً وبالتالً، فإ

 المكتب فً ذلن التارٌخ أو لبله.

 

الصادرة وفقا تخضع هذه الكفالة للموانٌن الموحدة لطلب الضمانات، 
 .    . للقانون العراقي

____________________________ 

 ]تولٌع )توالٌع( الممثل )الممثلٌن( المخول )المخولٌن(
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Authorization of   the Manufacturing Party 

 

The bidder has to request from the manufacturing 

party to fill this form according to the specified 

instructions. This letter of authorization shall be on 

paper with a logo of the manufacturing party and 

signed by the person authorized to sign the 

required documents for the factory, and the bidder 

shall enclose them in his bid if referred to in the bid 

data sheet. 

Date (Insert the date, day/month/year to submit the 

bid) 

 No. of general tender (Insert number of tender) 

Alternate No. (Insert identification number if the bid 

was for an alternate person) 

To (Insert name of buyer) Where 

We (Insert full name of factory), the official 

manufacturers of (Insert type of the manufactured 

material),  we  own  the  plants  located  on  

(Insert  full  address  of  plants  owned  by  the 

manufacturing party), we authorize (Insert full 

name of bidder) to submit his bid which includes 

supplying of commodities listed later on and 

manufactured by us (insert name of commodity 

with a brief description), we authorize him to 

negotiate and sign the contract. 

Hereby, we submit this complete guarantee and 

undertaking according to the provisions of Para 

(27) of the general conditions of the contract for 

commodities offered by the bidder. 

Signature (Insert signatures of the authorized 

representative personnel for the manufacturing 

party) 

Name (Names of authorized representatives of the 
manufacturing party) Position (Insert position) 
Duly authorized to sign this authorization on behalf 
of (Insert full name of the bidder)  

Signature (Insert signature) 

Date (Day/Month/Year) 

 تخوٌل الجهة المصنعة

على ممدم العطاء الطلب من الجهة المصنعة ملء هذه الاستمارة بموجب 

الارشادات المحددة،. ٌجب ان تكون رسالة التخوٌل هذه على الورق 

من الشخص المخول بتولٌع الوثائك  متوج بشعار الجهة المصنعة ومولعة

الملزمة للمصنع . وعلى ممدم العطاء ارفالها فً عطائه اذا تمت الاشارة 

 الى ذلن فً ورلة بٌانات العطاء.

 

 

 التارٌخ ) ادخل التارٌخ ٌوم ، شهر ، سنة لمعد تمدٌم العطاء  (

 رلم المنالصة العامة ) ادخل رلم المنالصة (

 

 رلم التعرٌف اذا كان هذا العطاء لشخص بدٌل( الرلم البدٌل ) ادخل  

 

 لى ) ادخل اسم المشتري (ا

 حٌث ان 

نحن ) ادخل اسم المصنع بالكامل ( , المصنعٌن الرسمٌٌن ل)ادخل نوع 

المادة المصنعة ( نمتلن المعامل الكائنة ) ادخل العنوان الكامل لمعامل 

الكامل( لتمدٌم عطائه الجهة المصنعة( نخول ) ادخل اسم ممدم العطاء 

المتضمن تجهٌز السلع المدرجة لاحما والمصنعة من لبلنا ) ادخل اسم 

 خوله لاحما للتفاوض وتولٌع العمدالسلعة مع وصف مختصر لها( ن

وبموجب هذا, فنحن  نمدم الضمان الكامل و التعهد استناداً لاحكام الفمرة 

 مدم العطاء من الشروط العامة للعمد للسلع المعروضة من م 17

 

 

 التولٌع ) ادخل تولٌع الاشخاص المخولٌن الممثلٌن للجهة المصنعة(

 الاسم ) اسماء المخولٌن الممثلٌن للجهة المصنعة(

 المنصب ) ادخل المنصب(

المخول اصولٌاً بتولٌع هذا التخوٌل نٌابة عن ) ادخل الاسم الكامل لممدم 

 العمد(

 

 التولٌع ) ادخل التولٌع (

    الٌوم, الشهر , السنة( التارٌخ) 
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 اللظم  الخامع : الدوٌ المؤهلت

حر الؿل٘، جىُٟظ الأقٛا٫، والخضما ث في ال٣ٗىص االإمىلت الأَلُت لخىٞ

 مً االإكتري:

للمكتري الخ٤ في الؿماح للماؾؿاث والأشخام مً  .1

الضو٫ ٧اٞت  لخجهحز الؿل٘ او جىُٟظ الأقٛا٫ او ج٣ضًم 

٘ االإمىلت  مً ٢بل الخ٩ىمت الٗغا٢ُت. الخضماث للمكاعَ

و٧اؾخثىاء جمى٘ االإاؾؿاث في الضو٫ او الؿل٘ االإهىٗت في 

 الضو٫ مً االإكاع٦ت في االإىا٢هاث وفي الخالاث الآجُت:

ت ب ( ؤ) ٗاث او الخٗلُماث الغؾمُت الؿاعٍ طا ٧اهذ الدكغَ

ت م٘  جدٓغ صولت م٣ضم الُٗاء مً ب٢امت الٗلا٢اث الخجاعٍ

ُت ان ٩ًىن   بان مثل صولت االإكتري قغٍ
 
االإكتري م٣خىٗا

َظا الخٓغ لً ًدى٫ صون جد٤ُ٣ الخىاٞـ االإثمغ لخجهحز 

 الؿل٘ او جىُٟظ الأقٛا٫.

هدُجت الاؾخجابت ل٣غاع ناصع مً الأمم االإخدضة / مجلـ  ( ب)

الأمم االإخدضة جدٓغ ؿاب٘ مً صؾخىع الأمً جدذ الٟهل ال

ؾل٘ او صٞ٘ اًت بمىحبه ٖلى صولت االإكتري اؾخحراص اًت 

 الُٗاء.ملضولت م٣ضمبالٜ 

ولٛغى اَلٕا م٣ضمي الُٗاءاث ٖلى طل٪، هضعج الؿل٘  .2

والخضماث واالإاؾؿاث المخٓىعة مً الاقترا٥ في َظٍ 

 االإىا٢هت بمىحب الؤعقاصاث آهٟا.

)ؤ( ؤٖلاٍ-1ُٞما ًخٗل٤ بال٣ٟغة -ؤ . 

 اؾغائُل

)ب( ؤٖلاٍ-1ُٞما ًخٗل٤ بال٣ٟغة   

الؿاب٘حمُ٘ الضو٫ التي ج٣٘ جدذ َائلت البىض   

 االإى٢٘ الغؾمي لىػاعة الخجاعة الٗغا٢ُت

www.mot.gov.iq 

 االإى٢٘ الغؾمي لىػاعة الخاعحُت الٗغا٢ُت

www.mofa.gov.iq 

االإى٢٘ الغؾمي لىػاعة الخسُُِ 

 www.mop.gov.iqالٗغا٢ُت

 
Section Five: Eligible Countries 

 
Eligibility to provide commodities or execute the works or services 
in the contracts financed by the buyer: 
 
1.  The buyer has the right to allow organizations and personnel of 
all countries to supply commodities or execute the works or offer 
services to the projects financed by the Iraqi government, and as 
an exception, it prevents organizations in countries or the 
commodities manufactured in the countries from participating in 
tenders in the following cases: 
 
A- The   legislations   or   prevailing   regulations   prohibit   the   
employer's   country   from establishing commercial relations with 
that country, provided, the buyer is convinced that such 
prohibition will not prevent achieving fruitful competition to 
supply the commodities or execute the works. 
 
B- In response to the decision issued by the United Nations / 
Security Council under chapter seven of the constitution of the 
United Nations which prohibit the country of the buyer from 
contracting to import any commodities or pay any amounts to the 
country of the bidder. 
 
 
2. For the review of the bidders thereon, we include the 
commodities, services and organizations that are prohibited from 
participating in this tender according to the mentioned 
instructions. 
 
 
 
a)  Regarding Para 1-(A) above  
Israel 
b)  Regarding Para 1-(B) above. 
All countries failing under article VII 
 
The official website of Iraqi Ministry of Trade 
www.mot.gov.iq 
 
The official website of Iraqi Ministry of Foreign Affairs 
www.mofa.gov.iq 
 
The official website of Iraqi Ministry of Ministry of 

Planning 
www.mop.gov.iq 

http://www.mot.gov.iq/
http://www.mofa.gov.iq/
http://www.mop.gov.iq/
http://www.mop.gov.iq/
http://www.mot.gov.iq/
http://www.mofa.gov.iq/
http://www.mop.gov.iq/
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 الجصء الثاوي

 مخطلباث الخجهيز

 لعلىد ججهيز الظلع

 

 

                          Part Two 
 

Requirements of  Supplyingfor 

The Contracts of Supply of commodities   
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Section Six:Scheduleof Requirements for 
 

The Contracts of Supplying Commodities 
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 عداد حدوٌ المخطلباثإملاحظاث حىٌ 

 

جب ؤن حُٛي  ًًمً االإكتري حضو٫ االإخُلباث في وزائ٤ الُٗاء، وٍ

ضَا بالإياٞت بلى ٦دض ؤصوى   للؿل٘ والخضماث التي ؾِخم جؼوٍ
 
ونٟا

 حضو٫ الدؿلُم.

  

 

حر مٗلىماث ٧اُٞت جم٨ً م٣ضمي   بن َضٝ حضو٫ االإخُلباث َى جىٞ

اٖل، وزانت حضو٫  الُٗاء مً بٖضاص ُٖاءاتهم بك٩ل ص٤ُ٢ وٞ

 الأؾٗاع، الظي ًىحض له همىطج زام في ال٣ؿم الغاب٘.

 

 

٩ًىن حضو٫ االإخُلباث و حضو٫ الأؾٗاع بالإياٞت بلى طل٪، ًجب ؤن 

٣ا  ؤؾاؾُان في خالت وحىص ٞغو١ في ال٨مُاث ٖىض بعؾاء الُٗاء وٞ

 مً الخٗلُماث الإ٣ضمي الُٗاء. 41لل٣ٟغة 

 

 

ًجب ان ج٩ىن جى٢ُخاث وػمً ججهحز الؿل٘ مدضصة بهىعة ص٣ُ٢ت م٘ 

خباع:  الازظ بىٓغ اٖلا

 

الخٗلُماث الإ٣ضمي  ؤ. ال٣ىاٖض الخانت بكغوٍ الدؿلُم المخضصة في

٣ا ل٣ىاٖض الاه٩ىجغم ) ٢ىاٖض  (  FCA,FOB,CIP,CIF,EXWالُٗاءاث وٞ

 والتي جدضص َغ١ حؿلُم الؿل٘ الى الىا٢ل.

 

 

ش المخضص في الىزائ٤ اػاء التزاماث االإكتري ٢ضع حٗل٤  ب. الخاعٍ

الامغبانضاع ٦خاب ال٣بى٫ )٦خاب الاخالت( ،جى٢ُ٘ ال٣ٗض ، ٞخذ وجثبُذ 

خماصاث   االإؿدىضًت(.اٖلا

 

Notes about Preparing the Schedule of Requirement 

 

The buyer includes the schedule of requirements in the bid 

documents, and each one has to cover in minimum a 

description of commodities and services that will be provided 

in addition to the schedule of the delivery. 

 

The objective of the schedule of requirements is to provide 

sufficient information that enables the bidders to prepare their 

bids accurately and effectively, especially the schedule of 

prices which there is a special form for it in section four. 

 

In addition to that, the schedule of requirements and the 

schedule of prices must be essential in case there are 

differences in quantities upon awarding the contract according 

to Para (41) of the instructions to bidders. 

 

The timings and date of supplying the commodities must be 

specified accurately, and taking into consideration: 

 

a. The rules of delivery conditions specified in the instructions 

to bidders according to INCOTERMS rules (rules of FCA, FOB, 

CIP, CIF, EXW) which specifies the methods of delivering the 

commodities to the carrier. 

  

b. The date specified in the documents regarding the 

obligations of the buyer as much as it concerns (issuing the 

letter of acceptance "letter of award", signing the contract, 

opening and affixing the letters of credits) 
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 كائمت الظلع وحدوٌ الدظليم -1

1- List of Commodities and Schedule of Delivery 

 
 ]ٖلى االإكتري ؤن ًملأ َظا الجضو٫ )مً الٗمىص ؤ بلى الٗمىص ر( بِىما ًملأ م٣ضم الُٗاء الٗمىص )ص(

[The buyer has to fill this schedule (from column "A" to column "G"), while the bidder fills column (D)] 
 

Item 
No. 

Description of 
Commodities  

Qty. Unit Place of Final 

Delivery 

Date of  Delivery 

 Earliest Date  

of Delivery 

Final Date of 

Delivery 

Date of Delivery 

proposed by the bidder 

[Filled by the bidder] 1  ششا  ِؼذح ِؼب٠شح ِزٕمٍخ ِٚؼذح ِؼب٠شرٙب ٚدغت جذٚي اٌى١ّبد

.اٌّٛاطفبد اٌف١ٕخ( ِٓ ٘زا اٌمغُ -2اٌٛاسد فٟ  )  

ثذغت ِب ِثجذ 

 فٟ جذٚي اٌى١ّبد

اٌّٛاطفبد -2

 اٌف١ٕخ ِٓ ٘زا اٌمغُ

ثذغت ِب ِثجذ فٟ 

 جذٚي اٌى١ّبد

اٌّٛاطفبد اٌف١ٕخ -2

 ِٓ ٘زا اٌمغُ

CIP MdOC Stores  ٌوم 481خلال ٌوم 481    

 

 

 

Item 
No. 

Description of 
Commodities  

Qty. Unit Place of Final 

Delivery 

Date of Delivery 

Date of  Delivery 

 Earliest Date 

 of Delivery 

Final Date of 

Delivery 

Date of Delivery 

proposed by the bidder 

[Filled by the bidder] 

1 Purchase portable small volume prover and 
its calibrating equipment, in accordance with 
bill of quantities (3-Technical Specification). 

 

As per Bill of 
Quantities 
3-Technical 

Specifications 
of this section 

As per Bill of 
Quantities 
3-Technical 

Specifications 
of this section 

CIP MdOC Stores Within 180 days 180 Days  
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2- List  of  Services  Related  to  the  Commodities  and  Schedule  of  Completion 

 كائمت الخدماث المخصلت بالظلع وحدوٌ الإهماٌ .2
 

[The buyer has to fill this schedule, and the required dates of completion must be real and conform to the dates of delivering the commodities 

ش حؿلُم الؿل٘[ ش الاهتهاء االإُلىبت وا٢ُٗت ومخىا٣ٞت م٘ جىاعٍ  ]ٖلى االإكتري ؤن ًملأ َظا الجضو٫، ًجب ؤن ج٩ىن جىاعٍ

8 Description of Service Qty.  Unit The Place in which the 
service will be provided 

Date (dates) of completion 
of service provision 

:اٌزذس٠ت ٚاٌفذض اٌّؼٍّٟ 0  
رذس٠ت وٛادس لغُ ل١بعبد ٔمً اٌٍّى١خ فٟ أدذ ِؼبًِ اٌششوبد اٌّظٕؼخ  -  

 .شخبص( أ2ذ )أ٠بَ ػذا أ٠بَ اٌغفش ٚثؼ (8ح )ٌلأجٙضح ٌّٚذ
 (2ح )ِٕٙذع١ٓ ٌّٚذ( 0) دؼٛس ِّثٍٟ ششوزٕب اٌفذض اٌّؼٍّٟ  ثٛالغ - ب

 .أ٠بَ ػذا أ٠بَ اٌغفش ٚوزٌه دؼٛس فبدض ثبٌث
 

وبفخ الأجٙضح ٚاٌّؼذاد اٌّثجزخ فٟ 

اٌّٛاطفبد  -2) جذٚي اٌى١ّبد

 اٌف١ٕخ( ِٓ ٘زا اٌمغُ

وبفخ الأجٙضح ٚاٌّؼذاد اٌّثجزخ فٟ 

اٌّٛاطفبد اٌف١ٕخ( -2) جذٚي اٌى١ّبد

 ِٓ ٘زا اٌمغُ

ِؼبًِ اٌششوخ  فٟ ٠َٛ 182 اٌّششٚع اٌجبغخخلاي ِذح    

ِٓ ربس٠خ اطذاس شٙبدح اٌزشغ١ً الاٌٟٚ ٠َٛ 215ٌّذح : اٌؼّبْ 0 وبفخ الأجٙضح ٚاٌّؼذاد اٌّثجزخ فٟ  

اٌّٛاطفبد اٌف١ٕخ( -2) جذٚي اٌى١ّبد

 ِٓ ٘زا اٌمغُ(

وبفخ الأجٙضح ٚاٌّؼذاد اٌّثجزخ فٟ 

اٌّٛاطفبد اٌف١ٕخ( -2) جذٚي اٌى١ّبد

 ِٓ ٘زا اٌمغُ

عؾششوخ ٔفؾ اٌٛ ربس٠خ اطذاس شٙبدح  ٠َٛ 215   

 اٌزشغ١ً الاٌٟٚ

ٚط١بٔخ وً ِؼذح ثبٌٍغخ  ٚرشغ١ً اٌّخططبد ٚاٌىز١جبد اٌخبطخ ثٕظت 2

(1ػذد/ ٚٔغخخ اٌىزش١ٔٚخ  1ػذد/ٔغخخ ٚسل١خ )الأى١ٍض٠خ   
وبفخ الأجٙضح ٚاٌّؼذاد اٌّثجزخ فٟ 

اٌّٛاطفبد اٌف١ٕخ( -2) جذٚي اٌى١ّبد

 ِٓ ٘زا اٌمغُ

ٚاٌّؼذاد اٌّثجزخ فٟ وبفخ الأجٙضح 

اٌّٛاطفبد اٌف١ٕخ( -2) جذٚي اٌى١ّبد

 ِٓ ٘زا اٌمغُ(

٠َٛ 481خلاي ِذح اٌّششٚع اٌجبٌغخ  ششوخ ٔفؾ اٌٛعؾ  

 اٌّٛاد الادز١بؽ١خ  0
 رٛف١ش اٌّٛاد الادز١بؽ١خ أدٔبٖ:

 
 

(1) SVP Controller Card  
(2) Detector switches  
(3) Piston seals  
(4) Poppet valve seals  
(5) Main shaft seals 
(6) Motor stop switch 
(7) Motor Relay 

 

 
 
 

 
1 

2 

1 

1 

1 

1 

 

 
 
 

 
Piece 
Piece 
Set 
Set 
Set 

Piece 
Piece 

 

٠َٛ 481خلاي ِذح اٌّششٚع اٌجبٌغخ  ششوخ ٔفؾ اٌٛعؾ  
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8 Description of Service Qty.  Unit The Place in which the services 

will be provided 
Date (dates) of completion 

of services provision 

1 Training and FAT 

1- Four days training "excluding travel days" for 
operation, maintenance and calibration of SVP, 
should be given for custody transfer department 
employees at SVP manufacturer facility. (3 Persons) 

2- MdOC's engineers (2 persons) shall witness FAT 
with the presence of competent third-party 
inspector for a period of three days excluding travel 
days. 

 

As per Bill of 
Quantities 
3-Technical 

Specifications 

of this section 

As per Bill of 
Quantities 
3-Technical 

Specifications 

of this section 

Training and FAT at vendor/manufacturer 
facility. 
 

During 180 Days from the date of 

signing the contract. 

. 

2 Warranty  
365 days warranty once test run certificate issued. 

As per Bill of 
Quantities 
3-Technical 

Specifications 

of this section 

As per Bill of 
Quantities 
3-Technical 

Specifications 

of this section 

MdOC 365 days from the date of issuing 

the test run certificate 

3 Drawings 
Equipment installation, operation and documents, 
drawings, P&ID diagrams are required to be supplied in 
English language (1 hard copy, 1 soft copy) 

As per Bill of 
Quantities 
3-Technical 

Specifications 

of this section 

As per Bill of 
Quantities 
3-Technical 

Specifications 

of this section 

MdOC During 180 Days from the date of 

signing the contract. 

4 Spare Parts 
Supply below spare parts items: 

 
(1) SVP Controller Card  
(2) Detector switches  
(3) Piston seals  
(4) Poppet valve seals  
(5) Main shaft seals 
(6) Motor stop switch 
(7) Motor Relay 

 

 
 
 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

 

 
 

 
Piece 
Piece 
Set 
Set 
Set 

Piece 
Piece 

 

MdOC During 180 Days from the date of 

signing the contract. 


